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CHAPTER I

INTRODUCTION

1.1   Rationale

For centuries, from generation to generation, humans have communicated their 

news or information and conveyed their ideas and feelings to other people through 

their languages. In general, man rarely communicates in an isolated sentence but 

instead communicates in a ‘discourse’.

Crystal (1992:25) appears to use the term discourse as ‘a continuous stretch of 

language larger than a sentence, often constituting a coherent unit, such as a sermon, 

argument, joke or narrative.

While Nunan (1993:5) defines the term discourse as ‘a stretch of language 

consisting of several sentences which are perceived as being related in some way’.

  According to Crystal and Nunan, discourse is a sequence of sentences or 

utterances which seem to “hang together”. Anyway, in creating a coherent discourse 

as Crystal referred, we must have what are called discourse-forming devices or 

COHESION. These are words and phrases which help to tie the sentences in a 

discourse together. Examples of this issue are already shown below in (A, page 2), a 

coherent passage, and (B), a fragmented passage. Thus we will see that a coherent 

discourse is distinguished from random sentences by the existence of cohesive 

devices.

 The most comprehensive description and analysis of these devices is to be 

found in Halliday and Hasan (1976). They commented on cohesion:
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‘Cohesion occurs where the INTERPRETATION of some

element in the discourse is dependent on that of another. The

one PRESUPPOSES the other, in the sense that it cannot be

effectively decoded except by recourse to it. When this

happens, a relation of cohesion is set up, and the two

elements, the presupposing and the presupposed, are thereby

at least potentially integrated into a text’.

                             (Halliday and Hasan, 1976:4)

Cohesive relations, however, are not structural relations as we will see from

the following examples:

!!!!!A. "#$%&'()*($+($,!-'./$&-'($"0,!1'2$,!&'3/$!-'0/$!

4#5,1(*!6'(/7!"3/28!9(%!6($,+(,*($*:!";/2%!"()64(5$!<3521(*!

&=/%6(,!&'(*!6'(5*8(,!435$%!>!&'3/$!+(,*($*!6';$!,($*!&'?/$-!

@.A$66(4BC-!7#%4BC"B C63,!@($*3)"( )&'? /$-!"#/$6!<3521(*!D?)@!

D= A$-!D; /2-!D? )@!@($1($,!4( 5,D( )*($!6'#%4# 58+3$,7. /$-!

-<BE$&";A64(5$!F(/$,!&'#/$-1'(),($6($,!>,(*!7(,!4(57!-'BE$!*BE$4BC&!

&?A$-!-3AD($6'#8!,BG$!7.$D($!&?A$-!,($HBG6($!-';5%!4BC&4=5$%!

,($HBG6($!,()@!<=5%!&'"08"#)$-!1'(),!4BC&!>!4(58"=$%!-'BE$,(/%!

9"0$!-'BE$!8(5$*H./$6!-'#$"()4(A&!4=5$%!4BC$!435$,!4=5$%!1.A-!4=5$%!

1.A-!>!-=A$!4=5$%!6(/$7!<(/$!4BC$!H?)@!4=5$%!6(/$7!<(/$!<#A6

 Theptharin Hospital invites people who are concerned about heart disease, to 

attend a lecture on “Take care of your heart and prevent the risk of high cholesterol” 

by Doctor Ekkasit Wongsirikul, heart disease and blood vessel physician, and Sanlaya 

Khongsomboonwet, counsellor in nutrition. The programme will be held on Saturday 

28th October 2000 from 8.30-12.00 A.M. at Primrose Room, the 10th floor. Please 

reserve your place free by Tel. 240-2727 ext. 2954,2956.
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!!!!!!B.  ,( )66($,8;2%!+($%!6'#,!6'( /7!-'; 5$!<3 /,!,(*!

4(A<(A6=$,!,(*!1(%7(A-!43A"(/$--'($,0$!>!6'7($81';)$,!&.,!

&(A-1(*!-'BE$!4(586'(,!@BC$6!&"(A6($,!,;A%!>!&"(A1'($1'#,!80$!!!!

6'7($81';/28(/,!-=A$!,()@*#$+($*!-'($%!4.A$--'(A6BC-!6'=5$%!

"()--'(A+($,!-?A$!1(A@!*(%!6'#%!8(/*!1'()*!1(A$*!%2,!,(*!6"(A&(57!

>F.$DBI$!1(A@!@=A$6!F=A$6!-(AD=A$-!&0$!F#$*!1'(A&'=)@!,(*!F;2,

8()6()"($6'#8!D?)@!638&'($&'(,!>!"#/8!6(A&!83A26!1'3/2*!&=/%6(,!

4?5$%!D?)@!"(%4BI$!6'7($8J=)$,!>!&'3/$7(/$"(/$-1'()6($,!1(%7(A-!

&'.)-1'()+3A"0$!1'BG$!-';5%!&J(AF.,!&(,<(5$!>

!

Some politicians own the shares in the Co-operation of Suratthani Province. 

Humidity is also another important factor. The people have confidence in government 

economic policies but still keep their wallets shut. The peace lily’s flowers bloom 

throughout the year, particularly in January and February. Umbrellas and hats help to 

block light and heat rays. The Governor of Phetchburi Province pointed out a problem 

issue.

All of the sentences in the above extract (A) come from the same source

(Phujatkan, Monday 16 October 2000) and the same script whereas the sentences in

(B) also come from the same source as (A) but from different scripts. Although each

of the sentences in both (A) and (B) are grammatical, the sentences in (B) do not seem

to relate to each other at all while the sentences in (A) do seem to relate to each other.

And it is absolutely a text.

It is obvious that it is not only the knowledge of the grammar and vocabulary 

used in constructing the sentences which make a discourse but we also need cohesion 

to make sense a discourse and allow us to interpret the sentences in relation to one 

another. Thus the concept of cohesion accounts for the essential semantic relation not 

the structural relation. Cohesion will enable the writer to establish relationship across 

sentence or utterance boundaries and help to tie the sentences together in a discourse.
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Cohesive devices can be pronouns, conjunctions, repetition and so on, which

we will see from the following example.

(1)KKK"()--'(A+($,!80$!6'7($8-(/%1(*!1(A@!4(A,(A&4(A,35,!

@3A-4(5$<(A6(8!,BG$!8(/$6!,=)$*!&'02%!F(*

...How much financial support does the government intend to provide to this 

industry?

(2)!&"(A-'./$-!F(*!6=/$-($8!-'BE$!"()--'(A+($,!!4(A,(A&4(A,35,

,(*!F(/$,!%2,-'3,!-.8!-'BE$!*(A$%!8(/*!@(/,!H?)$7

Any country where its government extremely supports money to the industry,

(3)!*=/8!1(A@!F(/$*&"BC2&!&"(A-'./$-!@;A$,!@;A$,!

that country will have an advantage over other countries.

 (Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)

From the above example, "()--'(A+($, in (2) is a repetition referring back to 

"()--'(A+($,!in (1).

Why Cohesion in Economic Articles?

The reason why the researcher has chosen to study cohesion found in

economic articles is that there have been very few dissertations done. As far as the

researcher has found, there are only two dissertations concerning cohesion in Thai

journal articles.

The first one belongs to Prapaporn Maneerote (1986). Her study focuses on

nominal substitution used to express cohesion chosen from ten articles in Thai

journal “Warasan Silpa-watthanatham”. The other is Chanawangsa’s (1986) work, in

which she studies cohesion as found in an article, the only one among other types of

sources used in her dissertation.
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Another reason, the researcher chose to carry out this study about cohesion in

economic articles because Thailand has crucially been facing an economic crisis. The

majority of Thai people are interested to know about economic news. And Phujatkan

is one of the best among Thai economic newspapers.∗  In addition, the researcher is

working at the Office of the National Economic and Social Development Board

(NESDB), which is directly responsible for the economics of Thailand, so the

researcher already has a good understanding concerning the subject of economics.

1.2  Objectives

This study is intended to explore the cohesive devices in Thai language based 

on economic articles taken from the Phujatkan newspaper.

1.3  Benefits of the Study

It is hoped that this study will benefit students and readers who are interested 

in discourse analysis for the following reasons.

1. The study provides knowledge about different types of cohesive devices as 

used in economic articles.

2.  It is hoped that the study will demonstrate the characteristics of syntactic 

unit beyond sentences, a discourse.

3.  This study can be a source of knowledge for the interested lay readers and 

Thai teachers who teach discourse.

4.  Interested readers can make use of the knowledge found in this study to 

apply in writing different types of discourse such as in editorial columns, in writing 

articles, books, etc.

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
∗  Phujatkan was the best selling economic newspaper of Thailand in 1999 : the
Institute of Research, the National Office of Statistics"
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1.4  Theoretical Framework

The works of Halliday and Hasan (1976) and de Beaugrande and Dressler

(1981), contain a comprehensive description and analysis on the subject of cohesion. 

Their works will be adapted to be used in, which will be explained in greater detail in 

the literature review (page 10).

1.5  Scope of the Study

1.  The data for the analysis used in this study have been taken from the 

columns “Setthasart – Noktamra”, an economic article of Phujatkan newspaper, which 

are published weekly on Monday, from editions starting from the month of January in 

the year 2000 to December 2000.

2.  The articles chosen will be those which are completed in one issue, making 

a total of 28 pieces in this dissertation.

3. This study discusses only the cohesive devices which appear in the 

linguistic context, following the works of Halliday and Hasan (1976) and de 

Beaugrande and Dressler (1981) as a guideline.

4. In this dissertation, the researcher will translate word for word under 

phonetic alphabet line only in the case of ambiguity.

5. This dissertation will study cohesive devices which includes four relations 

as follows: semantic cohesion, grammatical cohesion, lexical cohesion and semantic 

connection.

As with these relations, this dissertation classifies cohesive devices into six 

types: reference (semantic cohesion), substitution (grammatical cohesion), ellipsis 

(grammatical cohesion), repetition (semantic cohesion and grammatical cohesion), 

lexical cohesion (semantic cohesion and lexical cohesion) and conjunction (semantic 

connection: a previous sentence is connected to one another in meaning).

6. A sentence consisting of two clauses in this study will be analyzed as two 

clauses, each clause taken as a sentence. For example:
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6=$"()@,0$!6'=5$%!&"(A-'./$-!-'(*!,(),!-(A$%1'(/$-!1(A@!!

4;)$!-'BE$F0,!F(/$*!6=/$-=A$8;/2!1'()*!&.,!-'BE$!-(/%!"#$%%($,!

For Thailand, a foreigner can buy a landed property only when that land is 

used to establish a factory.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

The researcher separates the above utterance into two sentences, namely

(1) 6=$"()@,0$!6'=5$%!&"(A-'./$-!-'(*!,(),!-(A$%1'(/$-!1(A@

4;)$!-'BE$F0,!F(/*

For Thailand, a foreigner can buy land

(2)!6=/$-=A$8;/2!1'()*!&.,!-'BE$!-(/%!"#$%%($,

only when that land is used to establish a factory.

1.6  Definitions

1. “Discourse” means a stretch of language consisting of more than one 

sentence. Each sentence in the discourse may either appear in a complete form 

(having subject and predication) or not (only having predication). And significantly 

the sentences in the discourse must have semantic relations to each other, which make 

the discourse coherent.

2. “Cohesion” refers to the intersentencial semantic relations in the 

discourse. It occurs where the interpretation of some element in the discourse is 

dependent on that of another. Cohesion will be found within linguistic context that is 

‘realised’ through the lexicogrammatical system, i.e., grammar and vocabulary.

3. “Presupposition” means an element which refers to another one that 

comes before or follows. For example:
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(1)KKK,($*!43A1'(/$-!1'(77BG@4BC-!"()--'(A8#,-"0$!1'3/2*!

7(/$!6($,!6"(A432%!6($,6'D(%!6D(A$7!7(/$!&"(AF.,!-'BE$!1(A@!-=/%!

&'BG1($"(),($!6';$!&"(A&'./$-!6'=/$%!7(,!*3A-!@(,!F(/$*6?A$!

7(,!1'#)-1'2$*!7(,!4(586'(,!-'($%!4(A$-4(A@,(5$!D?)@!7(,!!

4(5$6#,

(2) 6'32,!-'BE$!1(A@!80$!6($,&"BC2&-'BE2&!7(,!*3A-!6(A&!

"(A-'./$-!@;A$,!@;A$,K

(3)!,($*!43A1'(/$-!6'BG-!7(/$!7(,!*3A-!*($7!6'=5$%!-<(*!

8(/*F(/$*!-?A$6-(A$%!6(A&!&"(A-'./$-!@;A$,!8(/$6!,()6KK!!!

(Phujatkan, 23 February 2000: pp. 12)

 Suchart Chaowisit, deputy finance minister, said the issue to be considered 

was the types of holidays-substitution, religious, and international holidays. The 

holidays would be compared with those from other countries. Mr. Suchart thought the 

length of holidays in Thailand did not differ much from other countries.

From the above example the presupposition emerges wholly by means of 

repetition. The word “7(,!*3A-” in (2)-(3), the presupposing, refers back to 

(presupposes) 7(,!*3A-!0n (1), the presupposed, that has come before.

1.7  Abbreviations and Symbols

1. (1), (2), (3), … These symbols appear before the example sentences, to show 

the sequence of the sentences in the discourse.

2… If this symbol appears before any utterance, it shows that any 

preceding utterance (for convenience) has been omitted. But if
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this symbol appears behind any utterance, it shows that any 

following utterance has been omitted.

3.!L It shows the ellipsis of some essential structural element, which 

is omitted from a sentence.

4. element Used to show an item which is presupposed by another.

5. element Used to show an item that presupposes another, which has come 

before or that follows.

6. Cl. classifier

7: derog. derogative

8. fml. formal

9. idm. idiom (s)

10. infml. informal

11. p. paragraph

12. P.Mk. prominence marker
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CHAPTER II

LITERATURE REVIEW

2.1    Documents on Cohesion in Foreign Languages

The most comprehensive and renowned works on cohesion are “Cohesion in

English” by Halliday and Hasan (1976) and “COHESION” in Introduction to Text

Linguistics of de Beaugrande and Dressler (1981).

2.1.1 Halliday and Hasan (1976)

Halliday and Hasan regard cohesion as a device which makes a

connected sequence of sentences a unified whole, discourse. This cohesive device will

occur where the interpretation of any item in the discourse requires making reference

to some other item in the discourse. Cohesion is divided by Halliday and Hasan into

five different types: reference, substitution, ellipsis, conjunction and lexical cohesion.

2.1.1.1  Reference

 Halliday and Hasan define reference as

‘the relation between an element of the text and something

else by reference to which it is interpreted in the given

instance.’

      (Halliday and Hasan, 1976: 308)

It means that there is a semantic link between the reference

item and that of another which it presupposes. In other words, the interpretation of

reference item depends, in some way, on that of the presupposed.
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Halliday and Hasan (1976) identify three sub-types of

referential cohesion--personal, demonstrative and comparative.

2.1.1.1.1  Personal Reference

Personal reference items are expressed through

pronouns such as “he”, “she”, “them”, and others. They serve to identify individuals

and objects that are named at some other point in the text. For example in

John has moved to a new house.

He had it built last year.

Here “He” refers to the word “John” and it refers to 

the phrase a new house.

2.1.1.1.2   Demonstrative Reference

Demonstrative reference is a device which the 

speaker employs to identify the referent by locating it on a scale of proximity. 

Typically, demonstrative reference is expressed through determiners and adverbs such 

as this, those, here, now, etc., for example:

       How did you like the recitations?

       I find those boring.

      Here those refers to the recitations.

 2.1.1.1.3   Comparative Reference

                                   Comparative reference is expressed through

adjectives and adverbs and serves to compare items within a text in terms of identity

or similarity. The comparison of items range from the identity group (same, equal,

identical, identically), to the similarity group (such, similar, so, similarly, likewise), to

the group of difference (other, different, else, differently, otherwise), and to the
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numerative (more, fewer, less, so many), to the epithet (better, equally good). For

example:

       There were two wrens upon a tree.

       Another came, and there were three.

Another presupposes wrens.

2.1.1.2  Substitution

In their work (1976), Halliday and Hasan define“substitution”

as “the repalcement of one item by another.” They distinguish reference from

substitution as “Substitution is a relation between linguistic item, such as word or

phrase; whereas reference is a relation between meanings. In terms of the linguistic

system, reference is a relation on the semantic level, whereas substitution is a relation on the

lexicogrammatical level, ie, the level of grammar and vocabulary or linguistic ‘form’.”

Presumably, substitution has the presupposing and the

presupposed being in the same part of speech. Halliday and Hasan identify three sub-

types of substitution-- nominal, verbal and clausal.

2.1.1.2.1 Nominal Substitution

                 Nominal substitution is the replacement of any Head

of a nominal group by one/ones. For example:

I shoot the hippopotamus

With bullets made of platinum

Because if I use leaden ones

His hide is sure to flatten’em.
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Here bullets is Head of the nominal group bullets 

made of platinum, and ones, Head of the nominal group leaden ones, substitutes for 

bullets.

2.1.1.2.2 Verbal Substitution

Verbal substitution has the substitute “do” 

presupposing some verb that is to function as Head in the verbal group. For example,

Does Granny look after you everyday? – She can’t do 

at weekends,because she has to go to her own house.

do substitutes for look after you that comes before.

2.1.1.2.3    Clausal Substitution

Halliday and Hasan define clausal substitution as a type 

of substitution, in which what is presupposed, is not an element within the clause but 

an entire clause. The words used as substitutes are “so” and “not”. For example,

Is there going to be an earthquake?- It says so.

Here the so presupposes the whole of the clause: there’s 

going to be an earthquake.

2.1.1.3 Ellipsis

  Ellipsis is described by Halliday and Hasan as a kind of 

substitution in which the original item is replaced by zero.

  Like substitution, there are three types of ellipsis -- nominal,

verbal and clausal.
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2.1.1.3.1 Nominal Ellipsis

Which hat will you wear? – This is the best of the 

three !"

Here ! presupposes hat which functions as Head 

noun in the first sentence.

2.1.1.3.2 Verbal Ellipsis

Have you been swimming? – Yes, I have !"

!#stands for the elliptical verbal group, been

swimming, as which has gone before in the first sentence.

2.1.1.3.3 Clausal Ellipsis

Clausal ellipsis occurs when one of two essential

structural elements of the sentence, Modal element and Propositional element, is

omitted from a sentence. For example:

The Duke was going to plant a row of poplars in 

the park.

(Modal element) (Propositional element)

a. What was the Duke going to do?

!#Plant a row of poplars in the park.

Modal element the Duke was going to do is

omitted from the second sentence and replaced by nothing (!).

b. Who was going to       plant a row of poplars in 

the park?

The Duke was !"
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Proposition element going to plant a row of poplars 

in the park disappears in the second sentence and has been replaced by !"

2.1.1.4 Conjunction

Conjunction is a semantic relation between two parts of the 

text to which what has followed is systematically connected to that has gone before. 

These parts of the text may be clauses, sentences or even paragraphs. There are four 

different types of conjunction: additive, adversative, causal, and temporal. An example  

comprising each type follows.

For the whole day he climbed up the steep mountainside, 

almost without stopping.

a. And in all this time he met no one. (additive)

b. Yet he was hardly aware of being tired. (adversative)

c. So by night time the valley was far below him. (causal)

d. Then, as dusk fell, he sat down to rest. (temporal)

2.1.1.5 Lexical Cohesion

Lexical cohesion occurs when two words in a text are

semantically related in some way – in other words, they are related in terms of their

meaning. Halliday and Hasan regard lexical cohesion as the cohesive effect achieved

by the selection of vocabulary. The two major categories of lexical cohesion are

reiteration and collocation.

2.1.1.5.1 Reiteration

 Halliday and Hasan (1976) define reiteration as ‘the 

repetition of a lexical item, or the occurrence of a synonym of some kind, in the context 

of reference; that is, where the two occurrences have the same referent.’ Reiteration thus 

fulfils a similar semantic function to cohesive reference. Reiteration includes repetition,
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synonym or near synonym, superordinate, and general word. An example of each type 

follows.

a. There was a large mushroom growing near her, 

about the same height as herself; and, when she had looked under it, it occurred to her 

that she might as well look and see what was on the top of it.

She stretched herself up on tiptoe, and peeped over 

the edge of the mushroom,..

b. Accordingly I took leave, and turned to the 

ascent of the peak. The climb is perfectly easy…

c. Then quickly rose Sir Bedivere, and ran,

And leaping down the ridges lightly, plung’d among 

the bulrush beds, and clutch’d the sword and lightly wheel’d and threw it. The great 

brand

Made light’ nings in the splendour of the moon…

d. Henry’s bought himself a new Jaguar. He 

practically lives in the car

e. Can you tell me where to stay in Geneva ? I’ve 

never been to the place.

In (a), there is repetition: mushroom refers back to 

mushroom. In (b) climb refers back to ascent, of which it is a synonym. In (c) brand

refers back to sword, of which it is a near synonym. In (d) car refers back to Jaguar; 

and car is a superordinate of Jaguar. In (e) Place refers back to Geneva, and place is 

a more general word than Geneva.

2.1.1.5.2 Collocation

Collocation is the tendency or expectancy in which 

one word occurs frequently in the environment of another, or both two words 

occurring in a range of environments common to both.
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In Halliday and Hasan (1976) they define 

collocation as ‘cohesion that is achieved through the association of lexical items that 

regularly co-occur’. Collocation may be expressed through a pair of opposite words 

such as boy …girl, pairs of words drawn from the same ordered series such as 

Tuesday…Thursday, dollar…cent, or any pairs drawn from unordered lexical sets, like 

basement…roof.

In addition, collocation is not limited to a pair of 

words. It is very common for long cohesive chains to be built up like 

candle…flame…flicker, poetry….literature….reader…writer…style.

2.1.2 de Beaugrande and Dressler (1981)

de Beaugrande and Dressler suggest in their work (1981) that the text 

which consists of a sequence of connected sentences must have a continuity of 

contents and syntax which allow that text to be coherent. This “sticking together” of 

elements gives the grammar its coherence (meaning). And this as a whole is called 

“cohesion.” Thus text is only realised through its cohesion.

de Beaugrande and Dressler said that ‘The notion of CONTINUITY as 

employed here is based on the supposition that the various occurrences in the text and 

its situation of utilization are related to each other, or in cognitive terms: each 

occurrence is instrumental in ACCESSING at least some other occurrences’.

de Beaugrande and Dressler identify seven types of cohesion: 

recurrence, partial recurrence, parallelism, paraphrase, pro-form, ellipsis, and 

junction.

2.1.2.1 Recurrence

Recurrence is the straightforward repetition of elements or 

patterns. For example:
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There’s water through many homes. I would say almost all of 

them have water in them. It’s just completely under water.

2.1.2.2 Partial Recurrence

Partial recurrence entails using the same basic word-components 

but shifting them to a different word class. For example,

mankind are more disposed to suffer, while evils are sufferable

…Such has been the patient sufferance of these Colonies

Both sufferable, functions as adjective, and sufferance, 

functions as noun, refer back to seffer,the basic word component, which functions as 

verb.

2.1.2.3 Parallelism

Parallelism is constituted by repeating a structure but filling it 

with new elements. For example:

He has plundered our seas, ravaged our coasts, burnt our 

towns.

Here, a series of similar, though not identical actions, are 

expressed in parallel clauses: verb 3+possessive pronoun+direct object.

2.1.2.4 Paraphrase

Paraphrase is the recurrence of content with a change of

expression. For example:

I had never seen a murderer…the decent symbol which 

indemnifies the taker of a life.
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This example shows the paraphrase of a single concept 

(murderer).

2.1.2.5 Pro-forms

Replacing content-carrying elements with short place-holders of 

no independent content, constitutes the use of pro-forms. The three major categories of 

pro-form are pronouns, pro-verb and pro-complement.

2.1.2.5.1  Pronouns

 Pronouns are used to function in the place of the nouns 

or noun phrases with which they co-refer. For example:

There was an old woman who lived in a shoe.

She had so many children, she didn’t know what to do.

Here, the pronoun she makes it’s unnecessary to keep 

saying ‘the old woman who lived in a shoe’, ‘the old woman’, or even ‘the woman’.

2.1.2.5.2  Pro-verb

   The verb ‘do’ is frequently employed as a pro-verb to 

keep current, the content of a more determinate verb of verb phrase. For example,

  Miss Hardcastle: I understand you perfectly, sir.

  Marlow: Egad! and that’s more than I do myself.

                 

The pro-verb do stands for ‘understanding Marlow perfectly’.

2.1.2.5.3  Pro-complement

Pro-complement is the process which uses ‘so’ and
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‘such’ in replacing the complement that has gone before or with which they co-refer. 

For example:

  To this day I am ashamed that I did not spring up and 

pinion him, then and there. Has I possessed one ounce of physical courage, I should 

have done so.

The pro-complement so stands for ‘spring up and 

pinion him, then and there’.

2.1.2.6 Ellipsis

Ellipsis is constituted by repeating a structure and its content

but omitting some of the surface expressions. For example:

The daughter is said to be well-bred and beautiful; the son !

an awkward booby, reared up and spoiled at his mother’ s apron strings.

!#stands for is said to be.

2.1.2.7 Junction

Junction is a device for signalling the relationships among 

events or situations. There are four major types of junction: conjunction, disjunction, 

contrajunction, and subordination.

2.1.2.7.1  Conjunction

 Conjunction links things which have the same status, 

e.g. both true in the textual world.

 Conjunction is an additive relation, for instance, when 

connecting two interdependent events or situations mentioned within a sentence or 

across the boundaries of the sentence. For example in
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Sadat called this a means of protecting the “human 

rights” of the Gaza Palestinians. And to ensure that Gaza attains autonomy, Sadat 

wanted a firm commitment.

2.1.2.7.2  Disjunction

Disjunction links things which have alternative status, 

e.g. two things of which only one can be true in the textual world, as in:

A man must not be too precipitate, or he runs over it 

[his hat]; he must not rush to the opposite extreme, or he loses it altogether.

2.1.2.7.3  Contrajunction

Contrajunction links things having the same status but 

appearing incongruous or incompatible in the textual world, as in:

  Discouraged aides talked openly of the trip becoming 

a debacle. But at the last minute Carter achieved a victory of presidential diplomacy.

2.1.2.7.4  Subordination

Subordination links things when the status of one 

depends on that of the other, e.g. things true under certain conditions or for certain 

motives (precondition/event, cause/effect, etc.). For Example:

It would befoul Long Beach Harbour with oil spills 

and seriously worsen the local smog problem, because merely unloading the oil would 

release hydrocarbon fumes into the atmosphere.
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2.2 Documents on Cohesion in Thai

2.2.1 Vichin Panupong (1970)

In her work “Inter-Sentence Relations in Modern Conversational Thai” 

(1970), Panupong studies about the interrelationships between the sentences in a 

sequence of spoken Thai in Bangkok.

She characterizes sentences as being “anaphoric” or “cataphoric”, 

depending upon their respective roles in the contexts of mention or of interrogation.

She states that “A sentence which has “related context” with a previous 

sentence in that at least one of its linguistic forms∗  is referable to what is given in the 

context of mention, is called an “anaphoric sentence”. The previous sentence itself, 

namely that containing the form which is referable to what is new in the context of 

mention, is called the “cataphoric sentence”.

The followings are examples of anaphoric and cataphoric sentences.

A.  $%&#&'()#*+,+-.#/,%01%-2&3)#4%)

                   (To-day the postman came.)

         B.  56%7$#2%$#5687)9#4%)#1:-9#187)9#;8-)

      (He’s brought two parcels.)

C.  ;8-)#&<9#&%-5#.=-)#2'>)5#;8-)#&<9#*%$##

      (One of them is heavy but the other one’s light)

  Sentence (A) above is the example of the cataphoric sentence.

                                                          
∗  The term “linguistic form” as used in Panupong’s thesis may refer to units of greater
extent than words.
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Sentence (B) is the anaphoric sentence as regards “56%7$” which refers 

back to “*+,+-.#/,%01%-2&3)” in the preceding cataphoric sentence (A), and as 

cataphoric as regards  “5687)9” to which “;8-)” in the subsequent sentence (C) refers.

Sentence (c) is the example of the anaphoric sentence.

Panupong identifies four major types of devices, which are used to 

express the interrelationship between sentences: absence, pronominal reference, 

pronominal concord and repetition.

2.2.1.1 Absence

Absence is the process which express the inter-sentence 

relations by omitting some essential structural element of the sentence.

(1)#0%-)#?<)4#56%-.#@68A)&#B+CD0#&%A"

      (Don’t forget to polish the spoons too.)

(2)#56%-.#!#?=A)$

       (I’ve already done them.)

!#shows the absence of direct object “@68A)&”

2.2.1.2 Pronominal Reference

 Pronominal reference shows the relations between sentences by 

replacing a noun in one sentence, to a pronoun in the following sentence.

 (1)#@6%A&#@68C)/#5%C$2'E)#.+D#&3A)#@%9

 (I like this chair very much.)

(2)#4%&#&+C4#B3)

 (It’s nice and soft.)
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2.2.1.3 Pronominal Concord

 Pronominal concord is a process where the presence of a 

pronoun in the preceding sentence, presupposes the presence of the particular pronoun 

in the succeeding sentence of the sequence. Such as, if the preceding sentence has the 

first person pronoun (e.g. @6%7&F#,%$) functioning as Subject, the succeeding 

sentence is expected to use the second person pronoun (e.g. .6D)F56+&) functioning 

as Subject too. For example,

(1)#@6%7&#@%-2#/%0#;8C9#1%-4+-.

(I will go to the library.)

(2)#.6D)#@%-2#/%0#&%70

(And where are you going?)

Here @6%7& in the first sentence determines the second pronoun 

to be expected in the latter.

2.2.1.4 Repetition

 Repetition occurs where the presence of a particular item in one 

sentence presupposes the repetition of the identical lexical item in another. This 

relationship of the individual lexical items will be referred to as verbal, auxiliary, 

prepositional or time-word repetition. For example.

(1)#0%-)5#B<-)4#2%,%0#4%70

(Would you like something to drink?)

(2)#0%-)5

(Yes, please.)

 

Here “0%-)5” shows the repetition of auxiliary.
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2.2.2 Navavan Bandhumedha (1982)

In her work, Navavan Bandhumedha explains that in fact man can hardly 

convey his ideas to other people in isolated sentence. But he instead conveys through a 

sequence of related sentences. Some of these sentences may consist of two clauses 

which relate to each other by joining, and this sentence is called compound sentence. 

While other sentence may consist of two clauses which one expands on the other, and 

this is typical of complex sentence. However, the sentences (in the same discourse) 

have some relation to each other by way of reference to the same/related things or 

circumstances.

She states five types of language devices, which are used to tie relations 

between sentences in discourse: deletion, repetition, substitution, collocation, and 

conjunction.

2.2.2.1 Deletion

One sentence which has the meaning agreeing with the other, 

may omit a noun or verb that readers can interpret by having recourse to the linguistic 

context. For example:

(1) พี่จะไมใหยายหนอยยืมปากกาอีกแลว

I won’t lend my pen to Noi anymore.

(2)  แกทํ า ! หายเกง)#

She always loses it.

Here ! in (2) shows that ปากกา  ‘pen’ in (1) has been left out.

2.2.2.2   Repetition

The following sentence relates to the preceding by



Supadtra  Kohkaew                                                                                                  Literature  Review / 26

repeating a noun or verb.

(1)#เราควรใหความสํ าคัญแกเด็ก

We should give importance to children.

(2)  เด็กนี่แหละกํ าอนาคตของชาติไว

These children will play vital roles to our country in the future.

เด็ก ‘children’ in (2) repeats เด็ก in (1).

2.2.2.3   Substitution

Some units of language in the preceding sentence are replaced

by others in the following sentence. Substitution is expressed through determiners,

pronouns and differential words. For example:

(1)#ชางปนสวนใหญเปนชาวบานดานเกวียน

Most of the sculptors are natives of Ban-Dankwian.

(2)#ชางปนพวกนี้มักจะรักษารูปแบบของโบราณ

These sculptors always preserve the old-style model.

ชางปนพวกนี#้‘these sculptors’ in (2) shows the substitution of

determiner for ชางปนสวนใหญ#‘most of the sculptors’ in (1)"

2.2.2.4 Collocation

Some items in the previous and the following sentence are

semantically related by way of employing synonym, superordinate, antonym, and so

on. For example,

  (1)#ฉันรอน
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I feel hot.

  (2)#ยายจี๊ดหนาว

  But Jeet feels cold.

#หนาว  ‘cold’ in (2) is the antonym of รอน ‘hot’ in (1).

2.2.2.5 Conjunction

   Conjunction is used to express how the connected sentences are

interrelated. A certain sentence in sequence may relate to another by expressing

contradiction, temporality, causality, and others. For example:

   (1)#แดดจาท้ังวัน#

   There is strong sunlight all day.

   (2)#แต ผายังไมแหง

   But the clothes are still not dry.

   (Although there is strong sunlight all day, the clothes are

nevertheless still not dry.)

#แต  ‘but’ shows the contradiction between the two sentences.

2.2.5 Prapaporn Maneerote (1986)

 Maneerote’s study is about the nominal substitutions that used to present 

cohesion in ten articles taken from “Warasan Silpa-wattanatham”, The Thai journal. In 

her work, Maneerote introduces the four types of nominal substitutions: substitution 

by zero, substitution by reiteration, demonstrative substitution, and pronominal 

substitution.
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2.2.5.1 Substitution by Zero

(1) กุหนังอัน เปนตัวหนังรูปรางคลาย ๆ ใบโพธิ#์

Kunang-an is a piece of cut hide which looks like a bo leaf.

(2) !#มีลวดลายเปนตนไมแผกิ่งกานสาขา#

   It’s appearance bears the design of a tree with spreading

branches.#

!#substitutes for กุหนังอัน in (1).

2.2.5.2 Substitution by Reiteration

Any noun phrase can be repeated totally or partially by the other.

For example,

(1) การแสดงหนังของอินโดนีเซีย มีอยูหลายประเภทเรียกรวมกนัวา

“วาหยังกูลิต”…

###############There are many different kinds of shadow show, ‘Wayang

Kulit’ , in Indonesia.

(2) การแสดงหนัง#ทีเ่กาแกและมมีาแตด้ังเดิมเรียกวา “วาหยงัปรูวะ”##

The original and oldest of all the shadow shows is called

‘Wayang Purwa’.

Here การแสดงหนัง ‘shadow shows’ in (2) partially repeats การ

แสดงหนังของอินโดนีเซีย  ‘shadow shows in Indonesia’ in (1).
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2.2.5.3 Demonstrative Substitution

Demonstrative substitution is a process where a certain noun

phrase with demonstrative, substitutes for any noun phrase that comes before. For

example in

(1) แมไมมะตูมจะเปนไมศักดิ์สิทธิ์ประจํ าพระศิวะ

  Although a bel tree is the sacred plant of Siva.

(2) แตกํ าเนิดของไมชนิดน้ีหาไดมาจากพระศิวะโดยตรงไม

But the source of this bel tree does not directly come from Siva.

(Although a bel tree is the sacred plant of Siva, the source of this

bel tree does not directly come from Siva.)

Here ไมชนิดน้ี ‘this bel tree’ in (2) is the demonstrative

substitution for ไมมะตูม ‘bel tree’ in (1).

2.2.5.4 Pronominal Substitution

A noun phrase is replaced by a personal or demonstrative

pronoun. For example:

(1) จากหลักฐานทางดานจารึก""แสดงใหเห็นวากลุมชนที่รวมตัวกันเปน

อาณาจักรหริภุญชัยในพุทธศตวรรษที่18

##############According to certain evidence of inscriptions… shows a group of

people who established the Hariphunchai Kingdon in the 13th century.

(2) หรือกอนหนาน้ีไดรับตัวอักษรมอญโบราณ…

Or before this, they adopted the ancient Mon alphabets…
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The demonstrative pronoun น้ี ‘this’ in (2) substitutes for พุทธ

ศตวรรษท่ี18  ‘the 13th century’ in (1).

2.2.3 Peansiri Wongwipanont (1986)

Wongwipanont said in her article that “ลักษณะทางภาษาที่ละไวในฐานที่เขาใจ

(the presence of some understandable omitted word or phrase) is the

language device which is used to present the cohesion in the discourse. Discourse in

Thai may omit some noun phrase or conjunction which is mentioned before in a

previous place of a text. But readers or listeners can still interpret the message sent by

writers or speakers without ambiguity but within the possible confines of language.

There are two types of omission--omission of noun phrase and omission of

conjunction.

2.2.3.1  Omission of noun phrase

  Omission of noun phrase is the deletion of some noun phrase

and pronoun from the sentential structure. In spite of this, readers or listeners can still

interpret to whom the noun phrase or pronoun refers. The word “whom” mentioned

above does not specify explicitly who he is but the readers can imagine “whom” is

whoever the confines of language allows to interpret. The factor which makes the

reader interpret correctly is that the omitted item is not the essential essence of the

discourse. For example:

เม่ือ#!#(ขาพเจา/ผูเขียน) อานนิราศสุนทรภูแลวก็จะนึกภาพเรือของทาน

ที่ลัดเลาะไปตามปากนํ ้าคลองใหญคลองเล็ก…

When reading Nirat Sunthornphu, I can imagine his ship taking

a short cut through the junction of large and small tributaries…
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Here ! is the deletion of #ขาพเจา/ผูเขียน ‘I / the author’ that we

can see the interpretation is restricted.

2.2.3.2 Omission of Conjunction

This process is a deletion of conjunction that readers themselves

have to interpret the semantic relation between sentences in a discourse. For example:

!#(เมื่อ/ถา/หาก) มองจากจุดของกาลเวลา เราจะพบชะตากรรมใน

สถานการณหน่ึง ๆ เชนความขัดแยงระหวางตระกูลดังในเรื่องพระลอ หรือ โรมิโอจูเลียต

when looking at a point in time, we will find fortune in some

situation. Such as the conflict between famous families as in the Story of Phra Lo, or

Romio and Juliet.

!#is the omission of the possible conjunctive words (เมื่อ/ถา/

หาก).

2.2.5   Somsonge Burusphat (1986)

In her work, Burusphat adopted Longacre’ s work (1983) as a theoretical

basis. She states that Thai language has linguistic devices which are used to express

the relations among the sentences in the discourse, namely zero pronoun and adverbial

clause.

2.2.5.5  Zero Pronoun

 Zero pronoun is the process that a noun phrase which was

mentioned before will be left out of the sentence that follows. For example in

(1)#เย็นวันหนึ่งตาบุญออกมาลาสัตวตั้งแตเชา
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Grandfather Boon had been out for hunting all day from the

early morning to the late evening.

(2)#!1 #กย็ังลาสัตวไมไดสักตัว##

But still he could not get any animal.

(3)#ขณะที่#!1   กํ าลังเหน่ือยและโมโห

Then, at the moment of becoming weary and angry,

(4) !1 พลันก็เหลือบไปเห็นกระตายนอยตัวหน่ึง

he saw a little rabbit.

(5)#!1 #จึงรีบยกปนขึ้นเล็ง#!2  “โปง”

At once, he hurried to lift his gun up and aim at the rabbit

“Bang”.

The noun phrase ตาบุญ ‘Grandfather Boon’ in (1) is replaced by

zero pronoun !1 in (2)-(5) whereas !2 substitutes for กระตายนอย ‘little rabbit’ in (4).

2.2.5.2 Adverbial Clause

The adverbial clause is used to function as a conjunction linking

the texts of each paragraph in the discourse together. For example,

(1)#พอทองฟาเริ่มจะสวาง ไกก็ท ําทาจะขันตามนิสัยเดิมของมัน

When the sky begins to brighten up, the cocks habitually start to

crow.

(2)#แตแลวทันใดนั้นมันก็คิดวา เดี๋ยวกอน ๆ เม่ือเชาวานน้ีเราก็ไดกิน

ขาวเปลือกมากขึ้นกวาเดิม เชาวันน้ีเราอยาขันอีกเลยดีกวา จะไดมีขาวเปลือกกินมาก ๆ อีก#

But suddenly, one of the cocks thought and said that “Wait !
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Wait! Yesterday morning, we got more paddy than we did today so let’s not crow

again. That way we will get much more paddy to eat.”

(3)#เมื่อคิดไดดังนั้น#ไกโตงจึงไมยอมขันตามปกติ

     When all the cocks agreed on the idea, they did not crow as usual.

Here#เมื่อคิดไดดังนั้น#in (3) is the adverbial clause repeating the

event in (2)#F ทันใดนั้นมันก็คิดวา  “"""”

2.2.8 Wipah Chanawangsa (1986)

Chanawangsa studies about the ‘cohesion system’ in Thai language,

taken from both spoken and written data corpus. From her study, it is found that there

are six types of cohesion in Thai: reference, substitution, ellipsis, repetition, lexical

cohesion and conjunction.

2.2.8.1 Reference

  Reference is the relation whereby a linguistic item is

interpreted by recourse to another item in the text. There are three types of reference

items: pronominals, demonstrative, and comparatives.

2.2.9.1.1 Pronominals

 Pronominals consist of personal pronouns,

pronominally used nouns, zero pronouns and possessives.

Example 1: personal pronouns

(1)#&%0#,<CD9#0+9#@6%7&#4%C0#1+C)#@%-2#B<-D.,8A)&G

As for mosquitoes, I do not have much trouble (with them).
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(2) 56%7$#5%-/#@6%7&#B+)#@%-2#/H&#4'A.#5%&#4%)#.=-)I&%70I

.=-)I,%0

They and I seem to have been friends all along.

From the example, there are two sets of cohesive ties; the first is created by

the coreferentiality of the personal pronoun  @6%7&#3n (1) and @6%7& in (2), and the

second by the relation between 0+9 in (1) and 56%7$ in (2).

Example 2: pronominally used nouns

(1) A: $%&#&'()#4=C)#@%-2#5?%-/#5'>)#4:)9

     ‘What time are you (=Mother) coming back today?’

(2) B: ;:-5#4:)9

     ‘Six o’clock.’

(3)  4=C)#@%-2#$=A2#1<A)#5%-/56%C)$#4%)#B+CD0

       ‘I (=Mother) will stop over to buy some food.’

(4)  A: 4=C)#1<A)#5+7D0.'JD$#4%)#;%C0#!#B+CD0#&%A2

‘(Mother) buy me some noodles, please’

(5)  B:#@%C2

‘O.K.’

The pronominally used noun 4=C)#in (3)-(4) refers to 4=C) in (1).

2.2.9.1.2 Demonstrative Reference

 Demonstrative reference is reference by means of

specific location in space or time. For example.

(1) B:)0I.6+CDI/%0#,%$#@%-2#/6%A5#53&##

2%);%7)&I.6'ED9#.6'E)#/6%7)I&:A5I56%7$

Generally, we will take a lunch break at Pha Nokkhao,
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(2) 1<C9#/H&#56H-).#@%9$%-.#,%A$%-)9#?D)0#

5%-/#568C)&5=-&

which lies on the province boundary between Loey

and Khonkaen,

(3) ,%0%AI.6%)9#@%-)5#.+%I4<D9#

5687)&5=-&#136  53-?:)4HA).

136 kilometers from the city of Khonkaen.

(4)##.6'E)I&'E)#43)#/6+)56%7$#1+7)9

Here there are high mountains.

.6'E)I&'E) is a demonstrative reference item

referring back to /6%7)I&:A5I56%7$

2.2.9.1.3 Comparative Reference

    Comparative reference is of course, based on

comparison, that is, an element is interpreted by being compared with another.

Chuwicha identifies two types of comparative reference that can be recognized in the

Thai language: general and particular. The former is a comparison in terms of likeness

and unlikeness, and the latter in terms of quality and quantity by expressing through

the words such as  “5$%-)”, “2'>)5”, “.6%C$”, etc. For example:

(1)  $%&I&'()#2%)5%-).#&%7)$#@%9

‘Today the weather is very cold.’

(2)  B%C)0#56%-)$#$%C)#/6,+79I&'()#2%)5%-).#

@%-2#2+-&#56<C&#

‘(I) heard that tomorrow will be warmer.’

Here is the example of particular. 56<C& compares

tomorrow’s warmer temperature with today’s cold temperature.
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2.2.9.2 Substitution

  Substitution is the replacement of one item in the text by

another. The replacement text (subsitution) is different in form but relates ‘meaning’

to the preceding item. In Thai, there is a set of clausal substitutes, such as

B%9I&'()F#B%9I&%A&#F#0%-)9I&%A&#%&B#0%-)9I&'()"

(1)  56<)&I&'()#2%)5%-).#@%-2#0H&#?:9#@6%C0I4%70

‘The weather is going to be cooler tonight, isn’t it?’

(2)#56%7$#$%C)#0%-)9I&%A&

‘They said so.’

0%-)9I&%A&#in (2) substitutes for the clause 56<)&I&'()

2%)5%-).#@%-2#0H&#?:9  in (1).

2.2.9.3  Ellipsis

 Ellipsis is the replacement of a linguistic item by zero.

Chuwicha identifies three sub-types of ellipsis in Thai: nominal ellipsis, verbal ellipsis

and clausal ellipsis.

Example 1: nominal ellipsis

    (1)  A: B=)9#1<A)#2%-,%0#4%)

‘What did you (=Daeng) buy?’

(2) B:#!#1<A)#1<CD#1'J)#K%A)#4%)#.+D#&<-9

‘(I) bought a blue blouse.’

(3) A: ?=A)$#.'J$#?%C2

‘What about Tiw?’

(4) B: 56%7$#1<A)#!#1'J)#56'JD$

‘She bought a green (one).’
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Here ! in (4) is the replacement of “1<CD” functioning as head of a nominal

group “1<CD#1'J)#56'JD$”. In addition, ! refers back to the word 1<CD#in (2).

Example 2: verbal and nominal ellipsis

(1) A: 56D)0#;H7&#1'J9.:)#.6%A?H)#4%70

‘Have you ever seen a sea lion?’

(2) B:#4%C0#56D)0#!#!

‘Never.’

Here the main verb ‘;H7&’ and its object ‘ 1'J9.:)#.6%A?H)’#3n (1) are

omitted in (2).

2.2.9.4  Repetition

 Repetition refers to the recurrence of an item that appears in the

earlier part of the text. There are three sub-types of repetition--repetition of words and

phrases, repetition of structures and lastly, repetition of paraphrase. For example:

(1)""".6%-&:7&#.%-)9#.%-)9#&%0#5,+9.6HC)/#4=A)##

.%)4#;+7DI4<D9#58C)#43)#&%A)4I/6+A2#0+-)#?%7)0#;=-9

‘There are water fountains on many streets in Bangkok, and

even in several provincial cities.’

(2) .6%4I;%C0#5D-).#56$%)4I,:C4I,<C)&#56<C&#*%C)9

‘(This) creates a more pleasant atmosphere.’

(3)#.6<79#@6%7&#@%-2#;H7&#$%C)#&%A)4I/6+A2#*%)9#;=-9#

.6DA.6%A2#4%C0#9%)4#.8C9I.%)I.8C9I@%0#.=-)#&%C&#58C)#/H&#,<CD9#

568C)9#,:A.I&3A0:4

‘Even though I think some of the water fountains are clumsy and

unpleasant to the eye, that is a matter of taste.’



Supadtra  Kohkaew                                                                                                  Literature  Review / 38

 The second occurrence of &%A)4I/6+A2 in (3) has the same

form and form class as the preceding one, and refers to the first mention of

&%A)4I/6+A2# in (1).

2.2.9.5 Lexical Cohesion

  Lexical cohesion refers to cohesion achieved through the use

of phrases or lexical items that are related in some way, to those in the earlier part of

the text. Lexical cohesion can be categorized into synonymy, use of general terms,

antonymy, collocation, etc.

(1)#5%)&56:C)&#4%A)0#.6%4?%)0#/%-)#58-)I;%C0I

5D-).#/%&;%7)#&%A)4I.6+CD4#?=A2#/%&;%7)#2<-)&I2<-)&#23-)5#4%C)5

       ‘Chopping down trees and the destruction of forests causes

flooding and many other problems.’

(2)#.=-)#,%A..6%-2*%)&#58C)#0%9#4%C0#1%7)4%C).#0%A/

0%A9#5%)&I5,%-.6%4#B%9I5?%-)$#B%C)0

       ‘However, the government is still unable to stop such

actions.’#

5%)&I5,%-.6%4 in (2) is a general term. Here it is

accompanied by the phrase B%9I5?%-)$ and refers back to the more specific phrase

5%)&56:C)&#4%A)0#.6%4?%)0#/%-)"

2.2.9.6 Conjunction

  Conjunction refers to a semantic relation that holds between

two linguistic units as two wholes. These units may be clauses, sentences or even

paragraphs. Conjunctive relations are, for example, additive, comparative,

exemplificatory, reformulatory, and causal. An example follows.
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(1)#B+)#B+)#58C)#&%C)#;H7&I@%0#.%4,+-D.#56%7$

  ‘All things considered, we should feel sympathetic towards

policemen.’

(2) /6,8A2#K%C$#.6%&:7&#0%-)9#&%A&#9D&IB<D&#

/63D9#1'>)I,8A)0I;%C)#1'>/#*%-).

‘For they only make four hundred and fifty baht a month,

directing traffic on the streets.’

As an example of causal relation. /6,8A2 in (2) shows the reason why we should

sympathize with these policemen.

2.2.6 Yajai Chuwicha (1986)

Chuwicha studies about cohesion in spoken ‘Standard’ Thai narratives,

consisting of four folktales and five first person narratives. Her findings which relate

to this study can be summed up into two parts--participant cohesion and structural

cohesion.

2.2.6.1 Participant Cohesion

 Participant cohesion is a process of the presentation of how a

participant is maintained on the scene and reintroduced throughout the discourse.

There are four principal devices used to present participant cohesion--reference,

deletion, collocation, and reiteration.

2.2.6.1.1 Reference

 In her work, Chuwicha regards reference as a

word, or group of words that point to the elements which were used as participants or

props at the earlier parts of the discourse. It is found that participant reference can be

in various forms, for example, as kin-terms such as / /68C)/ ‘father’, /#4=C)/ ‘mother’,

/ 0%)0#/ ‘grandmother’, as generic words such as //;+C) @6%)0 / ‘male’, /#/6+C)
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0379 / ‘female’, as social status words such as / 1H7)&%)*8B3)/ ‘the minister of the

state’, /2%44%-)./ ‘a king’s minister’, as pronominalization such as /B3-@6%7&/ ‘first

person singular pronoun for female’, /#,%$/  ‘first person singular or plural pronoun

for male and female’, and as proper names such as /.6%A)$  5%)B%4/  ‘Black Crow’.

An example of reference follows.

(1)"""56:&#&3C) #@%-2# 43)#56+&#B%C)0#

0%-)9 9%0

       How can man have any merit?

(2) .%C9.=-)  &+-4  .=-)  &=C&  K%C$  *%C)&  ;%-$

;87)&  ;%C0 #4%&  

At the time (that I was) very young and strong,

(I did) guard the house and barked (to tell the danger) for them (derog).

The pronominalization 4%& in (2) refers back to

56:& in (1).

2.2.6.1.2  Deletion

Deletion or zero identification is used to replace

the nominals in maintaining the participant in the text A string of deletion will usually

remain on and on, as long as there is no confusion or ambiguity. However, when there

is a change of participants or settings, a more specific identification, that is, a noun

phrase or a proper name etc. is employed in stead of the zero identification. For

example,

(1) 43)#/6+7D #43D##56+C)  &<-9

                 There was a couple.

(2) !  .6%7)&%A2  0%C)5@:&
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(they) were poor.

(3)       0+-)  4%)#$%&#&<-9  /6+7D  5=)#563A.

$%C)

One day, the husband thought that

(4) !#/%0#.6%4#,%C0  =)9#5%&#B3)#5$%-)

(he)’d better grow the melons

(5)       !#?D)0#56%C$  /%0#&%0##/%-)

&%0#B:9

and (he) went into the jungle

(6)       !   .6%7)9#  /%-)#!#.6%7)9   /6:9

and (he) cultivated the land.

Here !#in (2) is the deletion of noun phrase

/6+7D  43D#in  (1). But when there is a change of time in (3), the narrator uses the

noun phrase /6+7D to presuppose /6+7D#43D#in (1) by partially repeating. For (4)-

(6), it is the replacement of zero morpheme for /6+7D in (3).

2.2.8.1.3 Collocation

Collocation is a set of words that are related, or

associated with each other so that a systematic relation is created between that set of

words. The relationship may be in opposites as /6+7D- 43D ‘husband-wife’, synonyms

such as /6%&,%A20%)I43D ‘wife(fml.) – wife (infml.)’, superordinate such as

56:&#I#/6+C)#@6%)0#I#/6+C)#0379 ‘human-man-woman’, and the same ordered

series applies to kin-terms.

2.2.8.1.4  Reiteration

Reiteration is the repetition of some noun phrase or
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pronoun which is mentioned previously. For example in

(1) """.6%C)  5D-).  ?+C)5  56%7$  /6+C).  5%-/

/6+C) @6%)0#B%C0

 ...if his daughter could speak to a man.

(2) 56%7$  58C)  @%-2#0:A5  ;%C0  2%-/63A21H-)5  1:74

,:A.# 5%&#?D)0

He would arrange the marriage (between that man and

his daughter).

2.2.8.2 Structural Cohesion

Structural cohesion, in Chuwicha’s work relates to this study on

connection.

Connection

Connection is a device which is used to link the discourse

together. Chuwicha defines ‘connector’ as ‘a cohesive marker tying two or more ideas

expressed within a paragraph or between paragraph boundaries’. There are two sub-

types of connector--semantic connectors and functional connectors.

         Semantic connectors

 Semantic connection is a process of using some

connectors to link the meaning of the connected sentences together or express the

meaning of the related sentences. These connectors are causal connectors, result

connectors, sequential action connectors, conditional clause connectors, and additive

connectors.

(1)"""@6%)$#/,%-4:9#4:);:7)  4%C)5
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The fisherman was very angry.

(2) *%C) @39#56%C)  .68C).#  ;=7)  4%)#.%C9# &%)&

You’re crazy! I have cast the net all day.

(3) B%C)0  #/?%)#4%C)5 #4%)0

(I) got a great deal of fish.

(4) .6%44%0#5=)#4%C0# B+)?=)#;%C0  B3)

‘Why don’t you take good care of (them)?’

(5) B+)#13-2 #5:C& #5687)9# 568C9#  58C) #,+CD

Look at this! The bottom of the basket leaks.

(6) /?%)#?:-& #4:-.

All the fish have fallen out.

(7) /6%&,%A20%)#5687)9#@6%)$#/,%-4:9#58C)

.637D9#  $%C)

So the fisherman’s wife defended (herself) that.

(8) 58C) 56%C) 4%C0 ,+A)#&3C)#.6%44%0

5=)#4%C0#B+)?=)#2H)9#?%C2

‘Because I didn’t know! Why don’t you yourself take care

of (them)?’

58C) in (8) is the causal connector to originate the

results in (4) (5) and (6).

Functional Connectors

These connectors function as a cohesive device. When

linking a series of ideas within a paragraph, they are known as an ‘internal linking

device’ and when used between the paragraph boundaries, they are an ‘external

linking device’ An example follows.

 P.(1) """58C) #4%C0 #,+A)  @%-2 #*=-9#  5%&#0%-)9

,%0
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 …because the didn’t now how to share (the fish)

P.(2)   4<CD   *=-9#  5%&#4%C0   B%C)0  0%-)9   &3A)

when (because) they couldn’t share (the fish) like that

(3) 58C)  &%C9  .6%A ?:A2  5%&#0+-)  0%-)9#&%A&"""

 so they went on quarrelling like that…

Here is the example of external linking device. The

word--58C)--in (3) functions as a connector linking the cause in P.(1) , P. (2) and the

result in (3) together.

2.2.4 Peansiri Wongwipanont (1987)

In her work, Wongwipanont studies about the importance and function of

adverbs in Thai discourse. She found that adverbial words in Thai are used to present

cohesion in discourse, by functioning as conjunctive units to link two elements in the

discourse together. For example:

…ถาอยางนั้นเขาก็คงจะยอมตกลง

If that is so, he  may agree to this.

The adverb ถาอยางนั้น ‘if that is so’ functions as the conditional conjunction.

2.2.7 Tassanee Jaroenporn (1991)

         Jaroenporn studies cohesion on the stone inscriptions, written down from

1350 to 1923, in the northeast of Thailand. She found that there are two different types

of cohesive devices employed in these inscriptions-- reference and conjunction.

2.2.7.1 Reference

Jaroenporn identifies two sub-types of referential cohesion: form

reference and semantic reference.
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2.2.7.1.1 Form Reference

There are two major types of form reference:

substitution and repetition. For example:

     ( 1 )# ส ม เ ด็ จ บ ร ม พิ ต ร พ ร ะ ไ ช ย เ ช ษ ฐ าธิ ร า ช เ จ  า###

มีปสาทศรัทธา…

 Somdejborommaphit Phrachaichetthathiratchao has faith

in (a religion)…

(2)#ปลงประสิทธิ์อาชญาแกเจ าพระยาพลเศิกซายใหเป น

อุปถัมภก สรางวัดศรีสุพรรณอาราม

(He) has assigned Chaophrayaponserksai to be a patron

in constructing the Temple of Sri Suphan-aram.

     (3)#พระยาพลเศิกซายมีค ํารอยหน่ึง เบ้ืองหม่ืนหน่ึงถวายสมเด็จ

พระเปนเจา…

     Phrayaponserksai has one hundred bars of gold and ten

thousand sheets of tile to dedicate to Somdejphrapenchao.

The general term--สมเด็จพระเปนเจา-- in (3) substitutes for

สมเด็จบรมพติรพระไชยเชษฐาธิราชเจา#, the proper name, in (1).

2.2.7.1.2  Semantic Reference

 There are two types of semantic reference: collocation

and paraphrase. For example,

   (1)#พุทธเขตมีสี่สิบวา
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The church has an area of 40 square wah (=80 square

metres).

   (2)#คามเขตหกสบิวา

                   The monastery, excluding the church, is 60 wah

(=120 square metres) in area.

#คามเขต#in (2) is the antonym of  พุทธเขต#in (1).

2.2.7.2 Conjunction

There are several types of conjunctive relations such as

conditional, additive, temporal, etc. For example in

(1)#เขาหากบฟงคํ าขอย

           If he doesn’t obey my word,

(2)#ขอยจักขายเมีย

         I will sell his wife (to others).

      หาก ‘if’ is the conditional conjunction.

From these various works, the researcher chose the works of Halliday and

Hasan (1976) and de Beaugrande and Dressler (1981) to be a basis for analysis.

Next chapter will discuss on materials and methods of this dissertation.
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CHAPTER III

MATERIALS AND METHODS

3.1 Pattern of the Study

This study is a qualitative research which analyzes the data taken from the

column “Setthasart-Noktamra”, the economic article, found in the Phujatkan

newspaper, to find out the linguistic forms and cohesive devices used by writers.

An economic article is classified by Longacre (1983) and Bamroongraks

(1996) as an expository discourse, one of four-way classification of discourse types.

Details of the different discourse types are explained as follows:

3.1.1.  Narrative Discourse

A writer or speaker intends to tell some story which may be an account

of a writer or speaker himself, or other person, and may be a true or pseudo-story to a

reader or listener. This discourse has participants references, spatial references or

temporal succession as its characteristics [+participant+temporal/spatial].

As regards the contents, narrative discourse speaks of a certain event set

in a chronological order. There can be one or even several themes and settings in a

story. Occasionally this discourse may consist of several quotation sentences,

thoughts, and facts.

Surface structure is regularly characterized by affirmative sentences.

But there may also be negative sentences, emerging in the discourse too.

 The sentence structure of narrative discourse depends on the sort of the

discourse. If the discourse is a fairy tale for children, most of the sentences are simple

sentences but there may be a few complex and compound sentences in the discourse
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too. If the discourse is a novel or short story, we will find every kinds of sentence

structure. In addition, there may be some dialogue paragraphs in the body of contents.

The varieties of narrative discourse are the fairy tales, myths, short stories, novels, first

person accounts, newspaper reporting and historiography. The following is an example

of narrative discourse.

!"#$%"&'()*++"&,"*!$%"!$-./0!$,."0!"0%!"*$1(23"4#$$

,.5"06$!7&6$8$-.5"0%5"*9."*$-.5"0%$!"*:$1";*$:"0<"4*9."0!/0,$$

,.5=*6$5";*+9."03/ 4:>"&+$#?&*$!"#$,5?6$:(2+.(&@"*$,.1A0*!$$

1(2+.B*<"&%$8$-.5"09";*1$:"0<"4*9."0!/0,$!"0!$:C*$-.5"0$5";*+9."0%$

%/*5/0+$3=4*6$-.5"0%/6$-.5"0$!"*:$1";*$%"&5(2++."&%9."0!/0,$@A0%$

-/*@"0%9."0!/0,$8$-.5"05"*9."*$-.5"05";*+9."0+."*!$+":!A&6$

%?&--"&5"&*+$,A&*$%/6$-.(D*$@A0%$+":!A&6$3B4*!"*>=*'C*$,A&*$%/6$

!=0*6$8$,"*!$+=&*$:"*$-.5"0$:"0<"4*9."0!/0,5";*+$3"&1"4!,./0+$8$-.5"0%

%"&5(2++."&9<"0!/0,$'";*#$,.5=*6$5";*+9."03/4:>"&+$@A0%$3/6$+";6$-.5"0%

-/*@"0%9."0!/0,$-B!$%?-&-"&%5"&*+$8

,.5"0!$@A0*1$%"&:"&*+$-.?;*$,@";#9.(2+$,./!$!7&6$-"#$

E";1$,5"&*-+.?*!$-.5"05"*9."*$@"4*#$,.5"06$1";*$8$,.=4*'B*9."0%$

-.5"0%?-&-"&%5"&*+$@B;!$:";#$37;*$,"&-$-.5"0%/6$-.";#";,";%$8$,.1"*:

3C&!B*<"4*$,.=4*6$-.5"0%$%"&5(2++."&9."0!/0,5";*+$+=&*$-.5"0%$

%"&!?0%9."*$+./!+."*!$,.":$%"&*-$-.(2+$%"!$3"0:$3";*,$:";#$'";*#$8

-.5"0%$-/*@"0%9."0!/0,$976$+.?&*,$9=*69":$@A0%$,.?;F-,.?:$5"0,34"*$

!"#$,."0@70%<"&*+$-.5"0%$5";*+9."0!(21B;*+$8

      (พระราชนิพนธพระมหาชนก : 1-7)

Once upon an uncomputable time past, there was a king bearing the

name of Mahajanaka who reigned in the city of Mithila  in the land of Videha. King
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Mahajanaka had two sons named respectively Aritthajanaka and Polajanaka. The elder

son was invested by the ing as Viceroy, and the younger one, Chief Minister. In the

course of time, the King passed away to Heaven. Prince Aritthajanaka  acceded to the

throne and invested his brother as Viceroy. Then one close courtier kept repeating to

the King: “Your August Majesty, the Viceroy is plotting against the throne.” The oft

recurring venemous words took their toll on the King’s affection for his brother. As a

result, Viceroy Polajanaka was put in chains and under guard in a mansion near the

Royal Palace.

         (The Story of  M"<"G#"!"," :1-7)

3.1.2  Expository Discourse

The language used in this type of discourse is in the form of

explanation or description about some event or something. The writer has an objective

to clarify some events, phenomena, or situations to the readers. While other writers

may want the readers to have an imagination of something. The participants and

spatial references, and temporal succession are not the essential substances in this

discourse  [-participant-temporal - spatial].

The contents of expository discourse may consist of definition,

explanation, description, classification, exemplification, comparison, opinion,

conclusion, etc.

In respect to the language, most of the sentences are affirmative. But

there may contain some interrogative sentences, followed by an explanation. Sentence

structure, we will find simple, complex, and compound sentences in expository

discourse. If the discourse is a story about science, the sentence structure will be

complicated and full of complex and compound sentences. Expository discourse can

range from the familiar essay to the scientific article. For example:
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,"*!,." &*+,.@A*!$5A*66"*!$E( H*:7*$+.( D*$:C*$$

,.1"*:$9.":!"*!$@A0%$+5/6$,"&-$,.1"*:+=;6,"*!$,.=4*6$-.";*,$

%?&+3"4*<"&,":$8$-B!$-"!<"4*$3"4:,."!$,.=4*6$-.";*,$%?&+3"4*$

<"&,":$+."#$8$@A0%$-B!$%?&--"&3"&,$+.(D*$>"&!$+.=*!$,.()*+$,.1"*:

3"4*:";*+$!"#$,"*!,.A&6,."4!$,.=4*6$-5"&+.B;*+$'/*#$5?F:$8

,"*!-." &@( )+$5A*66"*!$>"*6$3" 4*,." 4*$:" ;*,$9/!$

,F*!$,.1"*:+=;6,"*!$,.=4*6$+"&@"&*+$8$,F&*+$,"*!#A;*66"*!$,"!$

+.":$!"#$1B*@"*$'CF1$,"!$>"*6$3"4*,."4*$,=;*$:C*$,"*!-."&@()+$

!=0*#$:";#$-.CF6-.=*$+=&*$,.1"*:+=;6,"*!$8$!=4*,9"&*,!(2*$:A0*1";*$

5A*66"*!$3?&F!$!7&6$9"&%$'";*#5"0-$,"*!E7&,E/4!$:"*$@A0*1$+A&*$,=;*$

:";#$3"4*:";*+$%=&*,$-"#$-5"&,=&*-$%"*9.(D*-$'";*#$#"&*6$:C*$-5"&3()+

+.(2-.";*-$8$!7;F69"&*,$+."0,3"&%$+.(D*$5CF!$:"*$!"0!$:"I#$+5/6$,"&-

,.1"*:+=;6,"*!$,.=4*6$5/*66"*!$574*$3"&+."4*!$-5"&,=&*-,"*!$8$

9.B;!$!"#$,."&!"&%$+.(D*$5CF!$,.F*#$E7&,$9."0#$,.57;F6:"0*#$

,.57;F6:7*$+.(D*$:C*$+.B0,!/*@/*#C*$>A&*-$!7&6$8$+A&*$:7;F$,.";1$

+.":$6"*!$,.57;F6:"0*#$,.57;F6:7*$!"#$5/*66"*!$,@"&-$-@C&F!$-"#

9."0#$+.B0,!/*@/*#C*$:"&#$8$+.":<";#$5/*66"*!$+=;6$3(HF$1B*@"$

+.":$,"*!E7&,$%/&-5/:$%()*,$8

%" &5"#$,.7*$3" 4*<B &*+$@" &,$+.( D*$,= &*$<" ;#$,F &*+$

,.1"*:>()+>7F!$!"#$+"&@"&*+$5A*66"*!$+."#$8$976$-B!$57;F6$

+.(D*$-.?;*$:C*$3?&F!$,()F1,.=;6$+=;6$5B;6$<"4*$,.":+=&*-$<";#$

'";*#$8
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3" 4*<B &*+$3" 4:,."!$+.( D*$+.":<" ;#$,"*!-." 0++." 0$

!"*$>? &,,." 0@"*,=*!$,.= 4*6$-." ;*,$,"*!37 &,3" 4*$+."#$:" ;#$

3=&*+,.@=0*6$,"&-$+"&@"&*+$5A*66"*!$!"0!$8$3"4*<B&*+$3"4:,."!$

-5"&,"*!$!7&6$,=;*$,.7*$+.(D*$-."&*!$:"*$!?&F#6"*!$,.=4*6$5"0+$

+.(D*$,()F1,.=;6$,"&-$,"*!-."0++."J!"*$5A*66"*!$@"&1$!"0!$:C*$,"*!

-5"&3"*!$,.1"*:5?;F::7*$,"&-$-.?;*$9";*6$5A*66"*!$,.7*$-.";*,$$

%B &*,," &9./!$!= 0*#$:" ;*,$8$+.":$<" ;#$:" ;#$'" ;*#$5" 0-3" ;*-$

,.1"*:+=;6,"*!$+.(D*$+.A0*$9C6$8$5?F:+.746$,."&*+$,.=;*:?*!$

,.1"*:,.@7 ;F!1" 4#$+."*6$$'" ;*!$+.B 0,!/*@/*#C*$:" &#$:" &#$

+.(D*$5/*66"*!$574*$3"&+." 4*!$-5"&,= &*-,"*!$'";*#$!":$:"*$

9."0#$8

3" 4:!" 0,6"*!$,."0!" 0%$,"::" 0%,"*!$3/&63F 4*:$,"*!$

@/6+.?!$>C*$%/*$%"#$'";*#$@B6$<B4!$+.746$-"!<"4*$3"4:,."!$

!(2*$:"*$'/*#$+"&@=&*+$8$!7;F69"&*,$!"#$+A&*$@"0%$-C*$>C*$%/*$%"#$

'" ;*#$<" ;#$,"*!3/ &63F 4*:$,"*!@/6+.?!$!"#$%? &+3" 4*<" &,":$

+"&*6$+"&*6$!"0-$-."!$@"0*!$>"&*+$8$@A0%$,=&*$<";#$,F&*+$,"*!9";*6$

5A*66"*!$+."#$!"0-$3A4*!$,./!$8$37;6$+.";*$<"&*,$3"&+."4*!"0,"*!$

5A*66"*!$+."#$#"6$:C*$!A*1!/0*:$-B!$9.B;!$!(2*$#?&*$8$,=;*$%"&*+

-B!$-"&+9"#$!7&6$+.(D*$9"&%$,."&+$,.1"4*6$,"*!+"&+3(H!9"#$,.=4*6$

!"0,@/6+.?!$+.(D*$9"&%$:"*$@/6+.?!$!"#$-5"&+.B;*+$+."#$8

   (ผูจัดการรายวัน, 21 สิงหาคม 2543)

The shortage of skilled labourers, that meets industrial requirements, is
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a serious problem of Thai industrial sector and also an obstacle which cuts down the

potential competitiveness with other countries

The oversupply of labors in some fields causes a fight for work. While

in other fields, on the contrary, supply the labours not enough for the requirement of a

labour market. And although there are a number of trained labourers, they cannot work

efficiently due to their skills are not needed by the factories or establishments - these

labourers had learned to use the older technological instruments in their schools than

those they have to deal with in working. And this makes the factories waste time to

train these labourers again.

“What are the main causes of distortion in the Thai labour market?” is a

problem which whoever concern have to hurry to find out the answer.

One of the main causes which makes the development of personnel of

Thai educational sector, does not satisfy the needs of the labour market is that

formerly, the government agencies concerning in developing the labourers has a co-

operation with the employers, private sector, least. So the government agents do not

know the real needs of the labour market and lack of information about new

technologies which the factories or establishments bring to use.

Anyway, the Office of the Board of Investment (BOI) has seen this vital

problem thoroughly which we can see that BOI gives the promotion of investment in

various industries around thousands million baht for each year. And this brings about

the employment of approximately 100,000 Thai labourers. However, if the situation of

Thai labours still tends to be like this, it will be one factor which obstructs the decision

of investors to invest in Thailand.

$

3.1.3 Hortatory Discourse

A writer has an objective to teach or draw readers to concur with or

believe in something which the writer sends out. There is some advice on good
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conduct in the body of contents. The direct participant herein is the reader or receiver,

whereas the chronological order and spatial reference are not the characteristics of the

discourse. [+participant-temporal-spatial]

The contents of hortatory discourse generally compose of harmony or

conflict, reason, advantage, fault, condition, exemplification, comparison, remark,

thought, matters of fact, and assumption.

The sentence structure consists of simple, complex and compound

sentences.

Hortatory discourse varies from sermons, to pep-talks, to persuasions to

stop smoking, and to addresses of generals to the troops on the eve of an important

battle. For example in

-C*$,=&*!$!(2*$,.F*#$:"*$-.?;*+$!"#$,"*!-5"&9.?:$

57;F6$9."0#$,.57;F6$+."&*#$-.";*-$+."*6$%"*,"&*+$3()*$9.?;F6$3A4*6$

8$'";*#$$<";#$,.=;*$,.(2+$>"*6$#"&*6$8$+";6+A&*$+.(D*$-.?;*+$!"0!$

,=;*$:C*$,.=;*,.(2+$+.(D*$,F&*+$,.7;!$:"*$:"&#$>";*6$8$,.5"*1$,=&*!

!(2*$,=;*$,()F1,.=;6$,"&-$57;F6$,.=4*6$-"&*$3"4*:$#"&*6$8$'(HF1!(2*$

+.?0,,./!$,=;*$,./6$,.";19"#$@A0*1$1";*$-"&*$3"4*:$#"&*6$!"0!$,.7*$$

%"&5"#$8$+A&*$<";#$,.";19"#$1";*$-"&*$3"4*:$#"&*6$!(2*$:C*$-5"&#/&*+$

3()*$#"&*6$:";#$9.";#$3"4*:$#"&*6$8$-"&*$3"4*:$#"&*6$+.(D*$>=&*,$1";*$

-B!$:"0*#$E7*!$-B!$:"0*#$-./4!$@A0%$:"0*#$3";*6$>";*!$!"0!$8$

,.1"*:9C6$:"0*#$E7*!$,"&-$:"0*#$9."0#3=4*#$,=;*$%"!$'CF1$,"!$8$

+A&*$5"1$>A&6$%=&*,$-"#$-B!$:"0*#$+.":$E7*!$:"0*#$3";*6$>";*!57F!

5?F:+."06$:"0*#$+.":$3(H!@"0-"&%$<"&++."&%,":$@A0*1$,=;*$:"0*#$-./4!8
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5"*#6"*!$>=&*,$1";*$9"&%$+.":$-"&*$3"4*:$#"&*6$!(2*$!"#$

+.(D*$+.(D*$:";#$9.";#$+/;!!"0*:$@":+."*!$8$%"!$!(2*$,.(2+$@A0*1$

:"!$E";!E7F!$!=&#$8$-.52=1";*$-"&*$@"&1$!(2*$-B!$+/;!!"0*:$@":+."*!

+."06!"0!$8$+.";*$-"#$>=&*,$1";*$:";#$+.":$-"&*$3"4*:$#"&*6$!"#$+/;!

!"0*:$@":+."*!$8$,=;*$-B!$%"!$1";*$+/;!!"0*:$@":+."*!$!"0!$9"&%$

+=;6$,5/4*!$!A;*$8$-.5=01";*$-"&*$3"4*:$#"&*6$!(2*$:C*$1"0#$+."::"#$

8$:C*$1"0#$3"4:5"&-$<";#$-B!$-5"&#/&*+$8$@A0%$:7;F$-B!$-5"&#/&*+$+=&*

5";*+3"&'=*!$5";*+3"&'=*!$,=;*$:";#$-"#$+"&+$@A0%$,=;*$<?4F6<A4*!$1"0#

:(2%$<";#$,.5"#$:"*$+"&+$8$%"!$!(2*$-B!$,.=;*$3"4:,."!$8$+.(D*$

!"4#$-B!$-"&*$+.(D*$5(DF-5=0*#$+.(D*$#"6$:";#$,5/4*!$8$5";*+3"&'=*!$

,=;*$9"&%$:";#$+"&+$-.5=0%$5?0*$8$-"#$@"4*#$<A&6$@A0*1$-"#$+."4*:$

5";*+3"&'=*!$1";*$-"&*$+5/6$!"0!$-B!$#"&*65"#$8$,."41$>=&*,$1";*$

-"&*$#"6$'C*$8$@A0%$+."4*:$1";*$9"&%$-"#$+"&+$:"4#$8$,."41$>=;*,$

1";*$:";#$+"&+$+.";*$-"#$+"&+$<"1$#A;*$8$,."41$,.";19"#$+.";*$+"&+$

:"0*#$@A0*1$9"&%$<A;*6@A0*6$8$@A0%$'C!$9"&%$+."0@"*#$@/6$:"*$8+.";*

-B!$+.(D*$!"*$,=;*$9"&%$3C4F$:/&+$,."41$5?0*$8$5"*#6"*!$%"!$!(2*$

'?*+.?&*,$9."*1>";*!$'?*+.?&*,$-5"&9."*9./!$8$-5"&9."*9./!$!"0!$

9."&@"&*+$8$-5"&9."*9./!$:C*$,.1"*:5?0*$+."06$,./!$+.(D*$#?&*$

>/!$-.?*,."41$@A0%$,./!$+.C*$#?&*$!"#$+.(D*$5";*-$8$,."41$:C*

,.1"*:5?0*$8$,."41$+.":$6"*!$:"*$@"4*#$9.?;F$,./!$@A0*1$8$,."41$

+.":$,C!$#"&*6$'C*$8$,."41$:C*$,.1"*:$9."&@(HF1$9."&@"&*+$8$,."41

5?0*$1";*$+5/6$!"4#$,.?F!$9"&%$+.":$,"&3()%,":$8$,."41$5?0*$1";*$

+.(D;*$!"4#$,.?F!$9"&%$,B&-$:"0*#$1"0#$8$+A&*$+.(D*$3(HF$-"#$,=;*$

-.5=0%$-.?;F,$+.(D*$:";#$5?0*$57;F6$8$:";#'";*#$+.":$!"*$:"*$!"*!$

@A0*1$8+.(26$,"&3()%,":$:"*$!"*!$@A0*1$8$@A0*1$$:"*$#?&*$!"#$+.(D*
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+.(D*$:C*$,.1"*:3"&'?&F,$8$,=;*$@F*#$+.":<";#$@7*:$1";*$9.C*1(2+$

-B!$-"#$'";*#$,=;*$'/*#$+.(D*$+.":$,"&3()%,":$+.(D*$+.?&*,+=;6$8

+A&*$9."*1>";*!$574*$9."*1,."41$:C*$,.1"*:5?0*$-.=*-.CF6$8$,.A;*

%"&+.(2%>"*#$!(2+!=&#$,."41$,=;*$,.";19"#$8$+A&*$+.";*$5"1$-.?;*+$

-."*3"4*$+.(D*$:";#$,.";19"#$,."41$,=;*$:";#$,.";19"#$8

9."&!"0!$+.";*$5"1$+.":$-"&*$3"4*:$#"&*6$!(2*$37;6$:C*$

-5"&#/&*+$3()*$#"&*6$8$37;6$-5"&#/&*+$+.(D*$3()*$!(2*$3"4:,."!$8$,.7*$

5"0,3"4*$%"&!?0%5"0,$'C!$@A0%$+/;!!"0*:$@":+."*!$8$9."*1>";*!$,."41$

9"&%$5"0,3"4*$<";#$5"1$'?;F#$8$+.C*$-.?;*+$+.746$5"1$,=;*$:"4*#

,.1"*:$+.746$-"&*$:"0*#$8$,5/:-"&*:"0*#$!"0!$:C*$!";*+.(D*$5"0,3"4*$

-"&*$<";#$#?&*$'C*$8$-B!$!";*+.C;*$3"4:,."!$%"!$!7&6$8$+A&*$

>"*6+.C*$-"#$+."4*:$9";*1!";*+.(D*$-"&*:"0*#$1";*$,.5"#$9"&%$

5"0,3"4*8$,."41$,=;*$>=&*,$1";*$,."41$9"&%$5"0,3"4*$8$+."4*:$1";*$+.";*

,.5"#$:"*$+"&+$9"&%$+.":$#"&*65"#$8$,=;*$+=&*-$1";*$,=;*$>=&*,$

+":5?&F+$3C*$8+":5?&F+$:C*$,C&*$,./!$8$%":-.F*$!7&6$!7&6$37;6$

#"&#$8$@A0%$+.";*$3/4::?0+$1";*$-B!$%":-.F*$+.(D*$:C*$-.?*,."41$

:C*$-"&*:"0*#$:";*,$'?*$:";#$1"4#$8$%":-.F*$!7&6$!7&6$:C*$+":5?&F+

3"&,$<";*3()-$,./!$8$%"!$!(2*$-.?;*+$+"*:$+.(D*$'";*#$E"6$:"*$8$

+A&*$+.(D*'C!$+.(D*$-B!$-"&*$:C*$,()*$3A4*!$5";#$8$,=;*$:"4*#,.1"*:

1";*$!"#$+.C*$<A&6$!7&6$9"&%$$:C*$+":5?&F+$3"&,$3B&*+$!7&6$3?&F!$

3()*$,./!$8$37;6$+.":$%"&5"#$:";#$'";*#$-.5=0%$1";*$:";#$+.746$,./!

'F*!$,=;*$:";#$'";*#$8$-.5=0%$1";*$:";#$1"4#$9C6$9C6$8

9."&!"0!$+.";*$<"&*,$5"1$+.":$-"&*$3"4*:$#"&*6$<";#$$$$$

9."*1>";*!$<B4!$-5"&#/&*+$@A0%$'";*#$9."0#$-5"&#/&*+$8$,."41$,=;*
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9"&%$5"0,3"4*$-5"&#/&*+$8$,."41$,=;*$9"&%$:";#$+.":@"*#$@A0%$,.5"#$

:"*$+.":@"*#$,."41$,=;*$-=;6,"!$8$:"4*#,.1"*:$1";*$9."*1>";*!$

!"0!$+.";*$5"1$<";#$%/*,"&*+$<";#$,."41$:C*$#?&*$:C*$,C!$-.=*$3/4:

,.?F!$,=;*$9"&%$-B!$9";*1!";*+.(D*$-"&*:"0*#$<";#$5"1$-B!$9":!?F!$

:";*,$8$#"&*6$!"#$5=;6$<?&-$,."41$@B0,$@B0,$+.(D*$:C*$-.CF6$<";*3()-

5";#$,=;&*$9"&%$+.":$-B!$:?&*>";*!$<";#$9."*1>";*!$:"*$#?&*$8$,.":$

1";*$9."*1>";*!$!(2*$9"&%$5(DF,$1";*$9."*1>";*!$,=;*$'";*#$,=;*$-B!$

9."*1>";*!$+."06$!"0!$8$,.F*#$-"#$+."4*:$9."*1,."41$-.?;*+$+.746$

57;F6$1";*$9"&%$+.":$,.5/*6,"*!$%"&5"#$%"&5"#$5"1$,=;*$+=;6$9.?;F#

,"!$5"0,3"4*$!"0%$8$,."41$>=&*,$1";*$:?&*$<"1$,=;*$-B!$,./!$+."#$

:74F!$,"!$8$,=;*$:"4*#,.1"*:$1";*$-B!$9."*1>";*!$:74F!$,"!$9.?;F#

,"!$+.":$8$,."41$,=;*$#"&*,$#?&*$+";*#$,/&+:"4*#$8$+.":$6"*!$+.(D*

3?&+9"&K%5()+$8+.";*$5"1$+.":$%"&5"#$+.(D*$'C*$:C*$<B&*+-./4!$,."41$

,=;*$9"&%$5"0,3"4$-"&*$3"4:#"&*6$<";#$5"1$8

(พระราชดํ ารัสพระราชทาน,26  กุมภาพันธ 2524 :28-35)

Last year, I spoke at the meeting about remote sensing and I had some

comments; since then some more new ideas have occurred to me. Formerly, I spoke

about the “Three Kinds of Forests’. Now everyone should know what the “Three

Kinds of Forests” are. But you should know that the “Three Kinds of Forests” have 4

kinds of use, not three. I said that these “Three Kinds of Forests” consisted of trees for

firewood, fruit trees and construction wood and general-purpose wood is the same

kind of wood; construction wood and general-purpose wood is also the same kind of

wood, but we distinguish them as firewood and construction wood, along with wood

for making handicraft and fruit trees.

The report says that the “Three Kinds of Forests” will be planted in

places that are not watershed areas. After some thought, I think it is a rather silly idea
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because these forests are all watershed areas. If it says that the “Three Kinds of

Forests” will net be planted in the watershed areas, these watershed areas will all

become bare because these “Three Kinds of Forests” are meant to be useful, and when

they are useful for the people, the people will not cut down the trees, and will not

allow anybody to cut them down. This is important: wherever there is a good forest,

not bare, the people will not cut down the trees because they know better. I have been

in many places, and I have inquired the people about the condition of the forest; they

said that the forest was still in good condition. Then I asked them if they would cut

down the trees; they said they would not, “It would be silly to cut down the trees.”

They do understand that deforestation will bring about dryness and soil erosion. The

rice fields will be ruined, and they know it.

This report underestimates the people; the people are clever, those on

the hills as well as those on the plains. They are knowledgeable; they have worked for

generations; they have earned their livelihood; they are intelligent; they know where to

cultivate and where to conserve and keep intact. But the forest was destroyed by those

who are ignorant, those who have not cultivated rice for a long time; they left the

fields and cultivation a long time ago. They have lived an easy life so they have

forgotten that life is possible only with a right kind of agriculture, but the country

people or the hill people have proper knowledge. Only after some simple explanation,

they will say, “Ah! Ah! We understand; we understand.” If we just give an

understandable explanation, they will understand. But if we talk in a confusing

language, they will be confused.

This is why, if we plant the “Three Kinds of Forests” which have four

uses-the fourth use being the most important for preventing soil erosion and

conserving the watershed areas-the people will take care of it for us. By “us”, I mean

the Forestry Department. The Forestry Department has the duty of keeping the forests

in good shape; it is one of their most important duty, but sometimes, when we inquired

the forestry officers about who would look after the forest, they answered that they

were the ones who looked after it. When asked about what they would do if the trees

were felled, they would say, “Well tell the police.” How many policemen are there? In
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each district which can be quite a large area and especially if it is a mountainous area

with many forests, it cannot be so well looked after. Each district has about 50

policemen; this is from what I have heard, but the forested area to be looked after are

in the hundreds of thousand rai. This means that there will be about one quarter of a

policeman for each area; the policeman can not do anything because he is not even a

whole person; he cannot walk; he cannot look after anything; he cannot do anything.

If we implement the “ Three Kinds of Forests” project so that the

people see its use and their own advantage, they will look after their own interest. The

people will not destroy the forest, and they will prevent others from destroying it. It

means that if the people are given the opportunity to have enough to live on, they will

become forestry officers for us in great numbers. For example, in a small valley where

there is a clearing of only 50 rai, a village for villagers has been established. The word

villagers can mean people from the plains as well as those from the hills; they are all

villagers. Once, I talked with some hill-tribesmen about various projects and

emphasized, “You have to take good care of it.” They said, “Sure, we are also Thai

people”. This means that they also are villagers, working together; they said that they

wanted to abide by the law and do honest work. If we do a good thing, reasonable

thing, they will guard the “Three Kinds of Forests” for us.

      (Royal Address, 26 Feb. 1981: 28-35)

3.1.4  Procedural Discourse

   The writer has an intention to relate the reader a process of doing

something from beginning to end. The writer will express each step of the procedure

in chronological order harmoniously. [-participant+temporal-spatial] There may be

some mention of the equipment and some condition for doing thing in the content.

Generally, most of the surface structure are in the forms of imperative

sentence with the omission of the subject, the readers. The sentences in procedural

discourse will be short, not complicated, and easy to understand. Procedural discourse
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varies from the food recipe, to the how-to-do-it book, to the instruction to a particular

worker for his activities on a given day. For example:

,"*!#";*6$%"*<"4*!

5"0>/&-$#";*6$,.=4*6$+"1%/&-$9"&%$:C*$5"0>/&-$+.":$$

,.1"*:5=0*!$-.CF6$5">/&-$'CF1$8$5"0>/&-$!C0*$:=&%$3"4:5"&-$#";*6$

9.(2!$!70F$9.(0!$:?4*$9.(2!$,"&#$@A0%$%"*<"4*!$%7&*!$%7&*!$8$,.?F!$

+.":$+"*:$,.":$!A0%!":$8

,.57;F69."0#*

+" &,5A*6$@/*<" &%$$9"*!$,A ;*1$+./!$E"#$$,A ;*1$$

+./!$,.1"*:5=0*!$@A0%$,.1"*:#B!$

9.B;!$<"&*,$+=;6,"*!$#";*6$!70F$3"&+B0,$!7&6$9.(2!$!"#$

1B*@"*$9B&+$!"*+.C*$8

1(2+.C*,"*!

L$1"*6$%"*<"4*!$>/!$+"&,5A*6$3?4*6$574*$+"&,5A*6$

+(DF$8$@A0*1$976$1"*6$+"&,5A*6$>/!$9"*!$:?4!$8

L$<";#$+5?&F+$3=&*-$1B*@"*$!"#$,"*!-5?6$%"*<"4*!$

9"&*,$+":5"*$-5?6$%"*<"4*!$8

L$9"&*,!"0!$<";#$,/&+$-?&:$#";*6$!7&6$,.5"06$@A0%$,/&+$

-?&:$+";6$@B;*,$1B*@"*$-5?6$%"*<"4*!$8

L$,/&+$-?&:$5F;*:$+.":6"*!$8

L$:7;F$1B*@"*$!"#$,"*!-5?6$%"*<"4*!$+.746$,.57;6$

!7&6$@A0*1$8$<";#$-.@(2,$,@"&-$%"*<"4*!$@A0%$#";*6$%"*<"4*!$'?;F#$

1B*@"*$+.(D*$@74F$#?&*$8
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L$!"#$,."&!"&%$+.(D*$-5?6$%"*<"4*!$<"&*,$-F&*+$-5"&*+?*

$8$+"1$,.57;F6$9"&%$#?&+$+.":6"*!$'/*#$%"&++"&!/*:"0+$8$<"&*,$1";*

9.(2!$!70F$,F&*+$E"#$@?0,$:";#$8$:";#$,.?F!$-F&*+$-5"&+?*$+"1$8$

<";#$,/&+$-?&:$#/0,@F;*,$@A0%$+.=&*+$-@"0,$%=&*,$8

             (คูมือการใชงานเตาไมโครเวฟอีโคลักซ : 11-12)

Grill

The Quartz Heater on this oven has only one output power level,

therefore when you are going to cook foodstuff such as beefsteak, spareribs, chicken

or others with the Grill function, you ought to follow the necessary steps to set the

most suitable program.

Ideal Cooking Utensils:

Metal Grill Heat-resistant glass Corning ware

Assume to grill the beefsteak for 7 minutes.

Procedure

1. Food should be placed on the Metal Grill first, then put the Metal

Grill on the Glass Tray;

2. Please take the menu suggested grill time for reference;

3. Then press “GRILL” once and set the time for 7 minutes;

4. Please press “INSTANT COOK/START” once;

5. Being grilled food should be turned half-way during cooking;

6. The moment the oven door being opened, the Microwave will stop

emitting to ensure personal safety. If the food does cause fire, DO NOT open the oven

door, keep it shut and press “STOP/CLEAR”, then pull out the power plug

immediately.

             

 (Owner’s Manual of Ecolux Microwave : 11-12)
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This dissertation exclusively studies cohesion, which appears in the

surface structure and linguistic context as the same line of Halliday and Hasan (1976)

and de Beaugrande and Dressler (1981)’s works and does not cover other linguistic

natures such as a pattern or style of each writer, theme cohesion, linguistic structure,

and so on.

3.2  Materials Used in the Study

 The data for analysis comes from the column “Setthasart-Noktamra”, the

economic article of Phujatkan newspaper, from January to December in the year 2000.

3.3  Methods of Collecting Data

There are five steps for data collection. They are as follows:

3.3.1  Surveying articles, thesis, documents and books which are relevant to

this study. So that they can be used as guideline for this study.

3.3.2 Collecting newspapers and their articles which were thought could be

used as data for this study.

3.3.3 Choosing from the newspapers collected “Setthasart-Noktamra” to be

used as data for this analysis.

3.3.4 Choosing from Setthasart-Noktamra only articles which are complete

in one issue, amounting to a total number of 28 articles/pieces.

3.4  Methods of Data Analyzing

After studying the various works on cohesion, I have decided to bring to use

Halliday and Hasan’s (1976) concept of cohesion and de Beaugrande and Dressler’s

(1987) works as basis for analysis. Some adaptations are however made for the

practical purposes of this study. For instance, Halliday and Hasan (1976)'s work has

three sub-types of reference; namely personal references, demonstrative references,
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and comparative references. However in this study, we also find numerative references

in addition to those mentioned subtypes.

(1)…+."*6$3"&+."4*!C*$9.=;6$!(2*$'";*#$!":$>?&,,./!$$

3"4*:$+.";!

…This channel invites 3 persons

(2) :"*$3"&!F4*$,.1"*:<B4!$,()F1,"&-$-"*+."&%,"&+."4*$

,.5"06$!(2*

to comment on this lecture.

(3) >?&,,./!$+.";!$!7&6$37;6$:";#$3";*-$!A;*$9."0+

One of them whom I don’t know,

(4) 1";*$:"*$-.?;*+$!"#$+."4*!"0%$!"0,$1(09."*,"*!

that he talks in a status of technocrat

(5) 574*$!"0,$+.?05"0%,()+$,"!$!A;*MMM

or business man…

(Phujatkan, 14 August 2000 pp. 9)

From the example, >?&,,./!$+.";!$!7&6 in (3) shows the number, one of

three, referring back to >?&,,./!$3"4*:$+.";! in (1).

The next six chapters (from chapter IV – IX) are the discussion of data

analysis and its results.
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CHAPTER IV

REFERENCE

Reference is a process whereby we interpret an information, the presupposing

element, by reference to another, the presupposed element, that comes before or

follows in the linguistic context.

 According to Halliday and Hasan, reference is a semantic relation so that the

presupposed and the presupposing are not necessary to be in the same part of speech.

They said that

“Since the relationship is on the semantic level, the reference item is in no

way constrained to match the grammatical class of the item it refers to. What must

match are the semantic properties.”

(Halliday and Hasan, 1976: 32)

The following is an example of referential relation.

(1) !"#$%&'()*+(,)!"-)$./0)!1'(2)31,21(2),12)4+5&$."'(

,1 #2"(31(2)$67&8$1 9:)$1(,;<-%.+,)!<(2)%=<-)*19($)%19(-))

:=19%.>'(%);?#@):.<5,)$=19%.<#:)%"9():=19%.>'(%)$18;6A(%1'(2

Dr. June Dong Kim had lectured on “the Policy of the Foreign Direct

Investment and the Impact on South Korea.”

(2) BC'-)$.158)*<9:):19=/,21()@>9($)%.1(-)B>9(%%.19@B19(%)

*19($))01#415(86D%%.1#@21(;12)*.6D$.1($<'(EEE

He has the degree of Doctor of Philosophy in Economics from Chicago

University…
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(3) :19%*+9@31,)F):>,),1#$86D*12)$."5(-)B19%.15(31,)

,1#2<(31(2)B>9(%%.19@$67%)=1#819(-):=19%.>'(%)$."5(-):=19%.>'(%)

$18;6A(%1'(2)

At present, (he) works as a researcher of the Korean Institute of Economic

Policy (KIEP) of South Korea.

(4) ;?#@)F)21-):>,)%.6G(:=C9$B15()$."5(-)=1#%%.19@31(,)

,12)!1'(,)B>9(%%.19@$67%)=1#819(-):=19%.>'(%)!+'&2

And (he) is also the government’s consultant on foreign economic affairs.

(5) k.158)0/()B+9&,)=+'&0)41'2)$.10):=C9$B15()$?9()

=1#%%.19@31(,))$18;6A(%1'(2EEE

He participates in (the economic team) giving advice to the South Korean

government…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example mentioned above in page 44, the pronominal word ‘$.158’,

the reference item, is not of the same grammatical class as the proper name

‘!"#$%&'()*+(,)!"-)$./0’, the item to which ‘$.158’ refers.

Since both the referring item, $.158, and the referred item, !"#$%&'(

*+(,)!"-)$./0, are found within the text, so the reference is endophoric referring

to a thing as identified in the surrounding text and we could contrast it with exophoric

referring to a thing as identified in the context of situation (context of situation

includes the setting, the participants and the relationships between them, the

background knowledge and assumptions underlying the communicative event). An

Example of exophoric reference, which have been taken from Chuwicha (1986:32-33),

follows.

a. …$?()$"'(  ;1'8)  ,/#%.1(,)%19(-   %19(-   41'2  H1-

     And then he told many stories.
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b.   F));1'8 ):."()%.C5-  )$.158   *19@   %/())$."#(-   *.12

     (he) told (the stories) until it is near the time that he would

c.  %.1'()  $&9(%  ;+'($)  $.158)  :.+'(%   $19:)  :.+'(  *.1(2)!1'(2

     beat the victory drum if his daughter could speak to a man

d.  $.158  $"'(  *19@  2<#$ )41'2  @19:./#@B>9($   B<50=<#%  $1,);&(2

     He would arrange the marriage (between the man and his daughter).

We see that $.158 in (b), (c), and (d) can only be retrieved by having knowledge

of Thai culture and the world knowledge of Thai lexical semantics. Chuwicha

explained that

“….the identity of the participant still can be easily grasped because 

of the world knowledge of Thai culture and customs. The 

knowledge helps the audience know who is who. In the example, 

the first $.158 is easy to identify as royal workers or soldiers even 

though the first mention of the soldier is somewhere far from the 

position of this reference. The action of %/( $."#(- *.12  ‘beat 

the winning drum’ following the reference $.158 gives a hint. In 

Thai culture, when there is a formal ceremony, no matter whether it 

is held in an ordinary or a royal place, the drum will be beaten when 

the most important time comes and in the royal ceremony the beater 

normally would be a soldier or the royal worker.

The identity of the second and third $.158 is also easy to trace by 

the knowledge of the lexical semantics. The word @19:./I#@B>9($)B<50=<#% 

‘marry’ can be used only by the royal family and because the second $.158

is a possessive following the noun ;+'($) $.158  ‘his daughter’ in c and in d  

$.158   *19@ 2<#$  41'2  ‘he will bequeath (his daughter)’. Therefore, ‘$.158’ 

refers to the king.”
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               (Chuwicha, 1986: 33)

Anyway, this study only deals with endophoric reference, which is regarded by

Halliday and Hasan (1976) to be cohesive.

In this analysis, two aspects of reference will be considered: types of reference

and ways in which reference items function within a discourse.

4.1 Types of Reference

In Chanawangsa’s study (1986), there are three types of reference items in

written and spoken Standard Thai: pronominals, demonstratives and comparatives.

But in the data, the researcher found four sub-types of referential cohesion:

pronominal, demonstrative, comparative, and numerative. These devices enable the

authors to make multiple references to people and things within a text.

4.1.1   Pronominal Reference

   Beside endophoric reference, Chanawangsa also took the exophoric

reference into consideration in case of the exophoric reference occurred more than

once and referred to the same referent.

        She identified four types of pronominal in her work : personal pronouns,

pronominally used nouns (such as kinship terms, personal names, friendship terms,

occupation terms, and title terms), zero pronouns and possessives.

   According to the researcher’s data (excluding exophoric reference),

there are four different types of pronominal reference--personal pronoun, reflexive

pronoun, possessive pronoun, and partitive pronoun.
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4.1.1.1  Personal Pronoun

Personal pronoun is served to refer individuals that are named

at some other point in the text.

The study of personal pronoun, here, concerns only the third

person which is regarded by Halliday and Hasan to be the endophoric reference, as

they said that

“The first and second person forms essentially refer to the

situation, whereas those of the third person essentially refer anaphorically or

cataphorically to the text.”

However, the first and second person forms can emerge in

some examples of other chapters in this study. But the researcher will not look into

them because they are only the composite units which are used to fulfil the analyzed

sentences. Such as the word =18 ‘we’ (accompanying with 21- ‘still’) in the

following example is considered in the aspect of repetition of the structure (See the

chapter on repetition).

(1) =18)21-)%"'-$1(,)$.15(2)B6A,$.1#()%.12

:12)%.+'&);<'($

We still want to sell Thai goods to all other

countries around the world.

(2) =18)21,)*10:>,)%"'-),10)$.1'8)B6A,$.1#(

;15(2)219(-)%.6G():.19;67%)@>(-)01'2)!1'(2)*19($)%19(-):=19%.>'(%

We must still import many products

which we ourselves cannot manufacture from other countries.

(3) =18)21-)%"'-$1(,),1#$)%."'-%.6G&8)%19(-

:=19%.>'(%)



Supadtra Kohkaew                                           Reference / 68

We still need foreign travelers.

(4) =18)21-)%"'-$1(,)-&,)%=1()%19(-)

:=19%.>'(%)01()*.10=1#@),6G( )

     We still need money from other countries to pay debt.

(5) =18)21-)01'2)0/()-&,)@"(0),12)

:=19%.>'(%)01'($):./&-:."()%"9()$.81(0%"'-$1(,);<-%.+,

We still have no enough domestic savings

for investing needs.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In the researcher’s data, only three personal references have

been found, as follows:

Example 1

(1) !"#$%&'()*+(,)!"-)$./0)!1'(2)31,21(2),12)4+5&$."'()

,1#2<(31(2)$/9&8$19:)$1(,;<-%.+,)!<(2)%=<-)*19($)%19(-)

:=19%.>'(%);?#@):.<5,)$=19%.<#:)%"9():=19%.>'(%)$18;6A(%1'(2

Dr. June Dong Kim had lectured on “the Policy of the Foreign Direct

Investment and the Impact on South Korea.”

(2) BC'-)$4158 *<9:):19=/,21()@>9($)%.1(-)B>9(%%.19@B19(%

*19($)01#415(86D%%.1#@21(;12)*.6D$.1($<'(EEE

He has the degree of Doctor of Philosophy in Economics from Chicago

University…

(3) :19%*+9@31,):>,),1#$)86D*12)$."5(-)B19%.15(31,)

,1#2<(31(2)B>9(%%.19@$67%)=1#819(-):=19%.>'(%)$."5(-):=19%.>'(%)

$18;6A(%1'(2

At present, (he) works as a researcher of the Korean Institute of Economic

Policy (KIEP) of South Korea.
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(4) ;?#@)21-):>,)%.6G():=C9$B15()$."5(-)=1#%%.19@31(,),12

!1'(,)B>9(%%.19@$67%)=1#819(-):=19%.>'(%)!+'&2

And (he) is also the government’s consultant on foreign economic affairs.

(5) $.158)0/()B+9&,)=+'&0)41'2)$.10):=C9$B15()$?9()

=1#%%.19@31(,)$18;6A(%1'(2EEE

He participates in (the economic team) giving advice to the South Korean

government…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (1), the third-person form ‘$.158’ in (2) and (5), refer back to the

proper name ‘!"#$%&'()*+(,)!"-)$./0 ’ in (1). And since there are two reference

items ‘$.158’, this instance characteristically form what we are called ‘COHESIVE

CHAIN’- the reference items point back to the substantial element more than once.

Example 2

(1))%.+,,6D@2<0)%"'-$1(,)$;+90)$.<,)%.6G()=+#(BC9$)0/()

@67%B19=19@);?#@):>,)%+&)$."5(-)%+&)@>(-

Capitalism needs a group of people who have a free spirit and be themselves.

(2))01'2)%<9$)2+9(),12)@10,1'(%)=C5();19$$1(,)=C5()$.81(0))

$.6D%)!12):>,):.6DB>9(%)

(They) are not especially under any power, rule, or thought.

(3) :.="#(0)%./()*19@)!1'(2=1#:)$.10B19-);?#@):19%/9@319%)

%1(0)B/-)%.6G(),1(2*1'-)$.1'(%)815-)*19($):.+'&$)$.158

(They) must be ready to follow an order, and behave in the way that their

employer expects to get from them.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)
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The plural pronoun :.+'&$)$.158 in (3) refers back to the compound noun

$;+90)$.<, in (1).

Example 3

(1) ,12%.6G(B+9%),1#(0),12)$?'(8),1#,)@19(%)%.10)41'2)$.+,

=+#(BC9$)@C9%@19%

Finally, the water in the last glass may make you feel oppressed.

(2) 01'2)B1931(2)%."#(-

and have a stuffy feeling in the stomach.

(3) ,1',)$.C()$.+,)$10;1-)!C9(0)01,)01'($)$&(,):12

That is you are drinking it too much.

(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

From the example (3), the pronoun “01, ‘it’ in sentence (3) refers back to the

noun phrase ,#1(0),12)$?'(8),1#, which comes before in (1).

)

4.1.1.2  Reflexive Pronoun

 There are four reflexive-pronoun forms which are employed to

identify some individuals that are specified earlier in the text, namely %+&)@>(-,

%<,)@>(-, @>(-, and %<,.

Example 4

(1) 219(-=12$"'(%1(0)%"'-)2"(0=1#:)81'(

However, (we) have to accept that,

(2) 0?#()-1(,)3/()@<()@12)H?()0/()$1(,$.15(2)B6A,$.1#(

$1,)31'(-
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even though there are a number of booths selling goods in the BOI fair 2000,

(3) %?9(),1',)01'2)*.1'2):>,)81#%%.+9@):=19B<5-);19$)$."5(-)

-1(,

such is not a main objective of the fair.

(4) %?9()%.6G()%"'-)0/()$"'():.C'&)!C-)$.<,)01()%.6G&8)-1(,

The source of the existence (of these booths) is to draw crowds visiting the fair,

(5));?#@):>,)$1(,415()=1(2!1'(2):.&'(0)%&(0):.C'&);6D&-)

%<,)@>(-)%.1'8,1#,)

and to earn more money to sustain (the fair) itself only.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

The reflexive pronoun ‘%<,)@>(-’ in (5) presupposes the noun phrase

‘-1(,)3/()@<()@12)H?(’ in (1) and it makes the sequence of sentences in this

discourse hang together.

Example 5

(1)):.+'()$.<,)B+9&,)2192)*19@):.1#21(21(0)@18)*.1#,1#@

$.81(0=+#(BC9$)!<9(%!/9&8);?#@)$1-8<,);C#$);C#$

Most of people try to overcome (their) feeling of loneliness and deep anxiety

(2))!+'&2)$1(,415()$.81(031,%.&(-)41'2)$?9()%+&)@>(-))

,12);1#$B19,19@)%19(-)%19(-

by trying many things to keep themselves entertained.

(3))*.>',)$1(,3"(=6D@:.<'($)B?5(-)B6A&-)*19($)@+9%B15(419$10))

31,%.&(-

Such as allowing themselves to be dazzled by light and sound from the 

entertainment industry,
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(4) $1(,B1'(-)$.81(0:.C-:."(*12)41'2)$?9()%<,)@>(-)

!+'&2)$1(,BC#()B6A,$.1#()0192)0192

and making satisfaction for themselves by shopping new products.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

The two subsequent reference items %+&)@>(-), in (2), and %<,)@>(-),

in (4), presuppose by referring back to :.+'()$.<,)B+9&,)2192, in (1).

Example 6

(1) ...,C'&-*19($)$.81(0*.C'&%.C5()$."5(-):.+J()BC#()2"'0)*19@

0<9%):12

…Because the consumers’ trust (in the manufacturer) will disappear

(2) 0C'&):.<#:)81'()B6A,$.1'()%.6G()%<,)BC#(),1#,)!"'2)

$.+,,1#@:.1'(:)

when finding that the goods he had purchased are of low quality.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The presupposing element, %<,, points back to the presupposed, :.+J()BC#(,

in (1).

Example 7

(1) ,"'($*19($),6D()$=<0)@1(*./(81#@BC9$B15()*19@):&9(%)

@<($19(%)41'2):.1'($)@>9($$19*.<,

Moreover, the Vocational Education Department will offer a chance to a

private sector

(2)):>,):.+'();C'&$)



Fac.of Grad.Studies,Mahidol Univ.                                                                        M.A (Linguistics) / 73

to be the selector of

(3) ;?#@):.1#%%.1#@,1();19$B+9(%)$1(,=/&,);?#@)$1(,HC9$

@<9:=<0)@>(-

and develop a course of study  and training .

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The reflexive pronoun ‘@>(-’ in (3) refers back to the noun phrase

:.1J($)@>9($$19*.<, in (1).

Example 8

(1)  %.6G():.19(,)01()=18)01#$)*19@)4>5,)$.<,

From the past, we often see the people

(2))%.6G()*."'(:)86D:1'($)86#*1(,)$1,)-1'(2)-1'(2

who casually pass judgement on (others)

(3)  :.="#@)01'2)%"'-)=1#:):.67%*."'(:)@>(-

since (they) must not be held responsible for their own actions.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In example (8), the word @>(- in (3) presupposes  $.<, in (1).

4.1.1.3  Possessive Pronoun

This reference is expressed through a possessive marker

‘$."5(-’ and followed by possessors. They serve to refer to noun phrase or possessive

phrase that comes before. Possessive pronoun items found in this study are

$."5(-)%.1#-)$.+'()K)$."5(-)%<,)K)$."5(-)%<,@>(-)K)$."5(-)%+&@>(-)K$

."5(-)$.=12.
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Example 9

(1) …,12)$.19,19@)%.6G()%10,?9-)@1,!19:)B"5(-)$;1(2):>,

$."5(-))3/()@>()@>#%)@>#:)*.>8

Whereas the second position is of BASF-SHELL,

(2) ;15-)$1(,:=19$19(%)=+&0)%.+#=1#@$67%):.<(;6G()

@<(;>(H/,)$."5(-)%.1#-)$.+'()0C'&):;1(2):/()%.6G():.19(,)01(

after the announcement of joint-venture of poly-olephins business of both

(two companies)  late last year.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

From the example (9), the possessives phrase “$."5(-)%.1#-)$.+'(” in (2)

refers back to the possessive phrase “$."5(-)3/()@>()@>#%)@>#:)*.>8” in (1).

Example 10

(1) *.>',),12)@19!67(%)@1(0<($<'()BC'-):>,):.+'():.19;67%

B15(,):./()%./()@>()=1(2)2192)B+9%),12);<'($

Such as in the past, Amoco which is the biggest producer of PTA substances

of the world

(2) 0/()3<9%319(%),12)$1(,$10,<9%)=1($.1()$."5(-)B15(,

,6D(),12)%19;19(%);<'($)!1'(2

had played the role in settling a price of these substances in the world market.

(3))%?9()B150=19:)$.+'($.?9-)=1(2);>#$

But for smaller companies,

(4) 2"'0)0/():.<5,)$."'(,$.1'(-)01'($),12)$1(,=1#$B15(

B+9&,3?9-)%19;19(%)$."5(-)%<,
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are rather much affected (by the settled price of bigger companies) in

preserving shares in their own market.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

The possessive phrase “$."5(-)%<,” in (4) presupposes by referring back to

the noun phrase “$.+'($.?9-)=1(2);>#$” in (3).

Example 11

(1)):.+'()3"(=6D@:.<'($)@>(-)$"'()01'2)!1'(2)%=19,19$)%.C5-))

@67%%.6D@:.<,)$."5(-):19%*12)="'(:)="'(:)%+&

The consumers themselves do not realize the various factors surrounding 

them,

( 2 )  %.6 G ()$10,< 9%):.=C #%%6 7@$10)$1(,3"(=6 #@:.< '($)

$."5(-)%<,@>(-)%?9()219(-)!12

which stipulate (their) own consuming behaviour.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

The possessive phrase “$."5(-)%<,@>(-” identify by reference to the noun 

phrase “:.+'()3"(=6D@:.<'($)@>(-” in (1).

Example 12

(4) …!<(2)*.19:."#@):.+'()%.6G():.19;67%):.C'&)B<9-)@"9($…

…, especially the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting…

(2) $.+&,)=1#$B15()$.+,,1#@:.1'(:)$."5(-)B6A,$.1#()41'2)

!1'(2)01'(%%=19@%.15(,
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should maintain the quality of products conforming to standards.

(4) *.>',)01'2):;"(0):<,)01'2)B192)B15(,)$.>(0/(…

Such as not adulterate, not add chemical substances…

(4) :.=" #@),1 ',)%.1 '8$1 9:)%.1 ',)%.10;1(2)@19,1($.< #%)

$."5(-)%+&)@>(-);?#@):.C'&,)=+'&0*.1'(%

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The possessive phrase “$."5(-)%+&)@>(-” presupposes the noun phrase 

“:.+'()%.6G():.19;67%):.C'&)B<9-)@"9($”, and this ties the sentences in the discourse 

together.

Example 13

( 1 )  B1 # : :.1 # 2 1($"(,)01 # , + # % )%./()0/()$.+,,1 # @ )

:.1'(:)$4"5(-):=19%.>'(%),1#,

The human resources with (high) quality of (our) country,

(2))*19@)%"'-)01'2)=1#$)*.1'(%)!+'&2):19($

must not love the country by words,

(3)  *19@)%"'-)01'2)%.<9$%.6A&-)$1,),12)=C'&-)=1#2)B15(=1#@)

must not argue on nonsense,

(4)  81'();C'&%)=1#$)*.1'(%)$."5(-)$.=12)$.>'0)$.<',)

$819()$1,

that who more loves the country than others.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The possessive phrase “$."5(-)$.=12” in (4) refers back to the noun phrase
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“B1#::.1#@21($"(,)01#,+#%” in (1).

4.1.1.4   Partitive Pronoun

This type of pronominal is used to refer to a part or quantity

of a noun mentioned earlier at some point in the text. Partitive Pronouns found in this

study are“%19(-” and “31'(-”.

Example 14

(1) 3"(=6D@B19%)$18;6A(%1'(2)01'($)01(2);15(2)4?9-

Many of South Korean companies,

(2))%.6G():=19B<9:):1',415()%.1(-)$1(,-&,

which face a financial problem,

(3) %19(-))4?9())$1,))$.15(2))$67%*19@$1(,
(each)         (parade)   (together)        (sell)                     (business)

sell their business to foreigners.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (14), the word “%19(-” presupposes by showing each member of

the noun phrase, “3"(=6D@B19%)$18;6A(%1'(2)01'($)01(2);15(2)4?9-”,

individually.

Example 15

(1) 0/()$=19B?5()$.19(8)B15(,)$."'(0+(,)%.6G()=1#3+9@):.+'(

$=19%.10):.67%)2+9()01'($)01(2

There is a flow of information and news, which names wrongdoers.
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(2))BC'-);15(2)$.<,):>,)3+9$$.<,)%.6G()0/()*.C'()B6A&-

Many of them are famous persons.

(3) 31'(-)$"'(),6A():12)%19(-):=19%.>'(%

Some have fled by going aboard.

(4) 31'(-)$"'():>,)21'(%)06D%)$."5(-),1#$)$1(,0C&-

Some are friends and relations of politicians.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp.9)

The partitive pronoun 31'(-)’some’) in (3) and (4) points back to

;15(2)$.<, in (2).

4.1.2 Demonstrative Reference

Demonstrative reference is reference by locating the referent on a scale

of proximity.

In Halliday and Hasan (1976) and Chanawangsa (1986)’s works, there

are two types of demonstrative reference: circumstantial demonstratives, consisting of

“here”, “there”, “now” and “then”, and nominal demonstratives (or what are called by

Chanawangsa “participant demonstratives”), consisting of “this”, “these”, “that”,

“those” and “the”.  Halliday and Hasan explained that

“The circumstantial (adverbial) demonstratives here,there,now

and then refer to the location of a process in space or time, and

they normally do so directly, not via the location of some person

or object that is participating in the process; hence they typically

function as Adjuncts in the clause, not as elements within the

nominal group. They have a secondary function as Qualifiers, as

in that man there. The remaining (nominal) demonstratives

this,these,that,those, and the refer to the location of some
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thing,typically some entity - person or object -- that is

participating in the process; they therefore occur as elements

within the nominal group. They belong to the class of

determiners, and have the experiential function of Deictic; in the

logical structure they function either as Modifier or as Head, …”

        (Halliday and Hasan,1976 : 57-58)

However, according to the researcher’s data only the nominal

demonstratives are found due to this dissertation studies only the expository discourse,

which time and space are not its characteristics.

In this analysis, there are two sub-types of demonstrative reference:

demonstrative pronoun and demonstrative determiner.

    4.1.2.1  Demonstrative Pronoun

There are two demonstrative pronouns –“,1',” (far),

",/'(" (near)-- which function as Head emerging in this study.

Example 16

(1)   B67-)%.6G()$.+&,)$.10,C-)%.C5-),12)%.15(,1#@):.+'():.19;67%

Things which (you), as in a state of the manufacturer, should take into

consideration

(2) $.C()$.81(0BC'(B19%);?#@)$.+,,1#@%.10),12)$1(,

:.19;/9%)B6A,$.1#()

are loyalty and moral principles in manufacturing goods,

(3) !<(2)*.19:."#@):.+'()%.6G():.19;/9%):.C'&)B<9-)@"9($

especially the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting.
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(4))$;19(8$.C()$.+&,)=1#$B15()$.+,,1#@:.1'(:)$."5(-)

B6A,$.1#()41'2)!1'(2)01'(%%=19@%.15(,)

That is (you) should maintain the quality of products conforming to

standards.

(5))*.>',)01'2):;"(0):<,

Such as not adulterate,

(6) 01'2)B192)B15(,)$.>(0/()%.6G():>,)@1,%19@=1(2)%"9(

:.+'()3"(=6D@:.<'($

not add chemical substances which is harmful to the consumers,

(7) =C5()$>9:$67>8)$.19,19@)%.6G():.C'(%):.<5,)=C5()

:.<5,;1#@01#(2)21-)0/()B15(,)%<9$)$.1#(-)=C5()21-)01'2)$.=<#:)

$190,<9%)$>:9$67&8

or not harvest crops or fruits, which the (chemical) substances have been still

left or do not reach the time to harvest.

(8) :.="#@),1',)%.1'8$19:)%.1',)%.10;1(2)@19,1($.<#%)$."5(-

%+&@>(-);?#(@):.C'&,)=+'&0)*.1'(%

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

In example (16), the demonstrative pronoun “,1',” in (8) refers to the unit

beyond the sentence -- beginning from the word “01'2” in (5) to “$>9:$67&8” in (7).

Example 17

(1) B15-$.<0)$."5(-);<'($)%.+,,6D@2<0),#1,

In capitalist world,

(2) B>5(=/(:.1'(:):.1(2%1'(2)$<,$12)%19;19(%)*19@):>,

%+&)$10,<9%)$.81(0:>,:12)$."5(-)%.+#$)B67-
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freedom under marketing mechanism will stipulate the existence of

everything

(3) 0?#()$=19%.1'-)$.81(0B150:.1,)$."5(-):.+'()$.<,),12

B15-$.<0

even a relation between people in a society.

(4) B6A,$.1#()!12)$"'(%1(0)*19@)01'2)0/()$.+,$.1'()%.1(-

B>9(%%.19@$67%);&(2

Any products will be worthless

(5) 419($)01'2)0/()$.1(0%"'-$1(,)B6A,$.1#(),1#,),12)%19;19(%

if there is no demand of them in a market.

(6) ,6G()$.C();19$$1(,)%.6G()B150$.1,

This is the important rule (of capitalism).

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

Here the demonstrative pronoun ",6G(" in (6) refers back to all of the

underlined part from (2) to (5).

   4.1.2.2  Demonstrative Determiner

  There are six demonstrative determiners which function

as Modifier: “,6D(” (this), “,1#,” (that), “;198),6D(” (these), “!1-)$;19(8”(as

mentioned), “!1-)$.1'(8)$.1'(-)%<',” (as mentioned above), “$.1'(-)%<',”

(above) Examples of demonstrative determiner follow.

Example 18

(1) :.<50):.&'-)*19@)!1'(2)0/()@<($19(%):12)=1#::=19@%.1(,

@1(415(,),12):.1#%%1($.1(,)*.C'()!1-
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I had just an opportunity to eat at one of the more famous

(2) ;?#@)$10;1-):>,)%.6G(),6#2<0)4?9-),C9-

and popular restaurants,

(3) !<(2)*19%)=1#(,):>,):=19:.>'(%)%.6G()@19(%)=6G&$)81'(

=1#(,)@1(415(,)3?9(:)@"8)2+()$.?(,)@6D(%

where is arranged as what we may call “ALL YOU CAN EAT

RESTAURANT”.

(4) =1#(,)@1(415(,);1#$B19,19@,6D()!<(2)*.19:."#@)=1#(,)

:=19:.>'(%)%.6G()3"(=6D@$1(,)@1(415(,)%19(-*.1'(%EEE

This type of restaurant, especially the restaurant which serves foreign food…

(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

=1#(,)@1(415(,);1#$B19,19@),6D()specifies by referring back to

=1#(,)@1(415(,)3?9(:)@"8)2+()$.?(,)@6D(%)in (3).

Example 19

(1))$1(,:;6 7&,:;?(-):>,)B6 7-)%.6 G();/ 9($);6G&-)01 '2)

!1'(2

Change is a thing which (we) cannot avoid.

(2) :>,)B19%*19%.10)$."5(-);<'($

(It) is the reality of the world.

(3) ;?#@)0/();1#$B19,19@):>,):=1($<9%%19$1(,)%.1(-)

B15-$.<0)%.6G()$&9(%)$.C',)%19;"9(%)8>(;1(

And it seems the social phenomenon, which occurs all the time.

(4) %?9()$1(,:;67&,:;?(-),1#,)$"'()01#$)*19@),10)01()BC'-

B67-)%.6G()!/()$819()*.>',)!/&8)$1,

However, that change often brings about the better thing too.
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(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The noun phrase, $1(,:;67&,:;?(-),1#,, in (4) specifies the noun phrase,

$1(,:;/9&,:;?(-, in (1).

Example 20

(1) -1(,)3/()@<()@12)H?()B"5(-:.1,)BC'-)*19%)$.C',)

=1 #81 9(-)81,%.6 G()B6 7:B1 5(0)%.C 5-)B6 7:*> 9%)$+0:.1(:.1,))

B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B15(0

The BOI fair 2000, which had been held between 3 Feb. and 17 Feb. 2000,

(2) ,1#:)81'():=19B<9:):.<5,)B150=>9%)219(-)-<#%-1(0

meets with great success.

(3))0/():.+'()$.1'8)*.<0)01'($)01(2):>,):=19819%%67$1(,))

%.1'8)%.6G)$.&(2)*19%)01(),12):=19%.>'(%)%.12

It has the greatest number of about 4.5 million spectators on record for the

fairs, which have been ever held in Thailand so far.

(4) $.81(0B150=>9%)$.1'(-)%<',)01'2)*.1'2)B67-)%.6G)415()01(

!1'(2)-1'(2)-1'(2

The above success is not a thing which we can meet easily.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

$.81(0B150=>9%)$.1'(-)%<', in (4) presupposes by referring back to

:.<5,)B150=>9%)in (2).

Example 21

(1) 0?#()B19%B+9&,)$1(,,10)$.1'8)81#%%.+9@!67:)*19($)%19(-
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:=19%.>'(%),12)31(-)@+9%B15(419$10)*19)B+5(-

Even though a proportion of the importation of raw materials is high in some

industries,

(2) %?9()%.1'()!+(),?(8,<#(0)%.6G():.19(,)01()*19@)4>5,)81'(

B19%B+9&,)!1-)$;19(8)!1'(2);<#%);<-)=C'&2)=C'&2

this proportion continually decreases if (we) look on from the past trend.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The noun phrase B19%B+9&,)!1-)$;19(8)in (2) refers to the noun phrase

B19%B+9&,)$1(,,10)$.1'8)81#%%.+9@!67:)*19($)%19(-):=19%.>'(% in the

previous sentence.

Note

       It is interesting to note that there are three levels of presupposed items or, 

in other words, there are three levels of unit of language which can be referred to by 

demonstrative items: word, phrase, and discourse.

Levels of Presupposed Items

Demonstrative items can refer to a single word, phrase, or much 

longer chunks of discourse.

1. Word Level

      Some demonstrative items presuppose others by referring 

back to some single word, that are mentioned earlier.

According to the researcher’s data, only nominal

representations  are found.
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In the following examples, in example (22), $1(,

:;67&,:;?(-),1#,)refers back to the word $1(,:;67&,:;?(- which is

mentioned earlier in the opening sentence. In example (23), the noun plus following

demonstrative item $.<8%1'()!1-)$;19(8)refers to the word $.<8%1'( which is

mentioned before.

Example 22

(1) $1(,:;67&,:;?(-):>,)B67-)%.6'();67($);6G&-)01'2)!1'(2

Change is a thing which (we) cannot avoid.

(2)):>,)B19%*19@%.10)$."5(-);<'($

(It) is the reality of the world.

(3);?#@)0/();1#$B19,19@):>,):=1($<9%%19$1(,)%.1(-)B15-$.<0)

%.6G()$&9(%)$.C',)%19;"9(%)8>(;1(

And (it) seems the social phenomenon, which occurs all the time.

(4) %?9()$1(,:;67&,:;?(-),1#,)$"'()01#$)*19@),10)01()BC'-

)B67-)%.6G()!/()$819()*.>',)!/&8)$1,

However, that change often brings about the better thing too.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

Example 23

(1) =1(2!1'(2)$."5(-)0+(,,6D%.6D@)B+9&,)2192)01()*19($)-&,

3"(=/#@*19($)

The majority of income of the foundation comes from donating money,

(2) $;19(8$.C()B1901($.<0):12)$."5()$.<8%1'()*19($)

$=19B+&-):.1(,6D%)
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namely, the Association (of Thai Clothing Industry)  ask the Ministry of

Commerce for quotas.

(3) *19($),1#,)*19@),10)$.<8%1'()!1-)$;19(8)01()*19:)*.19;19($

Then, (the association) brings these quotas to draw lots.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

 2. Phrase Level

A phrase may be referred to by a noun or noun phrase

plus a following demonstrative item. There are three different sub-types of such

presupposed phrase: noun phrase, verb phrase, and temporal phrase.

(1) Noun Phrase

A noun phrase may be referred to by a

demonstrative. Examples follow:

Example 24

(1)  -1(,)3/()@<()@12)H?()B"5(-:.1,)*C-)%?9($%19(-))

*19($),6D%.1#%B19$1(,)*.19:."#@):=19:.>'(%)*.>',)$19B>9(%%19$10

419%%.19@$10)%.12)

))))))The BOI fair 2000; therefore differs from other specific kinds of exposition,

such as agriculture, Thai handicraft, etc.

(2)  BC'-)0/(),+9&2)=1'(%*.1#$1(,)%.6G()$67&8$."'-)!<(2)

%=<-)=1#:):.67%*."'(:)*.>',)$=19B+&-)$19B>9(%);?#@)B19419@$"(,)

$=<0):.1#%%.1#@,1()*.+0*.<,)$=<0)B<9-B&5(0)@+9%B15(419$10

(These expositions) have government agents, which are directly concerned,

manage (them) such as the Ministry of Agriculture and Co-operative, the Department

of Community Development, the Department of Industrial Promotion, etc.
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 (3) BC'-),+9&2-1(,);198),6D()$"'()!1'(2)*19%)-1(,)$1,)01'($)

01(2)2+9();?#(8)

Such agents have arranged so many expositions.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

,+9&2-1(,);198),6D( in (3) refers back to both ,+&2)=1'(%

*.1#$1(,, which we can see from a repetition of “,+9&2” and “,+9&2-1(,” is also a

superordinate of “,+9&2)=1'(%*.1#$1(,” , and  $=19B+&-)$19B>9(%

;?#@)B1941 9$"(,)$=<0):41#%%.1#,1()*.+0*.<,)$=<0)B<9-B 5&(0)

@+9%B15(419$10 , which we can see from “,+9&2-1(,” being a general term of

“$=19B+&-EEE@+9%B15(419$10” and the demonstrative word “;198),6D(” is used to

represent a plural noun.

Example 25

(1) 0/():1(%.19@$19%.15()=C'&-)B>9(%%.19$67%)$1(,0C&-

%.12);1 5-);C '&$%1 '-)$." 5(-),1(2" #$)=1 #%%.1 90<,%=/()*.+&,)

;/9($:.12

There was a lecture on “Thai Economics and Politics after Election” of Prime

Minister Chuan Leekpai.

(2) ;?#@)!1'(2)%.19(2%."'(%)B<9%):.19(, *."'-)$.19(8),>(*.1',

*.?(,,?'8)$."5(-)$.>(3&',)%./(8/()2+()3/()B/(

and had been put on the air through the Nation channel of UBC’s cable T.V.

(3)  :.1(2;15-)*19($)%.6G():1(%.19@$19%.15()*<9:);<-

After ending of the lecture,

(4) %.1(-)B19%.15(,/()*."'-),6D()!1'(2),10)3+9$$.<,)B15(0

%.1',)))
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this channel brought three people

(5) 01()B19,&5()$.81(04>5,)$67&8$19:):1(%.19@$19%.15(

$.=1#-),6D(

to comment on this lecture.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (25), :1(%.19@$19%.15()$.=1#-),6D()refers back to all

of the underlined part of (1) and :1(%.19@$19%.15()in (4) whereas

B19%.15(,/()*."'-),6D()in (5) presupposes the underlined noun phrase in (3).

Example 26

(1) %.+#=1#$67%)@19B15-415()=6D01#B1#:)$.&(2)$.="(-)@1,!1#:),C9-

Real estate business used to possess the first rank

(2)),12)$1(,%.+'0)-&,):.C'&)$1(,$.<'(%B19,1(

in spending money for advertising.

(3) %?9(),152)*.+'&-):/()B"5(-:41,)41'(="#(2)B67(B67:@>9%

%.C5-)B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B"5(-

But between the year 1998 and 1999,

(4))%.+#=1#$67%):=19:.>'(%),6D()$;19:)01'2)%67%)2+9(),12)

@1,!19:),C9-)%.C5-)B67:)$."5(-)%.+#=1#$67%)

this kind of business does not reach even any of the top ten rank of business

(5) %.6G()*.1#2)-<9:)$.<'(%B19,1()B+5(-)B+9%

which spend money for an advertisement.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)
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In example (26), the %.+#=1#$67%):=19:.>'(%),6D( in (3) refers back to the

noun phrase %.+#=1#$67%)@19B15-415()=6D01#B1#:)in (1).

(2) Verb Phrase

A verb phrase is represented by a noun phrase

plus a following demonstrative determiner that follows. Only one example is found in

the researcher’s data.

Example 27

(1) 0?#(),12)=1#21#@)=?'($)0/():=19*.1(*.<,)$18;6A(%1'(2

*10,+&,)01'($

Although, at the first time, there was a great number of South Korean people

(2) 01'2)4>5,!+'&2)$19:)$1(,;<-%.+,)*19($)%19(-):=19%.>'(%

who did not agree to a foreign investment,

(3) %?9():19%*+931,)$.81(0$.6D%4>5,)%.10,"(-)!1-)$;19(8

EEE

at present, such opinion…

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

$.81(0$.6D%4>5,)%.10,"(-)!1-)$;19(8)in (3) refers back to the verb

phrase in (2).

(3) Temporal Phrase

A temporal phrase may be referred to by a

temporal word plus following demonstrative determiner. Examples follow.
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Example 28

(1)):.+'()3"(=6D415(,);?#@)*1'(8,1'(%.6G)$."5(-)3/()@<()

@12)$"'()!1'(2)2<#$)%./(0):12)*.6D(*?(-

The administration and officers of BOI went to explain

(2);?#@)%"9(:)$.10%.15(0)%"9(),1#$);<-%.+,);?#@):.+'())

B<5,*12)0C'&)81,%.6G()26G(B67:41'()$19=1#@$19!1($.<0)%.6G()):.19(,)

01(EEE

and answer questions to investors and interested people on the past 25 July

(2000)…

(3) $.10%.15(0)%.6G()0/():.+'()B"9(:%.15(0)$1,)01'($)01(2

,12)81,),1#,EEE

The question which was asked by many people on that day…

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

81,),1#, in (3) identifies by reference to 81,%.6G()26G(B67:41'()

$19=1#@$19!1($.<0)%.6G():.19(,)01( in (2).

Example 29

(1) ,12)*.+'&-)%.6G()B>9(%%.19$67%)$."5(-):=19%.>'(%)$.19215(2)

%+&),12)=1#!19:)B+5(-

At the time when the economic of (our) country expanded at high level,

(2)):.1(=1#$/9%)%.6G()3/()@<()@12)$=19%.10

 a mission, which BOI had done,

(3)  $"'()*19@)0+'-),>#,):12)%.6G()$.81(0=+'&%=>8),12)

$1(,41'2)3"(=6D$1(,)!1'(,)$1(,;<-%.+,

was to stress on giving quick service on investment (to investors)
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(4) $.=<(-B1'(-);?#@)=1#3<9:)-1(,),12)=1#21#@),1#,)*C-

%.+9($)$10,<9%)$.C',

So a structure and work system, at that time, was established.

(Phujatkan, 28 May 2000: pp. 9)

=1#21#@),1#,)refers back to the temporal phrase

*.+'&-)%.6G()B>9(%%.19$67%)$."5(-):=19%.>'(%)$.19215(2)%+&),12)

=1#!19:))B+5(-)in (1).

3. Discourse Level

A discourse unit - a unit beyond the sentence - may be

referred to by a noun phrase plus a following demonstrative determiner.

Example 30

(1) 219(-=12)$"'(%1(0)!1'(2)0/():.+'()8/#:.1'($)86#*1(,)

$1,)01'($

     Anyway, there are so many people criticize

(2) 81'()-1(,)3/()@<()@12)H?():>,)-1(,)*19:*.19(2)31'(-

that the BOI fair is a jumble fair,

(3) 01'2)B<9-B&5(0)419%%.19$10)%.12)31'(-

(it) does not promote Thai handicraft,

(4) 01'2)B19!?(-)B6A,$.1#()$19B>9(%%19$10)31'(-

(it) does not exhibit agricultural products,

(5) B19!?(-)%?9()B6A,$.1#()%.6G():.19;67%),12)%19(-)

:=19%.>'(%)31'(-

(it) does exhibit foreign goods only,
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(6) 01'2)!1'(2)B19!?(-)%.>#$,<(;<(2/()$."5(-)$.<,)%.12

31'(-

(it) does not show any technology of Thai people,

(7) :>,)=+'(:3?9(:)-1(,)%.6G();1#(B190152EEE

(it) is an outmoded fair arrangement…

(8) :.<50)$.6D%)81'()$."5()86D:.1'($)86D*1(,);198),6D()31(-

B+9&,)$"'()0/()4>9(%:.<5,

I think that some of these criticisms are reasonable.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

$."'()86D:.1'($)86D*1(,);198),/()refers to the discourse, beginning

from the sentence in (2) to the sentence in (7).

Example 31

(1) 0?#(81'()@+9%B15(419$10)$.=C'&-,+'-4<90)$."5(-):=19%.>'(%)

%.12)21-)$.<-)!10,&(,$1(,):12)!1'(2)$."'(,$.1'(-)!/(),12

:.1(81#@)B>9(%%.19$67%):19%*+931,

Although the clothing industry of Thailand can still proceed rather good at

the present economic critical time,

(2) %?9()$"'()21-)0/()$1(,$;19(8)$1,)B190&5(),12)8?'(%8<-)

86D*.1($1(,)B190&5()81'()

there is always a remark from a realm of technocrat that

(3) $.=C'&-,+'-4<90):>,)@+9%B15(419$10)%1981,)%<9$)!/,

B1,B>#%)@/,!1B%=6G()

clothing is a “Sunset Industry”.

(4) !<(2)@1'(-)81'():=19%.>'(%)%.12)01'2)B15(01'(%)$.?9-$.15,)

$19:):=19%.>'(%)@C9(,)@C9(,)%.6G()0/()$.1'(*1'(-)=?(--1(,)%190)
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$819()!1'(2

By claiming that Thailand cannot compete with other countries, which

have lower wages of labour.

(5) @+9%B15(419$10),6D()*C-);67($),6A()*.1#%1($10)01'2):.<#,

This industry; therefore, cannot avoid to be affected by the economic

crisis.

(6) $1(,86D$.="#@)$.1'(-)%<',)01'2)81'()*19@):>,)$1(,86D$.="#@)

86D*12)$1,)219(-)*/-*1-

The above analysis, no matter whether it is a serious analysis

(7) =C5():>,):./&-)$.?'()$1(,86D$.="#@)219(-):.6A8:.&5(,EEE

or only a superficial analysis…

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

$1(,86D$.="#@)$.1'(-)%<',)in (6) refers back to the sequence of

sentences from (3) to (5).

Example 32

(1) :.1(2;15-)*19($)%.6G()$18;6A(%1'(2):=19B<9:)86D$=67%

B>9(%%.19$67%)0C'&):/()B"5(-:.1,)41'="#(2)B67(B67:

After South Korea faced an economic crisis in 1997,

(2) $18;/5(%1'(2)%"'-)$.1'8)$.=<(-$1(,)$."5(-)@12)@>0)

@>#:)%"9()*19($)%.12);?#@)@/,!<(,/(B/&

She was third country to accept IMF’s project, following Thailand and 

Indonesia.

(3) ,12)=1#21#@)=?'($)!1'(2):=19B<9:)86#$=67%),19$)01'($

    At the beginning, (South Korea) had faced the (economic) crisis crucially
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(4) 01'2)81'()*19@):>,)$.1'()-&,)8"(,)%.6G()@"9(,)%+&);<-)

01'($

such as a so weakening of the value of the von,

(5) $1(,%&9(:%<()%.1(-)B>9(%%.19$67%)%67%);<#:

an economic growth is in deficit,

(6) $1(,:;<9%)$.<,)-1(,)@"9$)*10,+&,)01'($

laying off a great number of workers,

(7) 3"(=6DB19%);<#0);1#;1(2)01'($01(2EEE

many companies became bankrupt, etc…

(8) $.158)!1'(2)$;19(8)%.C5-)$1(,;<-%.+,)!<(2)%=<-

*19($)%19(-):=19%.>'(%)

She said about the foreign direct investment

(9) !<(2)*.1#2)$.10:.+'(%)81'()2/-):C(,),1#%)!/&8)!1'(2

,<#$)41'()%+&))

by using a saying that “Shooting five birds with one bullet”,

(10) $;19(8$.C()$?'($.15(2):1,415()01'($)01(2)!1-)$;19(8)

$.1'(-)%<',EEE

namely solving so many problems mentioned above…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

:1,415()01'($01(2)!1-$;19(8)$.1'(-%<', in (10) represents the 

underlined part from (4) to (7).

4.1.3  Comparative Reference

 In Halliday and Hasan’s work (1976), comparative references are

expressed through adjectives or adverbs which serves to compare items which can be

divided into two types: general comparison and particular comparison. In this study
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however comparative references are expressed through adjectival verbs or adverbs.

The comparative references in this study are divided into general comparison and

comparison in degree of intensity.∗

4.1.3.1  General Comparison

A general comparison deals with a comparison in

respect of likeness and unlikeness.

A comparison in respect of likeness and unlikeness takes

place when topics under discussion share sameness or similarities in qualities,

experiences or involvement in events, etc. General comparative references in Thai are

such as *.>',)$1,K)*.>',)!/&8)$1,, 0C5&,)‘same’, !/&8)$1, ‘identical’,

$;1'2)$./&-)$1, ‘just about the same’, $.;1#(2$.;C-)$1, ‘similar’.

For the unlikeness, the form of difference is employed,

such as %19(-, %?9($)%19(-‘different’, $.<,);1#@+Cl.‘differently’, @C9(,),

@C9(,)@C9(, ‘other’. Examples of general comparison follow-the first three are

examples of identity, the second one is an example of similarity, and the last three are

examples of difference.

Example 33

(1) :.=C#%%67$10)$."5(-):.+'()3"(=6D:.<'($),12);<'($)%.+,

,6D2<0),1#,

A behaviour of consumers of the capitalist world

(2) 0/();1#$B19,19@)%./():>,)B15($<,

has the characteristic of being universal,

                                                          
∗  ‘Comparison in degree of intensity’ in this study is used to replace Halliday and
Hasan’ s particular comparison.
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(3) 0/();1#$B19,19@)*.19:."#@

has the characteristic of specific,

(4) ;?#@):>,)$.81(0B150:.1,)=1#819(-):.=C#%%67$10)

$."5(-):.+'()3"(=6D:.<'($)

and is also a relation between the behaviour of consumers

(5) $19:)B19:.1'(:)%.1(-)B>9(%%.19$67%);?#@)B15-$.<0),12

;<'($)

and the condition of economic and society of the world.

(6) ;?#@):>,):=19($<9%%19$1(,)%.6G()01'2)!1'(2)$&9(%)$.C',

%?9(),12)B15-$.<0)%1981,)%<9$)%.1'8,1#,

And it is the phenomenon which does not occur only in the western

society.

(7) :.+()3"(=6D:.<'($),12)B15-$.<0)%1981,)@"9($)@>(-

$"'()0/();1#$B19,19@):.6DB>9(%

The consumers of the eastern society themselves have those characteristics

(8))%.6G()0C5&,)$19:):.+'()3"(=6D:.<'($),12);<'($)%1981,)

%<9$)!+'&2)*.>',)$1,))

as same as of the western consumers too.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

0C5&, ‘same’ and *.>',)$1,)‘same’ are the comparison items of identity

between the behavioural characteristics of the western consumers and of the eastern

consumers.

Example 34

(1) B+9&,)*>9%)!C&,)=?'($)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2

B67(B67:B15(0)0/()-&,);<-%.+,)!<(2)%=<-)*19($)%19(-)
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:=19%.>'(%)*>9%:.1,):?9(%="#(2)41'(B67:);1#(,)=6A&,)B19419=1#%

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign

direct investing money of about 7.85 billion US dollars,

(2) :.&'(0)$.C',)2/'(B67:):&(B>,)0C'&):=67&:%.6G&:)$19:

=1#21#@)!/&8)$1,)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B"5(-

an increase about of 20 per cent for the same period ofp the year 1999.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

!/&8)$1, ‘identical’ in (2) has to be interpreted by recourse to

*>9%)!C&,)=?'($)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B15(0) in the

previous part of the discourse.

Example 35

(1) ,"'($*19($)$1(,;<-%.+,)!<2)%=<-);?#(8

In addition to the direct investment,

(2) B150=19:)$1(,;<-%.+,),12)=+'(:)BC#()4+',),12)

%19;19(%);1#$)B1#:),1#,

the investment by stock purchasing in the stock market

(3) $"'()!1'(2):&9(%)B>5(=/()*.>',)!/&8)$1,

is allowed to trade freely as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The reference item *.>',)!/&8)$1, ‘same’ can be retrieved from

$1(,;<-))%.+,)!<(2)%=<-)in (1).
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Example 36

(1) $1(,)%.6G()*19@)BC9$B15(),1#2<(31(2)21(,2<,)41'2

)$.1'8*12);C#$)BC#-),1#,

In studying an automobile policy (of any country) profoundly,

(2) *19@)%"'-):=/&:)%.6G&:)=1#819(-):=19%.>'(%)%19(-)%19(-

(we) must compare it with those of other countries.

(3) !<(2)*19@)$."5()$;19(8)%.C5-)B15(0):=19%.>'(%)$.C()

%.12)$18;6A(%1'(2);?#@)01(;>(B/&

(Here, I) will speak of (the policies of) three countries-- Thailand, South

Korea and Malaysia,

(4) BC'-)!1'(2)=&'(0)%<',):.19;/9%),12)=1#21#@)8>(;1()$;1'2

$./&-)$1,):=1901(,)B67(B67:):/()01();?#(8)

which began to produce (cars) at just about the same time, about forty

years ago.

(5)),12)=1#21#@)=?'($)$"'()0/(),1#2<(31(2)$.;1#(2)$.;C-)

$1,

At the beginning, the policies of these three countries were similar to each

other,

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)

$;1'2)$./&-)$1, ‘just about the same’ in (4) has to be interpreted by

recourse to B15(0):=19%.>'(%)$.C()%.12)$18;6A(%1'(2);?#@)01(;>(B/& in

(3) whereas  $.;1#(2)$.;C-)$1, ‘similar’ in (5) refers to the automobile policies

of three countries-- Thailand, South Korea, and Malaysia.
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Example 37

(1) …B6A()$."5(-):+(,)B/(0>,)BC'-):>,)$."5(-)0192

…The colour of new cement

(2) )*19@)0/()B6A()%19(-)*19($)B6A()$."5(-):.C#(,)3"(=6D8>(,

$;1'2)$./&-

     differs from the colour of the area near by.

(Phujatkan, 17 July 2000: pp. 9)

The comparison item of difference %19(- is used to compare

“B6A()$."5(- :+(,)B/(0>,)BC'-):>,)$."5(-)0192” with “B6A()$."5(-)

:.C#(,)3"(=6D8>(,)$;1'2)$./&-”.

Example 38

(1) !1-,1#,):.1'($)=1#%)*19@)%"'-):>,):.+'(),10),12)$1(,

)*>(=1#*1():.C'&)41'2)%.12):>,)$."'()2<#$)8>#,

...Therefore, the public sector must be the leader in negotiation to make

Thailand acquire an exemption,

(2) =C5()2+9(),"'($),C5&)$<9%)=1#367&:)!1-)$;19(8

…or stay beyond the regulations as mentioned (above).

(3) ;?#@)$.<-)$.81(0B15(01'(%),12)$1(,)$.?9-$.15,)$19:

:=19%.>'(%)@C9(,)!1'(2)

And maintain a capability to compete with other countries.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)
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@C9(, “other” is used to differentiate between Thailand and other

countries.

Example 39

(1) $1(,)%.6G()*19@)BC9$B15(),1#2<(31(2)21(,2<,)41'2)

$.1'8*12);C#$)BC#-),1#,)

In studying an automobile policy (of any country) profoundly,

(2))*19@)%"'-):=67&:)%.6G&:)=1#819(-):=19%.>(%)%19(-)%19(-

(we) must compare it with those of other countries.

(3))!<(2)*19@)$."5()$;19(8)%.C5-)B15(0):=19%.>5(%)$.C()

%.12)$18;6A(%1'(2);?#@)01(;>(B/&

(Here, I) will speak of (the policies of) three countries – Thailand, South

Korea and Malaysia,

(4) BC'-)!1'(2)=>'(0)%<',):.19;67%),12)=1#21#@)8>(;1()$;1'2

$./&-)$1,):=1901(,)B67(B67:):/()01();?#(8

which began to produce (cars) at just about the same time--about forty

years ago.

(5) ,12)=1#21#@)=?'($)$"'()0/(),1#2<(31(2)$.;1#(2$.;C-)

$1,

At the beginning, the policies of these three countries were similar to each

other

(6) %?9(),1#2<(31(2),12)=1#21#@);15-)!1'(2):.15,):=?():12

$.<,);1#@)%.6D%);1#@)%.1(-)

but their policies have evolved differently from each other later.

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)
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The difference comparison item $.<,);1#@)%.6D%);1#@)%.1(-

‘differently’ is interpreted by recourse to the underlined part

B15(0):=19%.>5(%EEE%.12)$18;6A(%1'(2);?#@)01(;>(B/& in (3).

4.1.3.2 Comparison in Degree of Intensity

Comparison in degree of intensity expresses comparability

between things in respect of a particular property--quantity or quality. It is also

expressed by means of adjectives or adverbs, such as $.C',, $.C',)@67($),

$.C',):12)@67($), ‘increasing in degree’, $.C',)219(-)=+'&%=>8 ‘increasing in

degree quickly’, ;<- ‘decreasing in degree, ;<-)01'($, );<-):12)01'($)

‘decreasing in degree so much’, @67($, ‘more’, $819(, $819()$1, ‘than’,

*19($),1'()0C():>,);15-)0C()(idm.) ‘better’,)%.1'8)%./&0K%.1'8)%./&0

$1, ‘equally’. Examples of particular comparison follow.

Example 40

(1) ,1#2<(31(2),12)$1(,*.1#$*+(-)31,B19%)$.1'(0*.1'(%

The policy of inducing multi-national corporations

(2) 01()%1'-)B150,1#$-1(,):.+(06D:.1'($),12):=19%.>'(%)

%.12

to establish regional headquarters in Thailand

(3) :=19B<9:):.<5,)B150=>9%),12)=1#!19:),C9-

succeeds at some level…

(4) 219(-=12)$"'(%1(0)%.12)21-)0/()*+9%)@"9(,);15(2)

:=19$1(,

However, Thailand has still many weak points
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(5) %.1041'2):=19B<9:):.<5,)B150=>9%),"#(2)$819():=19%.>'(%))

@C9(,

that makes Thailand meet with less success than other countries do.

(Phujatkan, 5 June 2000: pp. 9)

From the example (40),)$819( compares between the degree of success which

Thailand and other countries meet.

Example 41

(1) $.=12)%.6G()*19@):12)%.10)%.+#=1#$67%)2+9(),12)%19(-

*1-819%),12)$.>9(%)B15(0

Whoever did business in the provinces of zone 3,

(2) *19@)!1'(2)=1#:):=192<9(%)B+5(-)B+9%)01'($)$819()*1-819%)

@C9(,)@C9(,)%.6G()2+9()B+9&,)$;1(-

would get the most advantage-more than other people who did business in the

provinces of the central region.

(3) 81#%%.+9@):=19B<5-):.C'&)!C-)41'2)@+9%B15(419$10):12)

2+9(),12)%19(-)*1-819%)01'($)$.C',)$819():19%*+931,

The objective of this was to push industries to go to rural areas more than now.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

In example (41), $819()compares the provinces in zone 3 with the provinces

in the central region. While $.C',)$819()in (3) compares between a number of

industries in rural areas in the future and at the present.
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Example 42

(1) 219(-=12)$"'(!/()0?#(81'(),12)*.+'&-)%=1201'(%)=?'($

$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B15(0

Although in the first quarter of the year 2000,

(2)  :.1(81#@)@+9%B15(419$10)$.<'(%B19,1()*19@)0/(),?(8,<#(0)

%.6G()!/()$.C',)219(-)01'($

a situation of the advertising industry has a so much better trend,

(3)  %?9()!<(2)8<-*"(,)$."5(-)%.+#=1#$67%):=19:.>'(%),6D(

with a circle of this kind of business,

(4)  *19@)0/():.1(81#@)%.6G();<#%);<-)0C'&)$.1'8)B+9()

%=1201'(%))%.6G()B15(0)BC'-):>,)=C#!+()H<5,

the advertisement will be on decrease in the third quarter, which is the rainy

season.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

            In example (42), the word ;<- ‘decreasing in degree’ is used to compare the

situation of the advertising industry in the first quarter of the year 2000 with that of the

third quarter of the same year.

Example 43

(1) ,1(2)*.1#81#;6D%),6G0;1#@"(),1(2<#$)B1901($.<0

@+9%B15(419$10)$.=C'&-),+'-4<90)%.12)!1'(2)$;19(8)2C(,21,)219(-

,19$,?',

Mr. Chawalit Nimla-or, the president of the Association of Thai Clothing

Industry, insisted firmly
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(2))81'():.+ '():.1 9;6 7%)%.12)21-)0/()B19$$1 9@21 #:.1 '(:)

:./&-):."()%.6G()*19@)$.?9-$.15,)$19:)$.+'()$.?9-)B150$.1,)%.1#-)

B"5(-)$;+90

that Thai producers have still enough potential to compete with two groups of

important rival:

(3))$;+90)%.6G()0/()%.>#$,<(;<(2/()%.1'8)%./&0)$1,)

:>,%<',81'()%1'(2815,)$18;6A(%1'(2)4"'-$<-EEE

group (of countries) that have equal technology (to Thailand) such as Taiwan,

South Korea, Hong Kong, etc…,

(4)  $;+90):=19%.>'(%)%.6G()0/()$.1'(=?(-)%.+9($)$819()

:>,%<',81'()@/,!<(,/(B/&)86G&%,1(0EEE

group of countries that have lower wage of labour more than (Thailand) such as

Indonesia, Vietnam…

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

Here the particular comparison items %.1'8)%./&0)$1, in (3) and $819()in

(4) compare between Thailand and Taiwan, South Korea, Hong Kong, etc., and

between Thailand and Indonesia, Vietnam… respectively.

4.1.4 Numerative Reference

Some numeral phrase or noun phrase plus following numeral word

points to another noun phrase that comes before or follows.

Example 44

(1) %.1(-)B19%.15(,/()*."'-),6L()!1'(2),10)3+9$$.<,)B15(0

%.1',

This channel brought three people
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(2)   01()B19,&5()$.81(04>5,)$67&8$19:):1(%.19@$19%.15(

$.=1#-),6D(

to comment on this lecture.

(3) 3+9$$.<,)%.1',),C9-)BC'-)01'2)B1'(:),?'()*.1#%

One of them whom (I) don’t know certainly

(4) 81'()01():.+'(%),12)%.15(,1#@),1#$)86D*.1($1(,

whether he had talked in a state of technocrat

(5) =C5(),1#$)%.+#=1#$67%)$1,),?'(

or business man.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (44), 3+9$$.<,)%.1',),C9- ‘person / classifier /one’ in (3)

points back to 3+9$$.<,)B15(0)%.1', ‘person / three / classifier’ in (1).

Example 45

(1)  B15(4>9(%)B150$.1,)%.6G()%.1041'2)$1(,:.1#%%.1#,1(

     (cause)      (important)    (at)   (make)     (give)        (development)

3+9$$.1#;1($"(,))$."'(-)):.1'($))$1(,BC9$B15()))%.12

     (personnel)               (of)        (sector)      (education)           (Thailand)

(2))01'2))B"9(%$.;"#(-))$19:)))%19;19(%)=?(--1(,)),1#,

       (not)          (agree)           (with)      (market)       (labour)      (that)

(3) B15(4>9(%))B150$.1,)):=19$1(,)),C9-))$"'())$.C()%.6G(

          (cause)      (important)      (point)        (one)  (P.Mk.) (be)       (at)

:.19(,))01()),+9&2-1(,)$."5(-))=1#%EEE

(past)    (come)        (office)          (of)       (government)
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‘One of the main causes which makes the development of personnel of Thai

educational sector does not satisfy the needs of the labour market is that formerly, the

government agents…’

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The noun phrase plus following numeral word B15(4>9(%)B150$.1,)

:=19$1(,),C9-  in (3) refers back to the noun phrase B15(4>9(%)B150$.1, in (1).

Example 46

(1) …;?#@),1#:):>,)3<9%319(%)@69($)3<9%319(%),C9-)$."5(-)

B150,1#$-1(,)$.1#,1#@)$1001#$1(,)B<9-B&5(0)$1(,;<-%.+,

…And this is another role of the Office of the Board of Investment

(2) %.6G()*19@):>,):.+'():=19B15(,)*.C'&0)2<(-)41'2):.+'()

:.19;/9%)=?(--1(,);?#@):.+'()*1'(-)-1(,

of being the co-ordinator,linking  the labourer producer and the employer

together

(3) !1'(2)=+'&00C()$1,),12)$1(,:.1#%%.1#,1()H6A(0C()

=?(--1(,)%.12

to join for developing skills of Thai labourers.

(4)  BC'-),"'($*19($):=192<9(%)*19@))%<9$)2+9()$19:)%.1#-)

B"5(-)H19(2);?#(8EEE

Besides the profit, which will be obtained by both sides….

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The numeral phrase %.1#-)B"5(-)H19(2)refers back to the two noun phrase

:.+'():.19;67%)=?(--1(,);?#@):.+'()*1'(-)-1(,)which come earlier.
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Example 47

(1) ,1(2)*.1#81#;6D%),6G0;1#@"(),1(2<#$)B1901($.<0

@+ 9%B1 5(41 9$10)$.=C '&-),+ '-4< 90)%.12)!1 '(2)$;1 9(8)2C(,21,)

219(-),19$,?',

Mr. Chawalit Nimla-or, the president of the Association of Thai Clothing

Industry, insisted firmly

(2) )81'():.+'():.19;67%)%.12)21-)0/()B19$$19@21#:.1'(:)

:./&-:."()%.6G()*19@)$.?9-$.15,)$19:)$.+'()$.?9-)B150$.1,)%.1#-)

B"5(-)$;+90

that Thai producers have still enough efficiency to compete with two groups of

important rival:

(3)  $;+90)%.6G()0/()%.>#$,<(;<(2/()%.1'8)%./&0)$1,

:>,%<',81'()%1'(2815,)$18;6A(%1'(2)4"'-$<-EEE

group of countries that have equal technology (to Thailand) such as

Taiwan,South Korea, Hong Kong, etc…

(4)  $;+90):=19%.>'(%)%.6G()0/()$.1'(=?(-)%.+9($)$819(

:>,%<',81')@/,!<(,/(B/&)86G&%,1(0EEE

group of countries that have lower wage of labour more than Thailand such as

Indonesia,Vietnam…

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

$.+'($.?9-)B150$.1,)%.1#-)B"5(-)$;+90)points forward to the

underlined noun phrase $;+90)%.6G()0/()%.>#$,<(;<(2/'()%.1'8)%./&0

$1,)in (3) and $;+90):=19%.>'(%)%.6G()0/()$.1'(=?(-)%.+9($)$819()in (4).
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4.2 Ways in which Reference Items Function within a Discourse

 There are two different ways in which reference items can function within a

discourse. They can function in an anaphoric way. Or they can function in a cataphoric

way.

4.2.1 Anaphoric Way

This is a way in which reference items points ‘backwards’ to a

previously mentioned entity, process or state of affairs.

The majority of references which has been found in the researcher’s

data are anaphoric because it is more natural for a referring element to depend on a

preceding one as Halliday and Hasan (1976) has said:

“In the text it is natural for the element occurring second to

depend for its interpretation on the one occurring first; hence,

anaphora is the unmarked and cataphora is the marked term in

the opposition. Cataphora occurs only as an EXPLICIT relation,

with the first element always being one that is inherently

presupposing.”

   Examples of anaphoric reference follow.

Example 48

(1) :.+'()$.<,)B+9&,)2192)*19@):.1#21(21(0)@18)*.1#,1#@)

$.81(0=+#(BC9$)!<9(%!67&8);?#@)$1-8<,);C#$);C#$

Most of people try to overcome (their) feeling of loneliness and deep anxiety

(2) !+'&2)$1(,415()$.81(031,%.&(-)41'2)$?9()%+&)@>(-)

,12);1#$B19,19@)%19(-)%19(-
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   by trying many things to keep themselves entertained.

(3) *.>',)$1(,3"(=6D:.<'($)B?5(-)B6A&-)*19($)@+9%B15(419$10)

31,%.&(-

Such as allowing themselves to be dazzled by light and sound from the

entertainment industry,

(4) $1(,B1'(-)$.81(0:.C-:."()*12)41'2)$?9()%<,)@>(-)

!+'&2)$1(,BC#()B6A,$.1#()0192)0192

and making satisfaction for themselves by shopping new products.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

Both the %<,)@>(-) in (4) and %+&)@>(- in (2) presuppose by pointing

back to the noun phrase :.+'()$.<,)B+9&,)2192 in(1).

Example 49

(1)  %.+,,6D2<0)%"'-$1(,)$;+90)$.<,)%.6G()=+#(BC9$)0/(

@67%B19=19@);?#@):>,)%+&)$."5(-)%+&)@>(-

Capitalism needs a group of people who have a free spirit and be themselves.

(2)  01'2)%<9$)2+9(),12)@10,1'(%)=C5();19$$1(,)=C5()$.81(0$.6D%

!12):>,):.6DB>9(%

(They) are not especially under any power, rule, or thought.

(3)  :.="#(0)%.6G()*19@)!1'(2=1#:)$.10B19-);?#@):19%67319%

%1(0)B6A-)%.6G(),1(2*1'(-)$.1'(%815-)*19($):.+'&$)$.158

(They) must be ready to follow an order, and behave in the way that their

employer expects to get from them.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)
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Here the word :.+'&$)$.158 in (3) points back to the noun phrase

$;+90)$.<, in (1).

Example 50

(1) 0/()$=19B?5()$.19(8B15(,)$."'(0+(,)%.6G()=1#3+9@):.+'()

$=19%.10):.67%)2+9()01'($)01(2

There is a flow of information and news, which names wrongdoers.

(2) BC'-);15(2)$.<,):>,)3+9$$.<,)%.6G()0/()*4C'(B6A&-

Many of them are famous persons.

(3) 31'(-)$"'(),6A():12)%19(-):=19%.>'(%

Some have fled by going aboard.

(4) 31'(-)$"'():>,)21'(%)0/%)$."5(-),1#$$1(,0C&-

Some are friends and relations of politicians.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp.9)

The word 31'(-)in (3) and (4) refers back to ;15(2)$.<,)in (2).

Example 51

(1) B/9-)%.6G()$.+&,)$.10,C-)%.C5-),12)%.15(,1#@):.+'()

:.19;67%

Things which (you), as in a state of the manufacturer, should take into

consideration

(2) $.C()$.81(0BC'(B19%);?#@)$.+,,1#%.10),12)$1(,:.19;67%)

B6A,$.1#(

are loyalty and moral principles in manufacturing products,

(3) !<(2)*.19:."#@):.+'()%.6G():.19;67%):.+'&)B<9-)@"9($
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especially the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting.

(4) $;19(8$.C()$.+&,)=1#$B15()$.+,,1#:.1'(:)$."5(-)B6A,$.1#(

41'2)!1'(2)01'(%%=19%.15(,

That is (you) should maintain the quality of products conforming to standards.

(5) *.>',)01'2):;"(0):<,

Such as not adulterate,

(6) 01'2)B192)B15(,$.>(0/()%.6G():>,)@1,%19=1(2)%"9(

:.+'()3"(=6D:.<'($

not add chemical substances which are harmful to the consumers,

(7) =C5()$>9:)$67&8)$.19,19@)%.6G():.C'(%):.<5,)=C5()

:.<5,;1#01#(2)21-)0/()B15(,)%<9$$.1#(-)=C5()21-)01'2)$.=<#:)$10,<9%

$>9:$67&8

or not harvest crops or fruits, which the (chemical) substances have been still

left or do not reach a time to harvest.

(8) :.="#@),1',)%.1'8$19:)%.1',)%.10;1(2)@19,1($.<#%)$."5(-

%+&)@>(-);?#@):.C'&,)=+'&0)*.1'(%

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.

(Phujatkan, 28 August 2000:pp. 9)

The demonstrative pronoun ,1',)in (8) refers back to the underlined part in (5),

(6), and (7).

Example 52

(1) B+9&,)*>9%)!C&,)=?'($)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2

B67(B67:B15(0)0/()-&,);<-%.+,)!<(2)%=<-)*19($)%19(-):=19%.>'(%)

*>9%:.1,):?9(%="#(2)41'(B67:);1#(,)=6A&,)B19419=1#%
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As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct

investing money of about 7.85 billion US dollars,

)(2) :.&'(0)$.C',)2/'(B67:):&(B>,)0C'&):=67&:%.6G&:)$19:)

=1#21#@)!/&8)$1,)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B"5(-

an increase about of 20 per for the same period of the year 1999.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The word !/&8)$1,)presupposes by pointing back to the temporal phrase

*>9%)!C&,)=?'($)$."5(-):/()B"5(-:.1,)41'(="#(2)B67(B67:B15(0  in (1).

4.2.2 Cataphoric Way

This is a way in which a reference item points forward to a certain item

mentioned later. It draws us further into the text in order to identify the element to

which the reference item refers, as in:

Example 53

(1) 3+9$$.<,)%.1',),C9-)BC'-)01'2)B1'(:),?'()*.1#%

... One of them whom I don’t know certainly,

(2) 81'()01():.+'(%),12)%.15(,1#@),1#$)86D*.1($1(,

whether he had talked in a state of technocrat

(3) =C5(),1#$)%.+#=1#$67%)$1,),?'(EE

or business man…

(4) 0C'&),1#$)86D*.1($1(,)%.1',),1#,)!1'(2)@19%.6D31(2)

:.&'(0)%&(0EEE

When that technocrat had explained further….

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)
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The noun phrase 3+9$$.<,)%.1',),C9-)in (1) points forward to the noun

phrase ,1#$)86D*.1($1(,)%.1',),1#,)in  (4).

Example 54

(1) …:.+'():.19;67%)%.12)21-)0/()B19$$1921#:.1'(:):./&-:."(

%.6 G()*1 9@)$.? 9-$.1 5,)$1 9:)$.+ '()$.? 9-)B1 50$.1,)%.1 #-)B" 5(-)

$;+90

…Thai producers have still enough potential to compete with two groups of

important rival:

(2) $;+90)%.6G()0/()%.>#$,<(;<(2/()%.1'8)%./&0)$1,)

:>,%<',81'()%1'(2815,)$18;6A(%1'(2)4"'-$<-EEE

a group (of countries) that have equal technology to (Thailand)such as Taiwan,

South Korea, Hong Kong, etc.,

(3) $;+90):=19%.>'(%)%.6G()0/()$.1'(=?(-)%.+9($)$819()

:>,%<',81'()@/,!<(,/(B/&)86G&%,1(0EEE

and a group of countries that have lower wage of labour than (Thailand)

such as Indonesia, Vietnam…

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The noun phrase $.+'($.?9-)B150$.1,)%.1#-)B"5(-)$;+90)points forward

to the two succeeding noun phrases

$;+90)%.6G()0/()%.>#$,<(;<(2/()%.1'8)%./&0)$1,)in (2), and $;+90

:=19%.>'(%)%.6G()0/()$.1'(=?(-)%.+9($)$819()in (3).

This chapter deals with cohesive devices in terms of reference that accounts for

semantic relation. The next chapter will discuss on substitution which involves

grammatical relation.
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CHAPTER V

SUBSTITUTION

Substitution is the replacement of one linguistic item that has come before or

follows another.

Substitution differs from reference on that substitution is a relation in the

wording rather than in the meaning. Substitution is presupposition at the level of

words and structures. A substitute item has to have the same class of words as that for

which it substitutes.

Halliday and Hasan  (1976) pointed out:

‘Substitution is a relation between linguistic items, such as

words or phrases; whereas reference is a relation between

meanings. In terms of the linguistic system, reference is a

relation on the semantic level, whereas substitution is a relation

on the lexicogrammatical level, the level of grammar and

vocabulary, or linguistic ‘form’.

This chapter like the chapter on reference will consider two aspects of

substitution, namely types of substitution, and ways in which substitute items function

within a discourse.

5.1  Types of Substitution

Halliday and Hasan identify three sub-types of substitution, corresponding to

the grammatical function of the substitute item: nominal, verbal and clausal. Halliday

and Hasan identify a list of the items that occur as substitutes--nominal: ‘one’,  ‘ones’,
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‘same’, verbal: ‘do’, and clausal: ‘so’, ‘not’. For details see the chapter on literature

review (Chapter 2).

In Chanawangsa’s work (1986), she found only clausal substitution in Thai.

The clausal substitutes in her study are !"#$%&'()!"#$%"*%$)$+",(#$%&'()

and +",(#$%"*%-$Her example of this was already shown in chapter two.

According to the researcher’s data, there are two types of substitution:

nominal substitution and discoursal substitution.

It should be noted here that, particularly in this study, within the scope of

study already mentioned earlier, verbal substitution is not found. However, examples

of spoken language can always be presented such as

A: !.(#$/012($3"4(%$56",(/$3"4(%$782($+"#

Daeng, have you swept and clean the floor?

B: /0"9$:.*(6$50"4;$

Yes, I have done.

The verbal substitute /0"9$in (B) replaces the verb phrase

/012($3"4(%$56",(/$3"4(%$in (A).

5.1.1  Nominal Substitution

In Halliday and Hasan’ s work (1976), they found that ‘one’ and

‘ones’ substitute for nominal phrases in English.

Although, in Thai, there is no linguistic item which can substitute

for every nominal phrases as ‘one’ or ‘ones’ does in English, in this study, nominal

substitution is sometimes found to be full foreign translation (English particularly)

and sometimes loan abbreviation such as
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Example 55: loan translation

(1) 57",<1=#$5"(%/",(#>7",/0?4(/$:.*;$5"(%50"*($7"*6",(#$

>7",/@?4(/$:.*;$<",>0"($@A2(5"(%50"*($:.*;$;1,/<"2(@",5"9

5"6:&B($+"#$C0=(%$>7",/0?4(/$/",(#$/",(#$%"+$;?(C0D=

The Ministry of Foreign Trade and Korean Chamber of Commerce and

Industry also invited other countries in Asia,

  (2) /0&E($7&E=5$6"4($“;D(9=*(C&E#$9"(5?4(/”,

which are called “Emerging Markets”,

  (3) >"+$%"9$<",%=2($:14(/0"(#$:.*;$;F(5",(/$5"(%:F#/01%

---

to present avenues and opportunities for investing…

  (4) /0"4($C0?4%$%"*%

If so,

  (5) 7"*//0",3"(%$5"6:&B(/"4(+$5A4($50F#$C084=9"4%$6"4(

the South Korean government may believe that

  (6) >0"4(5$/01*7"*5&G/$50A2(#$50"26$50?4950.2#$>0A(

her business sector has already been vigorous enough

(7) /0&E($C",;$;A,(5$>"+$/0"99"(@"2(5D%$%A4(5$>7",/0?4(/

:.*(6$

to invest aboard.

  (8) C8#$506F2%506"2(+$C0=(%$>7",/0?4(/$“ /",:",(/$9",+”

9"($@"4+$50A4(91(%---

So (the South Korean government) attempts to invite “Emerging Market”

countries to inform…

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The loan element  ;D(9=*(C&E#$9"(5?4(/ (Emerging Markets) in (2) is

translated into Thai /",:",(/$9",+ in (8).
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Example 56: loan abbreviation

(1) >7",/0?4(/$>0"*//@"*%"($:.*(6$<1,=%$+",+$C",;$/082(

Most developed countries regard

(2) 6"4($6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49$

>?%$57",!1,(5$<"2%:"2#$50A2(#$C0"4(/

small and medium size enterprises (SMEs) as the backbone of the nation.

(3) +",(#7"+$5A4(/"(9$$$5:",>$$>7"(5F,/$50A4($/0?*/CD#

                             (however)             (turn back)    (appear)            (fact)

But in reality,

(4) 6"4($%"+$5"(%C",//"4#$5&G/C",5"(%$9",+$9",+$50A2(#$

;?*<$;?9$;D( (an abbreviation, namely SMEs, standing for the Thai

‘6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49 ’) .

in establishing new businesses of SMEs,

(5) 9D($+1,($9"4+$/082#$50784#

less than half of them

(6) /0&E($C",;$+1,($7A4(/$!"4(+$5=(%$56",($<"2(9$/082#$@"4(

>D(

can remain more than 3-5 years.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The ;?*<$;?9$;D($‘SMEs’ in (4) substitutes for the Thai noun phrase

6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49$in (2).

5.1.2  Discoursal Substitution

   Some item, which has no clear meaning in itself, is employed to

substitute for a unit beyond a sentence that comes before or follows. There are four
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substitute items found: ‘!"#$%&'(’, ‘714(>$%&'(’, ‘C0?4%$%&'(’, and ‘C0?4%$%"*%’.

These items do differ from demonstrative reference items such as

‘:",6$%&'(’ which are used to substitute a discourse in that demonstrative items will

follow a noun phrase, which has a meaning covering or relating to all of the content of

a discourse it refers to whereas discoursal substitute items have no clear meaning in

themselves or their meaning do not relate to the content of the discourses they

substitute for at all.

Moreover, the noun phrase plus following demonstrative item functions

as a subject or object of a sentence structure while the discoursal substitute item does

not.

The following is an example of demonstrative reference used to

presuppose a discourse that comes before. The noun phrase plus following

demonstrative item 50A4($6&'>0"4(5$6&*C"(%$:",6$%&'( in (8) refers to a

sequence of sentences from (2) to (7).

Example 57

(1) +",(#7"+$5A4(/"(9$!"4(+$9D($>014($6&'>0"4(5$6&'C"(%$

5"%$9"4(5$

Anyway, there are so many people who criticize

(2) 6"4($#"(%$3D($;F($;"+$H.($>?%$#"(%$C",>C0",(j

3"4(#

                               That the BOI fair is a mixed fair,

(3) 9"4+$<F,#<=2(9$@",//0",5"9$/0"+$3"4(#

(it) does not promote Thai handicraft,

(4) 9"4+$<",!.(#$<&B%50"*($5",<?,(//",5"9$3"4(#

(it) does not exhibit agricultural goods,
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(5) <",!.(#$/.,($<&B%50"*($/0&E($>0",:&G/$%"+$/",(#$

>7",/0?4(/$3"4(#

(it) does exhibit foreign goods only,

(6) 9"4+$!"4(+$<",!.(#$ /0?*5%F(:F(+D($50A2(#$50F%

/0"+$3"4(#

(it) does not show any technology of Thai people,

(7) >?%$714(>3.,(>$#"(%$/0&E($:"*($<",9"2+---

(it) is an outmoded fair arrangement…

(8) >0F29$50&'/$6"4($50A4($6&'>0"4(5$6&'C"(%$:",6$%&'(

3"(#$<1,=%$5A4($9D($@?,(/>0F2%

I think that some of these criticisms are reasonable.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

In example (57), the noun phrase 50A4($6&'>0"4(5$6&'C"(%

‘criticism’ has the meaning covering all of the content of a sequence of sentences

from (2) to (7). Besides, we are able to perceive that 50A4($6&'>0"4(5$6&'C"(%

relates to the sentences from (2) to (7) by the verb 6&'>0"4(5$6&'C"(% ‘criticize’

which occurs before these sentences.

While the meaning of discoursal substitutes is not relevant to the

meaning of discourse, which the discoursal substitutes replace at all. Examples of

discoursal substitution follow.

Example 58

(1) …<"297",>$9"4(//7",5"(%$/",(#$/",(#I/0&E($5"6:&B(/"4(+$

!"9%=(%$5"(%$5.4(50"2+$>"+$:.*(6
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Some of measures (for solving the economic problem), which the South

Korean government had carried out,

(2) <"2(9"4(/$<",71,>$!"4(+$!"#$%&'(

can be summed up as follows.

(3) >7",5"(%$7.4(5$%"+$!8=%$>078*/<",;C&G5"(+F%$<A2(#>0"%

@" 4 (7A * (+$<& G (<D , >;? , /$!" 4 (+$9D($5"(%;A , (5$5F , /9" 2 (+$$

<F,#<=2(9$5"(%:F#/01%$C",(5$/",(#$>7",/0?4(/$C0",3",>$9",+---

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law…

(4) >7",5"(%$/0&E($<A2(#$>=,(/$;F(5",(/$@"4+$/",(#$C0"4(/$

9"($<8*($5&G/C",5"(%$/0&E($>7",<F,>$>"%@"2($/0"(#$5"(%#=%---

Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity

to take over businesses which faced financial problems…

(5)  >7",5"(%$/0&E($<"2(9$>=,(/$<?2(7D($5"(%:F#/01%

C",(5$/",(#$>7",/0?4(/$9"4(5$5084%---

Thirdly, (the South Korean government) opened a freer investment for

foreign countries…

(6) >7",5"(%$/0&E($<&,($9"4(//7",5"(%$;&G(5$>7",5"(%

%8,#$/0&E($7D4=5$6"4($7"*//0",3"(%$5"6:&B(/"4(+$5:"4(@"2(%$9"4(5

Fourthly, one more measure which made the South Korean government

looks very brave

(7) 508($5"(%;",%1*+"4(/$@"4+$/",(#$C0"4(/$<8*($/0&E(!D%

!"4(+$+",(#$<?2(7D(---

was its granting permission to foreigners to buy land freely…

(8) >7",5"(%$/0&E($@"4($%A4(5C",(5$5"(%:F#/01%$!F(+$/7F#$

:.*(6

Fifthly, besides the direct investment,

(9)  <"297",>$5"(%:F#/01%$%"+$714(>$<8*($@14%$%"+

/",:",(/$:",5<"*>$%"*%
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The investment in the form of buying stocks in the stock exchange

(10) 5A4($!"4(+$>=,(/$<?2(7D($C0?4%$!D=6$5"%

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (58), the word !"#$%&'($in (2) points forward by substitution

for the whole sentences from (3) to (10).

Example 59

(1) /1=+",(#$C",(5$>"%@"2($5:"4+$/1=$/0&E($>014(50&B=%$

+",(5$@"4+$9D($5"(%5.4(50"2+

An example of problems near us which the author wants (the government)

to solve

(2) 5A4($508($5"(%>0"*%"%$>0F2%$5"(%50.,#50"2%$H1*/3A%$

+1*7F,(>$984=$!8=%$/0&E($:.*(6

is a bet on the European Football tournament last month,

(3) /0&E$>014($50F%$%"+$98=#:12=#$@"4+$506"(9<"2950"%

+&E#$56",($5"(%:84=5/"4#$>014(6"4($571#/0?4(>$9"*@"2(%"*50A(%

which the people in the capital give  more importance than the election of

the Bangkok governor.

(4) 9"4+6"4($>014(50&B=%$@"2%$>"+$/0"(#$%"2+

No matter the author turns to any place,

(5) 5A4($9"*5$!"4(++D%$5"(%:?4%$>0"*%"%$%"+$<8,5$H1*/3A%$

50A2(#$/0145$5014(

(the author) often hears  stories of football betting on every match.

(6) 9.*(/.,($!?,5$%"*57D=%$:?*5$:?*5$5A4($+"#$9D($5"(%:?4%$

>0"*%"%
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Even very young students also bet on this.

(7) /",(#$50F%$/",(#$9D($/0&E($@"4+$>"+$/0.(#$>0F2%$5"(%

50.,#50"2%$50A2(#$/.,($:"*;$5014(

Everyone has places to bet on the results of each match, and these places

will have different haggling rates from each other.

(8) 9D($5"(%>0"*%"%$#=%$>?%$:",5$:"*(%

There are millions of baht for betting (in the places).

(9) @",(5$<"2#50F9$/0"+$+"#$50F#$>?%$C0?4%$%&'($/A,($>"+---

If Thai society is still so…

(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

Here the discoursal substitute C0?4%$%&'( substitutes all of the underlined

parts from (2) to (8) which come before.

Example 60

(1) 50"4(%&*+F9$50A2(#$7F(#7D=%$/0&E($9D($C084($<&B=#$

!F,(#!"#$%"*%$5=,(/$C",(5$;",7"+

Values of famous schools come from what?

(2) 5=,(/$C",(5$9D($5071($<A2(%$!D(

(It) comes from (these schools) that have teachers who teach well,

(3) 782($5"(%C",/5"(%$!D(

or have good management?

(4) /0"4($>?%$C0?4%$%"*%

If so,

(5) /0"99"+$9"4+$57",C"(+$5071($/0&E($<A2(%$!D(

Why does  (the government) not distribute the teachers who teach well,

(6) 782($C",/5"(%$!D($>"+$7F(#7D=%$;8,(%$3"4(#

or manage the other schools better ?
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(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

The discoursal substitute C0?4%$%"*%$, which is equivalent to 'so' in

English, refers to the underlined parts from (1) to (3).

Example 61

(1) 50"9$6&'%&'/C0"2+$50A2(#$<"2(%$7"*//0",/0"99"*%1(%$C8#

!"4(+$>0D=#$50A4($+1*/&G;

…The judgement of the Constitutional Court therefore only says

(2) 6"4($%8*=@"2($50A2(#$7"4(#$>07"*7"4(/C0"*3"%+",/$/01%

7"*/6&'<"2(@",5&G/$>0A(<A2(---$9"4+$50",/$782($+.*(#$5",>$7"*//0",/0"99"*

%1(%$/0"46$%"*%

that "a content of the Enterprise Fund Bill of the year…, does not object or

counter to the Constitution.

(3) 9"4+$!"4(+$7"*>7A(#$5"(%57",/0"9$50A2(#$50"*%"*;$7"*//0",

9F%/7D($782($7"*//0",;<",>0"(

(This Bill)  does not assure an action of the Cabinet or the Parliament in

drafting it--whether this bill is in accordance with the Constitution or the intent of the

people or not.

(4) 9"4+$>01,(5>0"%$5"(%57",/0"9$50A2(#$50"*%"*;$7"*//0",

9F%/7D($782($7"*//0",;<",>0"($%"+$;",%"(50F*/

(This Bill) does not commit the action of the Cabinet or the Parliament in

the future, whether they use it in the way that satisfies the intent of the people or not.

(5)  @",(5$9D($5"(%57",/0"9$/0&E($9"4+$C0A4(>$5=,(/$5084%$%"+

;",%"(50F*/$!F(+$;"(<"2+$7"4(#$5F,/9"2(+$%&'(

If there is an action which violates the rules or does not satisfy the intent of

the people by having recourse to this Bill,

(6) 5A4($501=%$C0"*+$5F%5"+$50A2(#$7"*//0",;<",>0"($:.*;$
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>7",C0"(C0F%

(we) should employ the mechanics of the Cabinet and the people,

(7) 7&E=57A*(#$@"4+$>7",>>71#$7"4(#$5F,/9"2(+$%&'($@"4+$9A,;<F29

5.,($<",/0"2(%"*5"(%$/0&E($5=,(/$5084%

calling for an adjustment.

(8) 5A4($C",;$5=,(/$>0F2%$!D(

This will bring about a good result

(9) :.*;$/01,(5/A4#$/"(9$:",5$5"(%>F,5507A(#$7"*3A*(>$

>7",C0"($/0&'>>",/"+

and conform to the democratic regime rule,

(10) /0&E($9D($>07"*;$9"*@"2(5",<",/$>?%$>7",91*5

which has a king as the chief of state."

(11) 5:",(6$!F(+$<",71,>$:.*(6$9.*($>0F2%$50"9$6&'%&'/C0"2+

50A2(#$<"2(%$7"*//0",/0"99"*%1(%$C",;$;A,(5$9"($%"+$714(>$%&'($5A4(

/"(9---

In summary, although the judgement of the Constitutional court is so,…

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The substitute item 714(>$%&'( in (1), which is equivalent to ‘so’, replaces

the entire underlined part, from (2) to (10).

5.2 Ways in Which Substitute Items Function Within a Discourse

Substitute items can function both in the anaphoric way and cataphoric way

as referential items.

5.2.1  Anaphoric Substitution

The vast majority of substitution is anaphoric. Because it is more
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natural that the first mention, especially in a written language, should carry clear

content which is easy to interpret since there is no much situational context to help in

interpretation. Examples follow.

Example 62

(1) >7",/0?4(/$>0"*//0"*%"($:.*(6$<1,=%$+",+$C",;$/082(

Most developed countries regard

(2) 6"4($6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49$

>?%$57",!1,(5$<"2%:"2#$50A2(#$C0"4(/

small and medium size enterprises (SMEs) as the backbone of the nation.

(3) +",(#7"+$5A4(/"(9$$$5:",>$$>7"(5F,/$50A4($/0?*/CD#

                             (however)             (turn back)    (appear)            (fact)

But in reality,

(4) 6"4($%"+$5"(%C",//"4#$5&G/C",5"(%$9",+$9",+$50A2(#$

;?*<$;?9$;D( (an abbreviation, namely SMEs, standing for the Thai

‘6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49’).

in establishing new businesses of SMEs,

(5) 9D($+1,($9"4+$/082#$50784#

less than half of them

(6) /0&E($C",;$+1,($7A4(/$!"4(+$5=(%$56",($<"2(9$/082#$@"4(

>D(

can remain more than 3-5 years.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The ;?*<$;?9$;D($’SMEs’ in (4) refers back to the noun phrase

6D'<"2(@",5&G/$50",%",(/$5:"(#$:.*;$50",%",(/$+A49$in (2).
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Example 63

(1) /1=+",(#$C",(5$>"%@"2($5:"4+$/1=$/0&E($>014(5@&B=%$

+",(5$@"4+$9D($5"(%5.4(50"2+

An example of problems near us which the author wants (the government)

to solve

(2) 5A4($508($5"(%>0"*%"%$>0F2%$5"(%50.,#50"2%$H1*/3A%$

+1*7F,(>$984=$!8=%$/0&E($:.*(6

is a bet on the European Football tournament last month,

(3) /0&E$>014($50F%$%"+$98=#:12=#$@"4+$506"(9<"2950"%

+&E#$56",($5"(%:84=5/"4#$>014(6"4($571#/0?4(>$9"*@"2(%"*50A(%

which the people in the capital give  more importance than the election of

the Bangkok governor.

(4) 9"4+6"4($>014(50&B=%$@"2%$>"+$/0"(#$%"2+

No matter the author turns to any place,

(5) 5A4($9"*5$!"4(++D%$5"(%:?4%$>0"*%"%$%"+$<8,5$H1*/3A%$

50A2(#$/0145$5014(

(the author) often hears  stories of football betting on every match.

(6) 9.*(/.,($!?,5$%"*57D=%$:?*5$:?*5$5A4($+"#$9D($5"(%:?4%$

>0"*%"%

Even very young students also bet on this.

(7) /",(#$50F%$/",(#$9D($/0&E($@"4+$>"+$/0.(#$>0F2%$5"(%

50.,#50"2%$50A2(#$/.,($:"*;$5014(

Everyone has places to bet on the results of each match, and these places

will have different haggling rates from each other.

(8) 9D($5"(%>0"*%"%$#=%$>?%$:",5$:"*(%

There are millions of baht for betting (in the places).

(9) @",(5$<"2#50F9$/0"+$+"#$50F#$>?%$C0?4%$%&'($/A,($>"+---

If Thai society is still so…
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(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

Here the discoursal substitute C0?4%$%&'( substitutes all of the underlined

parts from (2) to (8) which come before.

5.2.2  Cataphoric Substitution

There is only one example of cataphoric substitution found as

follows.

Example 64

(1)…<"297",>$9"4(//7",5"(%$/",(#$/",(#I/0&E($5"6:&B(/"4(+$

!"9%=(%$5"(%$5.4(50"2+$>"+$:.*(6

Some of measures (for solving the economic problem), which the South

Korean government had carried out,

(2) <"2(9"4(/$<",71,>$!"4(+$!"#$%&'(

can be summed up as follows.

(3) >7",5"(%$7.4(5$%"+$!8=%$>078*/<",;C&G5"(+F%$<A2(#>0"%

@" 4 (7A * (+$<& G (<D , >;? , /$!" 4 (+$9D($5"(%;A , (5$5F , /9" 2 (+$$

<F,#<=2(9$5"(%:F#/01%$C",(5$/",(#$>7",/0?4(/$C0",3",>$9",+---

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law…

(4) >7",5"(%$/0&E($<A2(#$>=,(/$;F(5",(/$@"4+$/",(#$C0"4(/$

9"($<8*($5&G/C",5"(%$/0&E($>7",<F,>$>"%@"2($/0"(#$5"(%#=%---

Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity

to take over businesses which faced financial problems…

(5)  >7",5"(%$/0&E($<"2(9$>=,(/$<?2(7D($5"(%:F#/01%

C",(5$/",(#$>7",/0?4(/$9"4(5$5084%---
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Thirdly, (the South Korean government) opened a freer investment for

foreign countries…

(6) >7",5"(%$/0&E($<&'($9"4(//7",5"(%$;&G(5$>7",5"(%$%8,#

/0&E($7D4=5$6"4($7"*//0",3"(%$5"6:&B(/"4(+$5:"4(@"2(%$9"4(5

Fourthly, one more measure which made the South Korean government

looks very brave

(7) 508($5"(%;",%1*+"4(/$@"4+$/",(#$C0"4(/$<8*($/0&E(!D%

!"4(+$+",(#$<?2(7D(---

was its granting  permission to foreigners to buy land freely…

(8) >7",5"(%$/0&E($@"4($%A4(5C",(5$5"(%:F#/01%$!F(+$/7F#$

:.*(6

Fifthly, besides the direct investment,

(9)  <"297",>$5"(%:F#/01%$%"+$714(>$<8*($@14%$%"+$/",:",(/

:",5<"*>$%"*%

The investment in the form of buying stocks in the stock exchange

(10) 5A4($!"4(+$>=,(/$<?2(7D($C0?4%$!D=6$5"%

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The word !"#$%&'($in (2) points forward by substitution for the whole

sentences from (3) to (10).

Next chapter will discuss cohesive devices in terms of ellipsis.
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CHAPTER VI

ELLIPSIS

Ellipsis occurs when some essential structural element is omitted from an

utterance and can only be recovered by referring to an element in the preceding text.

According to the description of Halliday and Hasan, substitution and ellipsis

are the same process as they said that

‘…substitution as the replacement of one item by another, and ellipsis as the

omission of an item. Essentially the two are the same process; ellipsis can be

interpreted as that form of substitution in which the item is replaced by nothing.’

( Halliday and Hasan, 1976:88 )

As with the chapter on reference, this chapter will consider two aspects of

ellipsis: types of ellipsis and ways in which presupposing items function within a

discourse.

6.1 Types of Ellipsis

There are three types of ellipsis here: phrasal ellipsis, sentential ellipsis, and

discoursal ellipsis.

6.1.1 Phrasal Ellipsis

Some phrase, which is mentioned before or later, is replaced by

nothing. There are four sub-types of phrasal ellipsis: nominal ellipsis, verbal ellipsis,

prepositional ellipsis and conjunctive ellipsis.
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6.1.1.1 Nominal Ellipsis

 Nominal ellipsis means ellipsis within the nominal group.

There are two sub-types of nominal ellipsis: partial ellipsis and complete ellipsis.

6.1.1.1.1 Partial Ellipsis

Partial ellipsis occurs when some part of a

nominal group is replaced by nothing. The elliptical part can be any morpheme, word,

or phrase of a nominal head or modifiers as in:

Example 65

(1) !"#$%&"!'()*$+"$,'-"!'("$-.&"#()#$.'+/01&"1(23+'45-'

67-+8$-9#+

Anyway, in doing business on the internet,

(2) !"%'+)*%'./"#:/8$-'("#.'."-;"<$'+/"$%'="*$-'+5*-+/0-'

(the entrepreneurs) have to face the problems of capital,

(3) >'+/"$%'+/91(-5$?5$!7$

technology,

(4) ?@16'>'("$-+"#?"#$+'+/2A$'B0<$%',"*$(

and marketing which are very high.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

The >'in (3) and (4) substitutes for the Head noun ."-;"<$'in (2).

Example 66

(1) -"!'B0#8-'(/)<$%'&"145#.''./"$-2C+D'623?91(+/&)$-23('-"1-

     (in)   (part)    (of)      (system) (commerce)     (electronics)      (that)
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(2)'.&"##+/9*$+'+/"!''&8*$,'',7$'("$-+E#$-+08'!"#$%:7%:"%''''

''''''''''''(country) (Thailand)(begin) (have)   (to be aroused)              (seriously)

,E*8''.&"#,"$-'B)<$%'+/E<%'B"<$,''.7$'+/2A$'./"#$-',"$

(when)   (about)    (two)    (to)   (three) (year)   (at)     (pass)  (come)

(3) =5$!'.&"#+/9*$+'''+/"!''',7$''F91.B"1!

      (by)     (country)    (Thailand)  (have)  (web-site)

(4)+/2A$'+/",'+/01&"1(23+'./"#$-'&"145#.'>'67#?91(+/&)$-23('

                           (at)         (do)           (business)        (pass)        (system)            (electronics)

./78%'&)1$!?"16'';5#('(/)<$%''F91.B"1!'+/"1%,5#+

(only)    (per cent)    (six)   (of)       (web-site)    (all)

(5) ?@16'-"!':",-08-'-71$'',7$'./78%'&)1$!?"16'("*$F'+/"*F-"1-

                     (and)  (in)   (number) (this)  (have)   (only)    (per cent)  (nine)   (only)

(6) +/2A$'+/E<$'.9-'("$-(/"1$'-"!'&"145#.'>'>'!"#$%'B5,40$-

                      (at)    (carry)   (be)    (trade)        (in)  (system)            (completely)

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

As regards an E-commerce system, Thailand has only recently begun to be

aroused from it about two or three years ago. There are only six per cent of all web-

sites existing in Thailand which do business through the electronic system. And in this

amount (of six per cent), there are only nine per cent which are absolutely regarded as

a trade in the system.

In example (66), the > in (4) substitutes for the morpheme './"$-2C+'of

the compound noun &"145#.'./"$-2C+'623?91(+/&)$-7#( in (1). Whereas the > >'in

(5) replace the two morphemes ./"$-2C+ and 623?91(+/&)$-23(G
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Example 67

(1) ("$-(/5*+B"#-"$'(/)<$%'+/"!'&8*$,',7$',"$

An advertisement of Thailand began

(2) +"*%+@#$'(/5-'+/"!'&8*$,',7$'("$-BE1$'(/"<$!'("-

at the same time that Thai people started to trade.

(3) -"!'B"#,"<!'&@*$('&@*$('("$-(/5*$+B"#-"$'>'()*$':"#6':/"1!

F2C+/7$'%"*$!'%"*$!GGG

In the beginning, the advertisement used easy ways…

(Phujatkan, 26 June 2000 pp. 9)

The > is used to substitute for the possessive phrase (/)<$%'+/"! which

functions as Modifier of the nominal group "("$-(/5*$+B"#-"$'(/)<$%'+/"!" in

(1).

6.1.1.1.2 Complete Ellipsis

Complete ellipsis occurs when whole parts of a

nominal group mentioned before has been left out of a succeeding sentence.

Example 68

. (1) ("$-.?238-.?@$%'.9-'B23%'+/2A$'?23$(?2A8%'

,"*!'="*$!

Change is a thing which (we) cannot avoid,

(2) >'.9-'B"#+:"#+/",'(/)<$%'?5*$(

(it) is a reality of the world,

(3) ?@16'>',7$'?"1(B"#-"#6'.9-'.&"$(5#++"#("$-'+/"$%'B"<%(/5,

and (it) seems as  the social phenomenon
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(4) +/2A$'(8#$+'(/E*-'+"#?)#+'F9$?"$

which occurs all the time.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The noun phrase ("$-.?238-.?@$%'in (1) has been left out of the

sentences in (2) and (3).

Example 69

(1) ,E*8'.7$'B)<$%./"-'B23$&)1$!';5#(B23.;"*$'B5<,=9#+'./&"61

,5%(0#+(?"*$F'B"#=9#+'.&"#./"*$+',5-+/5-'."#(+"*$!

In 1922, His Majesty King Rama VI had made a trip to the southern

precinct (of Thailand).

(2) ?@16'>'B5%'B"#=9#+'?8$!'."!'!"%'.&"#+/9*$+',"$?9$B78

?@16'B2H%(/"1.5$

And (he) had gone further to Malaysia and Singapore.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

 >'in (2) substitutes for the noun phrase B5<,=9#+'./&"16,5%(0#+(?"*$F'in

(1).

Example 70

(1) -"!'.7$'B)<$%./"-';"*$&)1$!'B23$B23.B)#$%'B"#+/"<$-"1("$-'

(/)<$%'60#+B"<$;"#(",'(/5*$+B"#-"$'+/"!'&8*$,',7$'./"$F"16''

+/2A$'=7$'(/E*-

In 1999, the situation of the Thai advertising industry began to get better.
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(2) =5$!'>',7$'6"#++&"$'("$-(/"#!"<$!'+08'./8*$,'(/E*-'

&)1$!?"16'("*$F

(It) increased 9  % from the earlier year.        

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

60#+B"<$;"#(",'(/5*$+B"#-"$'+/"!'7-'(1) is substituted by zero in (2).

Example 71

(1) -"!'B"#,"<!'&@*$('&@*$('("$-(/5*$+B"#-"$'()*$':"#6':/"1!

F2C+/7$'%"*$!'%"*$!

At the start, there were easier ways we used in advertising

(2) :/9*-'("$-'+7$'(/)1$%'&)1$%'."#$F

such as beating a gong and shouting with a loud voice,

(3) &E<$':/"1!'F2C+/7$'(/2H8-'(/)*$(/F"$,'+"$,'I"<$'./"#-"<%

(",./@$%'F"1+

or writing matters on a wall of a temple

(4) =5$!'>':/"1!'%51..&"#,"$-'-"!'("$-(/5*$+B"#-"$'+/2A$',"*!'

,"*$('-"1('

with not much budget.

(5) -E*8%:"#$('./0*$'(/5*$+B"#-"$'+)*%("$-'./78%'(/@*$'.&"#("#$+'

&E*8%'&"$F'+"#$%'+"#$%';"*!'.&"#:/"$:/5-'B"*$.'+/"*F-"1-

Because an advertiser only wanted to announce some story to the people.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

The > in (4) substitutes for the noun phrase ./0*$'(/5*$+B"#-"$'in (5) by

pointing forward.
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Example 72

(1) ,"*$++&"#("$-'B5#%B8<$,'("$-?5%+/0-'-2C$'6"#$+':"#6',"*!'

B5#%'./5<-'."!'+/2A$'("#B9#$++&"#()$-'=5$!'+&5%

This investment promotion measure may not affect agriculturalists directly

(2) +@#$'>':"#6'B5#%'./5<-'+/"$%'6)<$,',"*$('(F"#$

but (it) may affect indirectly.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

> in (2) substitutes for the noun phrase ,"*$++&"#("$-'B5#%B8<$,

("$-?5%+/0-'-2C$'in (1).

6.1.1.2  Verbal Ellipsis

 Verbal ellipsis means ellipsis within the verbal group.

Verbal ellipsis occurs when one or more words from a previous verbal group is/are

presupposed by zero. As with nominal ellipsis, there are two types of verbal ellipsis:

partial and complete.

   6.1.1.2.1 Partial Ellipsis

 A process which some element of a previous

verbal group is replaced by nothing here is called a partial verbal ellipsis. Partial

verbal ellipsis, which the researcher found in this dissertation, is an ellipsis of

auxiliary verb that the lexical verb or main verb remains intact.

Example 73

(1) &"1+'(/08-';"*!'(/F"$,B5<-:"!'-"!'&E*8%'./"$-2C+'
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623?91(+/&)$-23('.9-'("$-'&9*%=0#8-

The government should pay attention to the subject of E-commerce

urgently.

(2) +/"1%'-2C$'("$-B"#-"#.B"#-0<-'./"$-2C+'623?91(+/&)$-23('

(/)<$%'-0#8!%"$-'="!

(The government's) E-commerce support to any unit

(3) (/08-'.9-'?"1(B"#-"#6'+/2A$':"#.'+)*%'="*$!

should be concrete,

(4) >'.9-'?"1(B"#-"#6'(/)<$%'(/)*$,0$-'+;0*8'."!

be general information

(5) ?@16'(/08-'.9-'?"1(B"#-"#6'+/2A$'(/"*F:"!'%"*$!',"*$('

(F"#$

and be easier to understand.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

> stands for the auxiliary verb (/08-G' The elliptical element, however,

can be retrieved from both the preceding and following information given by (3) and

(5) respectively.

Example 74

(1) =5$!'(5#+,"<$!'-2C$'+/",';"*!'+/01&"1(23+'(/"#-"#$+'?91(

According to this law, (it) makes small businesses,

(2) +/2A$':5#+'+/"1478-'.9-';"*$%';0*-B0#8-'&E<$'4)$&2CB"#+

:",("#+'

which are registered as limited partnerships or companies,

(3) +)*%':"*$%'-"1('4"-:/7$

have to hire an accountant
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(4) &E<$'>':"*$%'B"<,-"1(%"$-'4"-:/7$

or an accounting firm

(5) ./E*8':/0*8!'?5%'4"-:/7$';"*!

to record financial accounts,

(6) ?@16'+)*%':"*$%'./0*$'B)#$.'4"-:/7$'+&08#+'?@16'?5%'-"$,

and have to hire another accountant to inspect and sign (on the accounts).

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The >'in (4) is the omission of the auxiliary verb +)*%. The omitted element

can be recovered from both the preceding and following information given by (3) and

(6) respectively, which have the auxiliary verb +)*% before a modal verb ‘:"*$%’ .

Example 75

(1) !"#$%&"!'()*$=7$'("$-IE1$-+08'+/"$%'B9#$++/"#(7#+

              (anyway)                 (recovery)         (way)       (economy)

(/)<$%'("F?2H$+"*$!'-"!''(/&"1%''-2C$

    (of)      (South Korea)   (in)        (time)    (this)

Anyway, how much will the economic recovery of South Korea at this time

(2) :"#6'!"*%!E$-'+/"<$F)$-

(will)    (last)         (endure)

endure

 (3) ?@16'>',"*-(/5%'(/@*$''-"<!

     (and)        (stable)     (only)   (where)

and be stable?

(4) &E<':"#6''.9-'(/@*$'("$-(/"#!"<$!'+08'4@#$.'F0*$.F"*$.

     (or) (will)     (be)    (only)     (expanding)     (body) (type)

Or (this) will be just a sudden temporary economic growth.
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(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

In example (75), the >'in (3) is the omission of the auxiliary verb :"#6'which

can be recovered from the sentences (2) and (4), which have the auxiliary verb :"#6

before a modal verb ‘!"*%!E$-’'and ‘.9-’ respectively.

6.1.1.2.2 Complete Ellipsis

    Complete ellipsis is that all elements of the

verbal group have been left out.

Example 76

(1) +@#$'+/"*$'&"F'="*$!'+23++"$,'(/"#$F'!"#$%'+)#$-E*8%

But if we continuously follow the news,

(2) &"F':"#6'./51.

we will find

(3) F"*$'(5#+,"<$!':/"#4"#.'-2C$'.9-'(5#+,"<$!'+/2A$',7$

."-;"<$'(/)*$-(/"*$%',"*$('

this law has many problems

(4) F"*$'.9-'(5#+,"<$!'+/2A$',7$'(/)*$(/F"$,'(/"#+'!@1$%

that it is the law, which has conflict substances

(5) &E<$'>'+&"$'(/E*-'=5$!',"*!'+/0#$('+)*%'+"$,'45#+'

4"-!"#+'(/)<$%'&"1++/"#+/",,"1-0$-

or was made by violating the provisions of the Constitutional Law.

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

In example (76), >'is used to replace the verbal group and the complement
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.9-'(5#+,"<$! which come before in (4).

Example 77

(1) 40#((/5-'+/"*-'-E#%'BE*%',"*!'B"*$.'-@*$':/"1+

…One (of them) whom (I) don’t know certainly

(2) F"*$',"$'./0*$+'-"!'+/"<$-"16'-"1('F2C:/"$("$-

that (he) came to talk in a state of technocrat

(3) &E<$'>'-"1('+/01&"1(23+'("-'-@*$GGG

or businessman…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (77), all of elements of the verbal group plus following

prepositional phrase ,"$'./0*$+'-"!'+/"<$-"16 in (2) are substituted by zero in

(3).

Example 78

(1) -"!':/0*8%'B)<$%'B"<$,'.7$'+/7*$'./"#$-',"$'./0*$

.&"#()#$.("$-'.&"#,"$-'B)<$%&)1$!'+/E<%'B"<$,&)1$!'&"$!'

In the past two or three years, about 200-300 of entrepreneurs

(2) BE*%'B0#8-'!"#!'.9-'./0*$'.&"#()#$.("$-'.)*$-'B7<-(/"1$

+"#?"#$+'&"1="#.'(?"$%'?@16'&"1="#.'45-

that most of them are goods suppliers to a middle and upper market,

(3)'?5%+/0-'-"1.',E#$-'?"1$-'4"#$+'./E*8'.&"#.'.?7#8-'(/&E*8%

:"#(

had invested around ten billion baht to change their (old) machines.
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(4) -E*8%:"#$('+/0#$('./"$F"16'("$-(/@#%(/"<-'47#$.'4"%(/"1.

;"*!'+)*%'&7*$.'.&"#.+08

Since (these entrepreneurs) had been forced by a competitive condition to

overhaul (their business).

(5) BE*%';"#$(',"*!'=",-8$-("$-'?@1$F

And if (they) had not to do so,

(6) 65$("#$+'+/7*$':"#6'+)*%'?8*$('(7#+:"#("$-',7$'B0<$%',"*$(

the possibility (they) had to wind up (their) business is very high.'

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

=",-8$-("$-'in (5) substitutes for ?5%+/0-'-"1.',E#$-'?"1$-'4"#$+'./E*8

.&"#.'.?7#8-'(/&E*8%:"#('in (3). In Thai, sometime we will say formally as

=",-8$-("$-'?5%+/0-'-"1.',E#$-'?"1$-'4"#$+'./E*8'.&"#.'.?7#8-

(/&E*8%:"#( or we can say in short form as =",-8$-("$-'if there is some verb

phrase mentioned in a preceding sentence so the verb phrase

?5%+/0-'-"1.',E#$-'?"1$-'4"#$+'./E*8'.&"#.'.?7#8-'(/&E*8%:"#(' in (3)

is omitted from the sentence (5) completely.

6.1.1.3  Prepositional Ellipsis

Prepositional ellipsis is a deletion of a prepositional word

or phrase from a sentence, which has come before or follows.

Example 79

(1) 4"-="$'./)*$',@*$'./0J$'.5#((/&)$%':E%',"*!'!)$,';"*!

40#+'?"<$-'?"*F&78-'>

Parents or guardians therefore do not allow their children to study



 Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                                                   M.A. (Linguistics) / 141

(2) &E<$'+/",'%"$-'-"!'B"<$(/"<$'-2C$

or work in this field.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The >'is'employed to substitute for by pointing forward to the prepositional

word ‘-"!’ plus following noun phrase ‘B"<$(/"<$'-2C$’ in (2).

Example 80

(1) (/5%',"*!'+)*%'(?"#$F'+/E<%'(/F"$,!2A%!"#!'(/)<$%'%"$-'

47$'65$'6"!'I@$'B)<$%./"-

It is not necessary to talk about how great the BOI fair 2000 was

(2) ./&)16',"-'B"<$,"*$+'./2CB0#$+';"*!';9<-'="*$!'=0*8!'

(/"#-"#$+'./E1$-+/2A$

because this can be proved by its size of area,

(3) >'(/"#-"#$+'("$-?5%+/0-

size of investment

(4) ?@16'>':",-08-'(/5-',"$'+/2A8F':/5,'%"$-

and the number of people visiting it.

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The prepositional word =0*8!'has been left out in (3) and (4).

Example 81

(1) -"!'B2H%(/"1.5$'(/),./2CF+8*$',7$'.&"#,"$-'B23.("*$F
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:0#+'.@#$+'B)<$%'(/&E*8%'+)#$':",-08-'.&"#:/"$()$-'-E#%'./"-'

(/5-

In Singapore, there are around 19.82 computers per 1000 people.

(2) >';)*%(5%',7$'.&"#,"$-'B23.':0#+'B"<$,'B)<$%'(/&E*8%

+)#$':",-08-'.&"#:/"$()$-'-E#%'./"-'(/5-

(In) Hong Kong, there are around 10.32 (computers) per 1000 people.

(3) >'("F?2H$+"*$!',7$'.&"#,"$-'B"<$,':0#+'.@#$+'(/&E*8%

+)#$':",-08-'.&"#:/"$()$-'-E#%'./"-'(/5-

(In) South Korea, there are around 3.8 (computers) per 1000 people.

 (4) ?@16'>',"$?9$B78',7$'.&"#,"$-'-E#%':0#+'("*$F'B23$'

(/&E*8%'+)#$':",-08-'.&"#:/"$()$-'-E#%./"-'(/5-

And (in) Malaysia, there are around 1.94 (computers) per 1000 people.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

The > in (2), (3) and (4) is used to replace the preposition -"!'in (1).

Example 82

(1) ./5<-'(&"#+/51.':"#$('("$-.&"#.'(/&5$%B"*$%'+/01&"1(23+'-2C$

An effect from this business re-engineering

(2) B"<,&"#.'./0*$'4)$&2C./5*$(':"#6'="*$!'.&"#!5#$+':"#$(

("$-./8*$,'.&"#B23++/2C./"*$.

for consumers, they will get a benefit from an increasing efficiency (of

manufacturing systems)

(3) ?@16'>'("$-?51+'+5*-+/0-'(/)<$%'./0*$'.&"#()#$.("$-

and (from) a capital decreasing by entrepreneurs.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)
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The prepositional word :"#$( in (2) is omitted in (3).

6.1.1.4  Conjunctive Ellipsis

Conjunctive ellipsis is a deletion of the conjunction that is

mentioned at some other point of the text. Examples follow.

Example 83

(1) GGGB"<,&"#.'-"!'&"1!"16'."$-(?"$%':",.9-'+)*%'?51+

(/"#-"#$+'?@16'45#+4"#$+'./"*$('&"1+'!"#$%':7%:"%

…For the moderate stage, (the government) needs to seriously decrease the

size and role of the public sector

(2) =5$!'./8*$,'45#+4"#$+'(/)<$%'./"*$('69#$(("#:/5-'-"!'

(/&5$%("$-'?5%+/0-'(/)<$%'&"1+

by increasing the role of the private sector in government’s investing projects,

(3) >'+/"#$!'65$-'%"$-':"#$('./"*$('&"1+';"*!'./"*$(

69#$(("#:/5-',"*$('(/E*-'

transferring more works from the public sector to the private sector,

(4) ?@16'>'?51+'(",?"%'(/5-'-"!'./"*$('&"*$+:/"1("$-'?5%

."!'623$(

and more decreasing official power of the public sector.

(Phujatkan, 12 June 2000: pp. 9)

The conjunctive element  ‘=5$!’ in (2) is replaced by >'in (3) and (4).
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Example 84

(1) -)*$(:"#$('-2C$'!"%'(/08-'6"#-01!"*$+';"*!'-0#8!

&"*$+:/"1("$-

 Moreover, (the government) should allow bureaucratic units

(2) B"<$,"*$+';"<$'&"$!="*$!'./E*8':/"1!'-"!'("$-=",-8$-

%"$-'69$%

to earn income from their proceeding work,

(3) =5$!',"*!'+)*%'B5#%'&"$!="*$!'(/"*F'(/?"%

by not sending the income to the Ministry of Finance

(4) ./E*8'.9-'&@$%':0$%':"!'(/)<$%'B0#8-'&"*$+:/"1("$-

in order to be an inducement of these units (in working)

(5) ?@16'>':/0*8!'?51+'./"$&"16'="*$-'%51..&"#,"$-'(/)<$%

&"1+'=0*8!

and help to decrease the budget responsibility of the government too.

(Phujatkan, 12 June 2000: pp. 9)

The >'in (5) is used to replace the conjunction ‘./E*8’ in (4).

Example 85

(1)!2A%'(F"#$'-"1-'("$-+/",'+/01&"1(23+'+/"$%'="*$-''./"$-2C+

623?91(+/&)$-23(

Besides, the business doing on E-commerce

(2) !"%':"#6'+;",;"*!'%8-'I81$'?51+'?5%

also makes an inflation decrease.

(3) -E*8%:"#$('+5*-+/0-'-"!'("$-./"#?23+'?51+'?5%

Because a capital in manufacturing decrease
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(4) ?@16'>'("$-(/@#%(/"<-'+/2A$'./8*$,'(/E*-

but a competitiveness increases.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The >'in (4) substitutes for the conjunctive element ‘-E*8%:"#$(’ which has

come before in (3).

6.1.2  Sentential Ellipsis

    Sentential ellipsis is a substitution of a sentence which has come

before by nothing. Only two examples of it have been found in this study as in:

Example 86

(1) ./"$-2C+'623?91(+/&)$-23(':"#6'(8#$+'="*$!':/"1$

The E-commerce will occur late

(2) +/"*$'.&"#:/"$:/5-':/"$F+/"!',"*!'B"*$.'F"*$',"-

(/E$'6"#&"!

if Thai people do not know what it is,

 (3) >

 (4) +/"*$',"*!'="*$!'./"1++/"1-"$'&"145#.'BE#$'B"<$&"16'

B5 <-+/9 *$+';" *!'."!'=" *$!'+/0 *8'+/E <%'-"!'&"$(/"$'+/0 #$('

?5%'(F"#$'+/2A$'.9-'!0#$

if (we) do not develop the information communicative system to go

everywhere at lower price,

(5) >'

(6) +/"*$'("$-&"1.&)$%'+/01&"1(",'+"#$%'+"#$%'+/2A$'(8#$+'

(/E*-'("#.'&"145#.'+;"$%'+;01&"1(23+'&E<$'(/F"$,.?)#$+./"!'(/)<$%
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(/)*$,0$-',"*!'=7$'./)$

if an assurance of any business doing, which happens to a business system

or information safely, is not good enough.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The >'in (2), (4), and (6) is employed to replace the opening sentence

./"$-2C+'623?91(+/&)$-23(':"#6'(8#$+'="*$!':/"1$G

Example 87

(1) ("$-4)$&2C./5*$('(/)<$%'./"*$('69#$(("#:/5-'-"!'.7$

B)<$%./"-';"*$&)1$!'B23$B7.B)<$%'(/"#!"<$!'+08'+/E<%'&)1$!?"16

.@#$+':0#+'.@#$+

The consumption of private sector had increased by 8.8 per cent in 1999.

(2) BE*%'B"<,-"1(%"$-'B5#%B8<$,'("$-(/"1$'&"1F"#$%'.&"#+/9*$+

-"16'(&0%'B5F'./"$!+"*$!'(&"#B08%'./"$-2C+'(/)<$%

+/"!'="*$!'&"$!%"$-

The office of the International Trade Promotion under the Ministry of

Commerce of Thailand, at Soul reported

(3) F"*$'>'.9-'./5<-',"$':"#$('("$-'+/2A$'.&"#:/"$:;5-'

,7$'&"$!="*$!'./8*$,'(/E*-

This results from an increasing income of the people.

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The  >'substitutes for all elements of the opening sentence.
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6.1.3  Discoursal Ellipsis

 Discoursal ellipsis is a substitution of a sequence of sentences by zero.

There is only one example of discoursal ellipsis found and it is a cataphoric relation as

in:

Example 88

(1) &"1+'(/08-',7$'("$-F"$%'./@<$-'.&"#:/"$B"<,./"-

The government should have a public relations plan

(2) ./E*8';"*!'.&"#:/"$:/5-'+/0*8."!

for people

(3)  >1

(4)'>2

(5) ?@16'(./E*8) (;"*!)'./"*$('69#$(("#:/5-

and a private sector

(6)  ="*$!'&"1.B"*$.'(/)*$,0$-

to get more information

(7) ?@16',7$'(/F"$,(/"*F:"!'(238F("#.'./"$-2C+'

623?91(+/&)$-23(';"*!',"*$('(/E*-

and understand about the E-commerce.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp.9)

In example (88), >1 substitutes for by pointing forward to

="*$!'&"1.B"*$.'(/)*$,0$-'in (6) while >2 substitutes for

?@16',7$'(/F"$,(/"*F:"!'(238F("#.'./"$-2C+'62#?91(+/&)$-23(';"*!'

,"*$('(/E*- in (7).
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6.2  Ways in Which Elliptical Items Function Within a Discourse

Elliptical items can function both in the anaphoric and cataphoric way as

substitutes items do.

6.2.1 Anaphoric Ellipsis

The vast majority of ellipsis is anaphoric. Because it is more natural

that an elliptical element will occur behind a full form element especially in a written

language which the first mention should be clear since there is no much situational

context to help in interpretation. Examples of anaphoric ellipsis follow.

Example 89

(1)…=5$!':/"#./)16'47$'65$'6"!',"1(':"#6'+/0#$(':5$,+7$

!0#$'B"#,8<$

…especially BOI is often attacked

(2) F"*$'>'B5#%B8<$,'+@#$'+"#$%':/"*$+

that (it) only supports foreigners

(3) ;"*!'6"F&"1+'6"F.&238.'(/5-'+/"!

to take advantage of Thai people.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In example (89), >'in (2) points back to 47$'65$'6"! in (1).

Example 90

(1) %"$-'47$'65'6"!'I@$'B)<$%./"-'BE*%':"#+'(/E*-'

&"1F"#$%'F"-+/2A$'B"<$,'+/E<%'B23.:9#+'(0,./"$./"-'B)<$%'

./"-';"*$&)1$!'B23$B23.B"<$,
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 The BOI fair 2000, which is scheduled from 3-17 February 2000

 (2) -"1.'F"*$'.&"#B5#.'./5<-'B"<,&9#+'!"#$%'%51+%"$,

 meets with great success.

 (3) >',7$'./0*$'(/"*F:/5,'.9-'.&"#F"#+("$-'

 There were a record number of people visiting this fair.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

>'in (3) presupposes to %"$-'47$'65'6"!'I@$'B)<$%./"- in (1).

Example 91

(1) ./5<,';9<-

I think

(2) F"*$'./0*$'+/2A$'+"#+B2H-'

the people who judge,

(3) F"*$'%"$-'47$'65$'6"!'?"1$'B"#,"<!

that the BOI fair is outmoded

(4) &E<$',"*!'>'-"1-GGG

or not…

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

The >'in (4) refers back to ?"1$'B"#,"<! in (3).

6.2.2 Cataphoric Ellipsis

There are only two examples of cataphoric ellipsis. The first one is

nominal ellipsis and the second one is prepositional ellipsis as follows.
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Example 92

(1) (&"#B@<$'("$-?51+'+5*-+/0-'("$-%8-'=0*8!'(/&E*8%,E$

+/"$%'("$-%8-'B"#,"<!',"#!

The current of capital reducing with a new financial mechanism

(2)  (?"$!'.9-'&E*8%'!)*$+';2C+'B"<,&"#.'+/01&"1(23+'+/"!'

is very popular in Thai business.

(3)  ./&)16'-)*$(:"#$('>':"#6'="*$!'%8-'+/0#$('?@1$F

Besides lowering sums of investment,

(4) :"*$F(/)<$%'(23+:"#("$-'!"%'="*!'(",&"!':"#$(GGG

owners of businesses will gain a profit from…

(Phujatkan, 24 July 2000: pp. 9)

>'7n (3) points forward to the nominal group  :"*$F(/)<$%'

(23+:"#("$-  in (4).

Example 93

(1) 4"-="$'./)*$',@*$'./0*$.5#((/&)$%':E%',"*!'!)$,';"*!'

403+'?"<<$-'?"*F&78-'>

Parents or guardians therefore do not allow their children to study

(2) &E<$'+/",'%"$-'-"!'B"<$(/"<$'-2C$

or work in this field.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The >'in (1) refers forward to the prepositional phrase -"!'B"<$(/"<$

-2C$' in (2).
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Next chapter will discuss on repetition which accounts for semantic

cohesion and grammatical cohesion.
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CHAPTER VII

REPETITION

Repetition occurs when a lexical item or pattern which has been mentioned

previously is repeated again. And the presupposing item either has the same referent as

the item which it presupposes or there is some referential relationship between them.

Halliday and Hasan (1976) classify repetition as a part of lexical cohesion in

a category of reiteration which also includes a synonym, a near-synonym, a

superordinate, and a general word. While de Beaugrande and Dressler (1981) call

repetition as RECURRENCE.

de Beaugrande and Dressler identify that the motivation in employing

repetition is ‘to insist upon relationships among elements or configurations of content

within the text’ (1981:59).

From this view, the researcher thinks that the motivation in using repetition

can be accounted for avoiding confusion as to what is being referred to or what subject

is being talked about. There are two categories of repetition here : complete and

partial.

7.1 Complete Repetition

Complete repetition refers to the repetition of all parts of a linguistic

form-or in other words, the same linguistic item has been said more than once. There

are four levels at which complete repetition can occur-word, phrase, sentence, and

discourse.
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7.1.1  Word Repetition

A word which appears in the earlier part of the discourse is

repeated. Words which are repeated in this study are noun, verb, adverb, and

conjunctive word.

Example 94: nominal repetition

(1)!"#$%#&%!%#&'()*%!%#+!(#&,-./!01#&2345!/1#6'1)6

Thus the students of “Dual Vocational Training”

(2) 7#.5!8)6!9#.01#:6%#&5!/;%!01#&$!%#&'()*%!%#+!

9#.01#:6,#%!'1<:6$!'(-8!5#671)62#&5!9=.'9#:6>>>

have a status of both the students of colleges under Vocational Education

Department…

           (Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (94), the same noun ‘%#&'()*%’ has been said twice in (1) and

(2).

Example 95: verbal repetition

'#6%/?)*.%/?@6$!/;%!93A$!013B6!?3A6'!?3B*$!8#C+!"#C6+

Change is the thing which we cannot avoid.

(2) /;%!9#.07#.01#8!'1<:6$!?-C6'

(It) is the reality of the world

(3)!?@&5!8)!?#&'9#.%#.5

and it has a characteristic

(4)!/;%!/(#6'-.00#.'#6%!01#6$!9#:$'1-8

of being a social phenomenon

(5) 013B6!'*.60!'1=C%!0#.?<.60!2;6?#6
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which occurs all the time.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The verb ‘/;%’ has been repeated twice in (2) and (4).

Example 96: conjunctive repetition

(1) /1DC6!/1#.?3A0!01#+!+#$!8)6!9#.''#.5+#&/1#C6/!/1)*$!

/1<6

Thai manufacturers have still enough potential

(2) 013B6!7#.5!'1@.$'1#:%!'#./!'1DC6!'1@.$!!9#:8'1#%!01#&$!

9<:6$!'?D.8!

to compete with two groups of important rivals :

(3) '?D.8!013B6!8)6!01;&'%-6?-6+)6!01#C2!01)*8!'#%

/;%0-C%2#C6!0#C6+2#:%!'#2?3E60#C6+!F<C$'-$>>>

group (of countries) that have equal technology (to Thailand) such as

Taiwan, South Korea, Hong Kong, etc…,

(4) '?D.8!/(#.01;C60!013B6!8)6!'1#C6(@6$!01D.6'!'2#.6!

/;%0-C%2#C6!5)%"-6%)69)*!23B*0%#68>>>

group of countries that have lower wage of labour than (Thailand), such as

Indonesia, Vietnam,…

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The conjunctive word /;%0-C%2#C6!in (3) occurs again in (4).

7.1.2  Phrasal Repetition

 Phrasal repetition is the repetition of phrase which has gone

before completely.
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Phrases which are found to be repeated are noun phrase, verb

phrase , temporal phrase and prepositional phrase.

Example 97: noun phrase repetition

(1) '<.6%!'*.60!234'(3A0!(#&001#.,#6%!'#2?3E60#C6+!8#C+!'1<C+!

0<C6%(#&/!'#6%?-$01D%!7#.6'!0#.6$!/(#.01;C60

Before facing crisis, the South Korean government hardly welcome foreign

investments.

(2)!"-6+!(#&2#.6$!/)6!9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!9#:6893A//@.60!!

01=:$!9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!93A693A/5;.0!8)6!'#6%?-$01D%!7#.6'!0#.6$!

/(#.01;C60!71#.?3A*!8#C+!'*6%!%=.$!(<&6+!(#6+!0<.6!"=*%

Between 1995-1998, there were the foreign investments (in South Korea) not

over 100 companies a month on the average (only).

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The noun phrase ‘'#6%?-$01D%!7#.6'!0#.6$!/(#.01;C60’ has been

mentioned twice in (1) and (2).

Example 98 :  noun phrase repetition

(1)!%#+!71DC*$!013B6!9;.6001#.'3A0!'1<:6$!/(#.01;C60!'1#.+#:6+!

0D*!%#+!(#&"#./!9D:6$

At the time when the economic of the country  grew up at high level,

(2) /1#6(#&'3A0!013B6!,)6!5-6!5#+!'(#.01#8

a mission, which BOI had done,

(3) '<C6!7#.5!8DC$!%;&%!/#+!013B6!'12#68(DC*0(;2!%#+!

'#6%F#C+!,<6(34'#6%!"#C6%!'#6%?-$01D%
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was to stress on giving quick service on investment (to investors).

(4)!'1(-6$9#C6$!?@&5!(#&,-./!$#6%!%#+!(#&+#&5!%#&%!7=$!01D.6'!

'#8%-.0!'1=C%>>>

So the structure and work system, at that time, was established…

(5) '<.6%%#C6!%#&%!,)6!5-6!5#+!'<C6!"#C6+!/(#./!/?3A*%!

'1(-6$9#C6$!?@&5!(#&,-./!$#6%!/#+!?@&62!'1(#&$!%=.$

Before that (time) BOI used to adjust its structure and work system once.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

In example (98), ‘'1(-6$9#C6$!?@&5!(#&,-./!$#6%’ in (4) is repeated in

(5).

Example 99: verb phrase repetition

(1) >>>(#6'1#6!93E%'1#&6!'#.9;.60!'1<:6$!/)6!%346!?-&0!?-$

/(#.8#6%!(<&6+?#&5!F#C6>>>

The price of agriculture products this year decreases five per cent…

(2) 9=C$!01=:6!2#C6!0#.8!013B6!9D.0!%#+!(<C6/!F#C6!/)6

It is the lowest price in five years.

(3) %=C*$7#.6'!'12#68!0<C$'#6%!'1<:6$!0#.?#.60!?-&0!?-$!

This results from the demand of a market is decreasing.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

From the example (99), the verb phrase ‘?-&0!?-$’ in (1) is repeated in (3).

Example 100: temporal phrase repetition

(1)!/1DC6!,<6(34F#:6%!?@&5!7#C62%#C6013B6!'1<:6$!,)6!5-6!5#+
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!'<C6!"#C6+!+-&'!01)68!/#+!713467@6$

The administration and officers of BOI went to explain

(2) ?@&5!0<.6/!'1#801#:68!0<.6!%#&'!?-$01D%!?@&5!/1DC6!9-:%7#+

8=C*!2#%013B6!+3B693A/F#C6!'#.(#&5'#."#6'1-8!013B6!/1#.6%!8#6>>>

and answer questions to investors and interested people on the past 25 July

(2000)…

013B6!7)$!8=C*!2#%013B6!+3B693A/F#C6!'#.(#&5'#."#6'1-8!013B6

/1#.6%!8#6!+#.6'!8#6!G#$!,)6!5-6!5#+!713467@6$>>>

Actually , on the past 25 July, I would like to listen to the explanation of

BOI…

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

The temporal phrase ‘8=C*!2#%013B6!+3B693A/F#C6!'#.(#&5'#."#6'1-8!

013B6!/1#.6%!8#6’ in (2) has been said again in (3).

Example 101: prepositional phrase repetition

(1) 8@&6!'1#C6!'1(<6$713B6/!%#+!/(#.01;C60!01#+!'1<C6%'1#C6$!

0#.8!'<C60#68

Although a cost of living in Thailand is rather low,

(3) 0@.6!,<6(34'#6%!/1=&6%01#:6%!%#+!/(#.01;C60!01#+!!

+#$!8#C+!5=C*!5#8%D*+!0<.6!'#6%"#8(-$!71)62340!+#.6$!8)6

'12#689D.'!%#&'

the infrastructure service of Thailand does not help much to live happily.

(Phujatkan, 5 June 2000: pp. 9)

In example (101), The prepositional phrase ‘%#+!/(#.01;C60!01#+’ in (1) is

repeated in (2).
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7.1.3 Sentential Repetition

All of elements of a sentence structure in an earlier part of the

discourse are repeated. Examples follow.

Example 102

(1) (#&2#.6$!/)6!9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!F#C6!01=:$!9<:6$/1#%!

F#C6H<&6+!93A693A/!'#2?3E60#C6+!8)6!8D6%'1#C6!'#6%?-$01D%!"-6+

0(-$!7#.6'!0#.6$!/(#.01;C60!/1)*$!+3B693A/93.6!7D.0!F-.'!/1#%!?#&6%!

(3E*%!9#.F#.(#&0!01#C2%#&%

Between 1962-1997, South Korea had had the value of foreign direct

investment just about 24.6 billion US dollars.

(2) %#&/!0#C$0@.6!/(#.01#6%#60134/,<")6!'1)8!"@6!7D$

'1#C2!(#&/!0#8%@.$!8=C*!"=*%!'D8/1#6/1#%!9<:6$/1#%!F#C6(<&6+

93.693A/5;.0

Since the President Kim Dae-Jung went into office in February of the year

1998,

(3)!'#2?3E60#C6+!"#C6+!8)6!'#6%/(#.//(D$!'-.0!(#&,3A*/!!

"#C6%!'#6%?-$01D%!/1(<&68!8#C600(#.'#6%!9-.$9*:68!'#6%?-$01D%

South Korea had overhauled the investment rules and the investing promotion

policy.

(4) 01#8F#C+!7-%!01=:$!93B%!/)6!9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!93A6

93A/9<:6$!'#2?3E60#C+!8)6!8D6%'1#C6!'#6%?-$01D%!"-6+!0(-$!7#.6'!

0#.6$!/(#.01;C60!+3B693A/93A6!7D.0!93A6!/1#%!?#&6%!(3E*%!9#.F#.(#&0

This made, at the end of the year 1999,South Korea had the value of foreign

direct investment about 24.4 billion US dollars.

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)
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All elements of the sentence ‘'#2?3E60#C+!8)6!8D6%'1#C6!

'#6%?-$01D%!"-6+!0(-$!7#.6'!0#.6$!/(#.01;C60’ in (1) are repeated in (4).

7.1.4 Discoursal Repetition

More than one sentence which have been mentioned previously

are repeated. Discoursal repetition has been found only once as in

Example 103

 (1) '#6%/?3A*%/?@6$!/;%!9).$!013B6!?3A6'!?3B*$!8#C+!"#C6+

Change is the thing which we cannot avoid.

(2) /;%!9#.07#.01#8!'1<:6$!?-C6'!

(It) is the reality of the world.

(3) ?@&5!8)6!?#&'9#.%#.5!/;%!/(#6'-.00#.'#6%!01#6$!9#:$'1-8

And (it) has a characteristic of being a social phenomenon

(4) 013B6!'*.60!'1=C%!0#.?<.60!2;6?#6>>>

which occurs all the time…

(5) '#6%/?3A*%/?@6$!'1<:6$!5-$'<6%!/;%!93A$!013B6!?3A6'!

?3B*$!8#C+!"#C6+

Organization changing is the thing which (we) cannot avoid.

(6) ?@&5!8)6!?#&'9#.%#.5!/;%!/(#6'-.00#.'#6%!01#6$!9#:$'1-8

And (it) has the characteristic of being the social phenomenon

(7) 013B6!'*.60!'1=C%!0#.?<.60!2;6?#6

which occurs all the time.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The two sentences --‘?@&5!8)6!?#&'9#.%#.5!/;%!/(#6'-.00#.'#6%!



Supadtra  Kohkaew                                                                                                             Repetition / 160

01#6$!9#:$'1-8’ in (3) and‘013B6!'*.60!'1=C%!0#.?<.60!2;6?#6’ in (4) -- are

repeated.

7.2 Partial Repetition

  Some element(s) of a linguistic unit which has been stated before is/are

repeated. The linguistic unit may be a word, phrase, sentence, or discourse. There are

three different types of partial repetition : repetition of an item of a different form

class, repetition of an item of a same form class, and parallelism (de Beaugrande and

Dressler, 1981).

7.2.1 Repetition of an Item of a Different Form Class

Repetition of an item of a different form class is called by de

Beaugrande and Dressler (1981) as ‘partial recurrence’. This kind of repetition refers

to the shifting of an item which comes earlier to a different form class. According to

the researcher’s data, there is only the shifting between a noun and a verb. For

example:

Example 104

(1) "DC*+!F;.60!%346!,)6!5-6!5#+!7=$!"#C6+!(DC*88=6!'#./

'(-8!5#671)62#&5!9=.'9#:6!'(#.9D*$!9=.'9#:6

With this reason, BOI therefore cooperates with the Vocational Education

Department under Ministry of Education,

(2) 9=C$!/;%!%D.*+$#6%!/1#C6'!(#&0

which is the unit of public sector

(3) 013B6!/1#.?3A0!(@6$$#6%!G3E68=6

in producing skilled labourers,

(4) "#8%*6%!'1(-6$'#6%

carry out the project
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(5) 013B6!8)6!71=C6!2#C6!5#671)62#&5!9=.'9#:6!(#&,-./

01#&2345!/1#6'1)6!(=:6!")62)601)6!"D65#C?!2-6'1;671#C%%#C?!

01(;6%%)C$

which is entitled “Ar-cheewasuksa Rabop Thawiphakee” or “Dual

Vocational Training (DVT.)”.

(6) '1(-6$'#6%!%346!/;%!'#6%(DC*88=6!(#&2#.6$

'(-8!5#671)62#&5!9=.'9#:6!'#./!(-6$$#6%!(=:6!9#.01#:6%!/(#.'<.6/

'#6%

This project is the co-operation between the Vocational Education

Department, and factories or establishments

(7) %#+!'#6%/1#.?3A0!,D.''1#&?#6'<6%!F#C+!8)6

01#&$!'12#68(D&6!?@&5!'12#6871#8%#6%

in producing personnel to gain a knowledge and skill.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (104), the verb ‘/1#.?3A0’ (to produce) in (3) is shifted to the

noun ‘'#6%/1#.?3A0’ (producing) in (7).

Example 105

(1) 013B67)$!,)6!5-6!5#+!"#C6+!9-.$9*:68

Actually, BOI has promoted

(2) ?@&5!F#C+!'12#689#:8'1#%!0<.6!/1#C6'!'#.9;.60!8#6

%#6%!?@&62>>>

and paid attention to the agricultural sector quite a long time…

(3) 83471#C+!/1*C6$!7#.5!8#6!F;:%!'12#689#:8'1#%!%#+

0<6%!%346

It is not true that (BOI) has just concentrated on (the agricultural sector).
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(4) 0@.6!/(#.";%!'<C6!'1=6!2#C6

The point is that

(5) '#6%F#C+!'12#689#:8'1#%!0@.6!"*68!%#&%!"#C6+!

7#8'#.0!+D.6!%#+!'1;.60!/1D6834/1#C6'!(=:6!'1;.60!9#:68!/;%!?#.'

Formerly, (investment promotion) had been limited only in rural areas or

zone 3.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

The verb ‘F#C+’ which literally means ‘to give’ in (2) is shifted to the noun

‘'#6%F#C+’ which literally means ‘the giving’ in (5).

7.2.2 Repetition of an Item of the Same Form Class

Repetition of an item of the same form class refers to the

process which some element(s), or (a) basic word(s) of different noun / verb phrases is

/ are repeated. This kind of the repetition may occur between noun phrases or verb

phrases. Examples follow.

Example 106

(1) '#.9;.600(#.'<6%!/;%!'(#."D.6'!9#:%?#:$!'1<:6$

71#C60!

Agriculturists are the back bone of the country.

(2) /1#C6'!'#.9;.60!/;%!/1#C6'!013B6!9#:8'1#%!'1<:6$

/(#.01;C60

The agricultural sector is the important sector of the country.

(3) '<C6!2#:$!2#C6

I hope that
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(4) %#&+-6,#6+!9-.$9*:68!'#6%?-$01D%!8#.+!'1-$

7#.5!8)6!9D.*%!71DC*+!/1#&001#&%#6!'3A07#.'#6%!'#.9;.60

The new ‘Investment Promoting Policy’ may help to develop the

agricultural business

(5) ?@&5!9#C6$!(#6+"#C6+!0<.6!'#.9;.600(A#'<6%!/1*C68

'1=C%

and the agriculturists will earn more money.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The basic word ‘'#.9;.60’ has been repeated in (2), (4), and (5).

Example 107

(1) >>>%=C*$7#.6'!/#.07D.,#%!8)6!8#C600(#.'#6%

?@&5!'-.0!(#&,3A*/!8#C6'8#6+

…Because at present, there are so many measures and rules

(2) 013C6!9-.$!/1-:%!'(#.01-&/!0<.6!'#6%9-.$!5<.6'!

'1<:6$!01#+!01#&$!01#6$!0(-$!?@&5!01#6$!5<C68>>>

which affect the Thai export both directly and indirectly…

(3) "#$!%#&%!/1#C6'!(#&0!7#.5!0<C$!/;%!/1DC6%#8!%#+!

'#6%7;6%(#&7#6!

So the public sector has to be the leader in negotiation

(4) /1=C*!F#C+!01#+!/;%!'1<C6+-C'2;&%

to make Thailand get an exception

(5) (=:6!+D.6!%<C6'%=:*!'-.0!(#&,3A*/!"#$!'?#.62

or stay beyond the rules as mentioned (above).

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)
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Only ‘'-.0!(#&,3A*/’ from ‘8#C600(#.'#6%!?@&5!'-.0!(#&,3A*/’ in!I(1) is

repeated in (5).

Example 108

(1) >>>'#6%'1#.+#:6+!0D*!!'1<:6$!/1#C6'!'#.9;.60!!?-&0

        (extension)   (body)    (of)     (agricultural sector)   (decrease)

%<&6+!01<:+!!?-$!!"-6+!!?#8"#./

 (few)  (retreat)  (down)   (by)       (order)

(2) 7#.6'!013B6!'1*6+!!8)6!8D6%'1#C6!'#6%9-.$5<.6'!/;%!!                      

(from)     (at)     (used to)   (have)    (value)                 (export)        (be)

9#.09D.*%!01=:$!(<&6+?#&5!+3B693A//@.60!7D0!F#C6!%#+!/)6!!

(proportion)   (to)   (per cent)         (28)             (point)  (5)    (in)   (year)

9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!9#:6893A/9<:6$

 (2532)

(3) "#C6+!?-&0!!?-$!!?=:*!/1)*$!(<&6+?#&5!93A/9<:6$!%#+!!/)6

                 (get) (decrease)(down)(remain)(only) (per cent)         (12)      (in)   (year)   

9<:6$/1#%!F#C6(<&6+!93A693A/9<:6$

!!!!!!!!!(2542)

…The extension of the agricultural sector had gradually decreased --  the

proportion of exporting value decreases from 28.5 per cent in 1989 to 12 per cent in

1999.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

From the example (108), the verb phrase ?-&0!?-$! ‘decrease’ which is the

parts of the verb phrase ‘?-&0!%<&6+!01<:+!?-$’ in (1) are repeated in (3).!
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7.2.3 Parallelism

Parallelism is the reusing of structures or surface formats but

filling them with new elements. For example:

Example 109

(1) >>>(#2!+#$!0<C$'#6%!'1#:6+!93E%'1#&6!01#+!/#+!01DC*

?-C6'

We still want to sell Thai goods to all other countries around the world.

(2) (#2!+#$!0<C$'#6%!%#&'!01<C$013B*2!0#.6$!/(#.01;C60

We still need foreign travelers.

(3) (#2!+#$!0<C$'#6%!$*%0(#6!0#.6$!/(#.01;C60!8#6!71#8(#&5

%3B6

We still need money from other countries to pay debt.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

Here, a series of similar are expressed through ‘(#2!+#$!0<C$'#6%’ (we

still need).

Example 110

(1) (#2!'1*6+!"#C6++)%!'1#8!9D./1#69).0!013B6!2#C6

We used to hear a proverb as

(2) +)$!/=6%!%#&0!")*2!"#C6+!%-&'!9<:6$!0D*

“Shooting two birds with one bullet.”

(3) 0@.6!013B6!'#2?3E60#C6+!%#&%

But in South Korea,
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(4) '1#:2!"#C6+!'?#.62!01=:$!'#6%?-$01D%!"-6+!0(-$

7#.6'!0#.6$!/(#.01;C60

The people, there, talk about the foreign direct investment

(5) "-6+!71#&+!'1#8/1DC60!2#C6

by saying that

(6) +)$!/=6%!%#&0!")*2!"#C6+!%-&'!F#C6!0D*

“Shooting five birds with one bullet.”

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In this passage, the two proverbs in (2) and (6) are expressed in a parallel

discourse ‘+)$!/=6%!%#&0!")*2!"#C6+!%-&'!(number) 0D*’, which consists of

two sentences ‘+)$!/=6%!%#&0!")*2’ and ‘"#C6+!%-&'!(number) 0D*’.

Example 111

(1) 9#&//1#&+#6'<6%!8#&%D&0!013B6!8)6!'1D%%#&/1#C6/

'1<:6$!/(#.01;C60!%#&%

The human resources with (high) quality of (our) country

(2) 7#.5!0<C$!8#C+!(#&'!71#C60!"DC*+!/#.6'

must not love the country by words,

(3) 7#.5!0<C$!8#C+!01-.'!013E*$!'#%!%#+!(=C*$!(#&+!9#:6(#&5>>>

must not argue about nonsense…

(4) 0(-$'#%'1#C68!7#.5!0<C$!/1DC60!'#%!"DC*+!F;.60!/1-:%

On the contrary, we must talk to each other with reason.

(5) 01D&'!'1-%!7#.5!0<C$!(D&67#.'!01#8!$#6%!01#8!'#6%

Everybody must learn to work

(6) ?@&5!7#.5!0<C$!01#8!%#+!93A$
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and must do things

(7) 013B6!/;%!/(#.+-.60!0<.6!/(#.01;C60!71#C60

which are useful to the country.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (110), a series of similar, though not identical actions, are

expressed in parallel verb phrases: “+Modal : 7#.5!0<C$!+  8#C+!+ Head: verb’

Next chapter will deal with lexical cohesion which involves semantic cohesion

and lexical cohesion.
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CHAPTER VIII

LEXICAL COHESION

Lexical cohesion occurs when more than one words or phrases in a discourse

are semantically related in some way – in other words, they are related in terms of

their meaning.

 Lexical cohesion differs from reference, substitution and conjunction, as its

cohesive effect is more delicate. Halliday and Hassan stated that

‘The effect of lexical, especially collocational, cohesion on a

text is subtle and difficult to estimate. With grammatical

cohesion the effect is relatively clear: if one comes across the

word he, for example, there is no doubt that some essential

information is called for, and that the identity of the he must be

recovered from somewhere. Reference items, substitutes and

conjunction all explicitly presuppose some element other than

themselves.

In lexical cohesion, however, it is not a case of there being

particular lexical items which always have a cohesive function.

A lexical item may enter into a cohesive relation, but by itself it

carries no indication whether it is functioning cohesively or not.

That can be established only by reference to the text.’

(Halliday and Hasan, 1976: 288)

There are five different sub-types of lexical cohesion in this study: synonyms,

antonyms, superordinates, general words, and collocation.
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8.1 Synonyms

 Synonyms refer to two words or phrases which have the same meaning.

Example 112

(1)  !"#$%&!"'()&*+,-&.+(/0&%1/&-#/2+,3&!+0&4+5!!4+,3"+/6&

-+/7+$/6&6+0&!"+533+/2"+/6&*"8(/&.+)

I had just an opportunity to eat at one of the more famous.

(2)  9:5-&2+%9+)&!;6&3"<=/&6<>0#%&7:,)&68,)

and popular restaurants,

(3) .#/0&*+,3&4+5/6&!;6&!4+,!";(/3&3"<(/&-+,/3&4<='2&?+(/&

4+5/6&-+/7+$/6&@:,/!&-A6&0B/&2":/6&-<>/3

where is arranged as what we may call “ALL YOU CAN EAT

RESTURANT ”.

(4)  2"B6&C+$/%+(/3&216&-+/7+$/6&3"<=/&2"+$?&*+,3&%+/&7+(0&

.+(/0&3"B52&*"+56<>3&3"B52&!4+,!";(/3DDD

There, you can eat all of kinds of food, which are served by a waiter…

(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

The word  216 ‘eat (infml.)’ in (4) refers back to 4+5!!4+,3"+/6 ‘eat (fml.)’

in (1), of which it is a synonym.

Example 113

( 1 )2+/62"+ , /32"9:/6&4:/))+/6&E< F /%8/&3"< = /&%1/&

2"?+/%*"+%6+/6
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The shortage of skilled labourers

(2) 9:5-&34#)&2+,!&2"?+/%3A()2+/6&2"A$/)&!"+(/2&-BG3C+$/&

7+,2+%

that meets industrial requirements

(3) !;6&!+67+$/&C+$%2"+6&2"A$/)&!"+(/2&-B,3C+$/7+,2+%&

3"+0DDD

& is a vital problem of Thai industrial sector...

(4) %:5/?+(/&4:/))+/6&CB,'668,)&*+,-&.+(/0&4+5!&2+/6E8,2&

E#$6&%+/&9:5/?

Although there are a number of labourers whom have already been trained,

& (5) 3:,/&2A(/&%+(0&C+$/%+(/3&-A,/2&!+0&!4+,2A,/!&-+/*"<=/!&

.+(/0&0+,/)&%1/&!4+,C<H33"<>!"+(/!

they cannot work efficiently

& (6) 68(')*+,/2&3"+52C+,-&3"<=/&41'6&%+/&6+56&%+(0&34#)&2+,!&

2"?+/%3A()2+/6&2"A$/)&4#/))+/6&48$/&C+,3"+$/6&!4+,2A,/!2+/6&

due to their skills are not needed by factories or establishments.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The word 3"+52C+,- ‘skill’ in (6) is a synonym of  2"?+/%*"+%6+/6

‘skill’ in (1).

Example 114

(1)  …68(')*+,/2&3"8$/&!;6&!+,3*+0&C+$%2"+6

 …(The Foreigner Direct Investment Promoting Policy) is a significant factor

(2)  3"<=/&C#,)&!"#$6&3A,/&2+/6E85/6&3B'&3"+/)&C;,/33"+,2<H3&

2"A$/)&!4+,3";(/3
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which has affected the economic recovery of the country.

(3)  2+/6&3"<=/&4+533"+,@+/6&.8).B,/3&2+/69#)3"B6&*+,/2&

3+,/)*"+(/3

The government’ s effort to attract foreign investment

(4)  9:5-&2"+$/0&4+533"+,-?<>C+$/7+,2<H3&2:,/&3+,/)*"+(/3

and sell enterprises to foreigners

(5)  *+,-&C#,)&!"#$6&24+,3"#5!&3A,/&2"?+/%%+(62"#)&2"A$/)&

*"+(/3DDD

will affect the security of the nation…

   

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The word  *"+(/3 ‘nation’ in (5) refers to !4+,3";(/3&'country’ in (2),

which are synonyms in Thai.

8.2 Antonyms

Antonyms refer to a pair of words or phrases which are related by a type of 

oppositeness. In Halliday and Hasan (1976), and in Chanawangsa (1986) work, they 

studied only antonyms between nouns. Besides noun phrases, this study found 

antonyms between verb phrases, prepositional phrases, adjective phrases and temporal 

phrases can create lexical cohesion in Thai.

Example 115: antonyms between noun phrases

(1)  … 9:5-&2+/66+%2"+(?&2"+,0+$/0&3B'&3"8$)&0<(/C<H!!:,/3&

*B,3&C+$/%&!'/C;6

… And the imports extended to 28.3 per cent.

(2)  %1/&2+/6?<>2"4A5-
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There was a criticism

(3) ?+(/&C+$/7;,/3&3"<=/&2+/6C#,)-A,/2&2"A$/)&2+?9<F3+(/0&&&&

2"+,0+$/0&3B'DDD

that the cause which made the exports of South Korea extend…

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

In example (115), the noun phrase 2+/6C#,)-A,/2 ‘exports’ is an antonym of

2+/66+%2"+(?&‘imports’.

Example 116: antonyms between verb phrases

(1) DDD&68(')*+,/2&2"?+/%3A()2+/6&2"A$/)&3+,9+,/3&9#(/2&

9#53&9#)

… the demand of the world market has decreased,

(2) 2"+,6+,-3"<=/&!"#$6&!"+,9<H3&!"'(/%&2"8(6

the product has increased.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The verb phrase !"'(/%&2"8(6 ‘has increased’ in (2) refers back to 9#53&9#)

‘has decreased’ in (1), which is an antonym.

Example 117: antonyms between prepositional words

(1)  DDD&3+,/)*"+(/3&*+,-&C85/&3"<=/.16&.+(/0

… Foreigners can buy land

(2)  2A(/3A,/%8('&*"+50&!;6&3"<(/&3+()&4#/))+/6
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whenever they use it to establish factories.

(3)  .#/0&*+,-&3A()&!;6&!"85/63"<=/&6+0&6<>2"#%&-B,3C+$/7+,&

2+%

And this property must be land inside an area of an industrial zone.

(4)  7+,/2&!;6&!"85/63"<=/&6A(/2&6<>2"#%&-B,3C+$/7+,2+%&&&&

9:5/?DDD

If the land is outside the industrial zone…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The prepositional word 6A(/2 ‘outside’ points back to the antonym 6+0

‘inside’ which appears in (3).

8.3 Superordinates

 Superordinates have meanings that are more general than the meanings of 

some lexical items.

Example 118

(1) )+/6&@1/&-#/&-+0&E:/&CA$/)!"+6& %1/&6:/?2"<>3&9+,2

& 

& The BOI fair 2000 has a significant concept

(2)  3"<=/&3:,/23+,/)&*+,/2&6<>3"+53C+,2+/6&-8,/6&-8,/6

which differs from other exhibitions

(3)  3"<=/&2"'/0&*+,3&%+/

which have been arranged previously.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)
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The word 6<>3"+53C+,2+/6 ‘exhibition’ points back to )+/6&@1/&-#/&

-+0&E:/&CA$/)!"+6 ‘the BOI fair 2000’ in (1) and 6<>3"+53C+,2+/6 is a

superordinate of  )+/6&@1/&-#/&-+0&E:/&CA$/)!"+6D

Example 119

(1) 2+/6&3"<=/&*+,-&C8,2C+$/&6+50#/@+/0&0+/60#6&7+$0&

2"+(?*+0&9852&C85)&6+56&

In studying an automobile policy (of any country) profoundly,

(2)  *+,-&3A()&!4<H'!3"1('!/&4+5?+,/)&!4+,3";(/3&3+,/)&3+,/)

(we) must compare it with those of other countries.

(3) .#/0&*+,-&2"A$/&29+,/?&3"8$)&C+$/%&!I+,3";(/3&2"8/&3"+0&

2+?9<F/3+(/0&9:5-&%+/9;/C1'

(Here, I) will speak of (the policies of) three countries- Thailand, South Korea

and Malaysia,

(4)  C8()&.+(/0&4'(/%3#(6&!"+,9<H3&6+0&4+50+5-&?;/9+/&29+(0&&&&

2"1')&2+6&!4+,%+/6&C<H/C<H!&!1/&%+/&9:5/?

which began to produce (cars) at just about the same time-about forty years

ago.

 (5)  6+0&4+50+5-&4:(/2&2A(/&%1/&6+50#/@+/0&2"9+5/02"98)&2+6

At the beginning, the policies of these three countries were similar to each

other

(6)  3:,/&6+50#/@+/0&6+0&4+50+5-&9+$)&.+(/0&!"+$6&!4:/&!+0&

2"#69+53"<>39+53"+/)

but their policies have evolved differently from each other later.

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)
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Here 6+50#/@+/0 ‘policy’ in each (5) and (6), is a superordinate of

6+50#/@+/0&0+/60#6 ‘automobile policy’ in (1) - in other words,

6+50#/@+/0&0+/60#6 is a hyponym of  6+50#/@+/0. The word  !4+,3";(/3

‘country’ in (2) is the superordinate of 3"+0&‘Thailand’, 2+?9<F/3+(/0   ‘South

Korea’ and  %+/9;/C1' ‘Malaysia’ in (3) - in other words  3"+0, &2+?9<F/3+(/0

and  %+/9;/C1'  are the hyponyms of  !4+,3";(/3.

8.4 General Words

Halliday and Hasan (1976) identified general words as ‘the superordinate

members of major lexical sets’.

According to Halliday and Hasan, general words can be regarded as the 

highest points in the lexical taxonomy. And the meaning of the general words must 

include the meaning of other members of the same lexical sets. The researcher found 

only one example of this in her data.

Example 120

(1)  *+,/2&2+/6!4+,%'/6&!"#$6&*B,3&*A,/3&9:5/?&*A/6&3"<=/&&&&

.+(/0&!"#$6&3"<=/&CB,3

From the assessment, “the Park and Drive Points” which work most efficiently

(2)  *+,-&0B,/&3+/%&CB$/62+/62"+5/&0+,0

are at many big department stores

(3)  3"<=/&%1/&3"<=/*A,/34#53&C+,.B,'2&.+(/02:,&E1?*'(/&&&&&

!"+5/2&4+)C<H3&C1/2"A(6&C+,2"?:/

which have comfortable car parks such as the Future Park (at Rangsit), the 

Secon Square, etc.,

(4)  9:5-&C+,3"+$/63"<=/&0B,/&29+(0&9:,)&*"B%*"#6
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and places which are near to community centers.

 

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The word C+,3"+$/63"<=/ ‘place’ is a general word of CB$/62+/6&&

2"+5/&0+,0  (big department stores) in (2), and E1?*'(/&!"+5/2&4+)C<H3 ‘the 

Future Park (at Rangsit)’ and C1/2"A(6&C+,2"?:/ ‘the Secon Square’ in (3), 

whereas CB$/62+/62"+5/&0+,0 is a superordinate of E1?*'(/&!"+5/2&4+)C<H3&

and   C1/2"A(6&C+,2"?:/D

8.5 Collocation

Collocation is achieved through the association of lexical items that regularly 

co-occur.

Some linguists, including Halliday and Hasan (1976), admit that lexical 

collocation is difficult to estimate because it includes all of the items that are

semantically related. It is a problem in forming sets of lexical items which regularly 

co-occur as Nunan (1993) points out

‘The problems arise because collocation is expressed through 

open rather than closed class items. ‘Closed’ lexical items 

include all grammatical words- such as pronouns, conjunctions 

and prepositions-membership of which is finite. In contrast, 

there is no limit to the items that can be used to express 

collocation. This means that it is difficult to establish sets of 

regularly co-occurring words and phrases.

An additional problem is the fact that many lexical 

relationships are text-as well as context-bound. This means that
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words and phrases that are related in one text may not related in 

another. For example, the words neighbor and scoundrel are not 

related at all. However, in the following text, they are 

synonyms.

     My neighbour has just let one of his trees fall into my garden.

And the scoundrel refuses to pay for the damage he has caused.’

Collocation includes synonyms, antonyms, superordinates, and general 

words. It also includes pairs of words drawn from the same ordered series such as 

?+6 *+6&‘Monday’ ?+6!"B53 ‘Wednesday’, or from unordered lexical sets such as 

C<F/98$') ‘yellow’ C<F/E+5/&‘light blue’. The members of lexical sets may be 

related as part to whole, like 4#530#6&‘car’…7+(/%9A5/   ‘brake’, or they may be co-

hyponyms of the same superordinate, i.e. both members of the same more general 

class, such as 216 ‘eat’… .8,/%  ‘drink’ (both hyponyms of  @A/4<>!"#(/2

‘consume’).

Collocation also involves pairs of words whose meaning relation is not easy

to classify in systematic semantic terms, like 2"4B/&‘teacher’… 4#/)41'6

‘school’, ?<F/ ‘comb’ …!"#$%  ‘hair’. The cohesive effect of such pairs tend to share

the same lexical environment. Within a discourse, lexical items often constitute a long

cohesive chain. Examples follow.

Example 121

(1)  !+,3*B,@+6&%1/&!"#6-;,/2&!"<>*<H3&2B69+5-?+56<>3&&&&&&

-#)2"+5%#6341/

  At present, (this foundation) has the General Phijit Kullawanit, the Privy 

Councillor,

(2)  C8()&4+?&4B5/*+52&3"+(6&.1/&2+,!&*"+$/0+/&3"+(6&?+(/
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@<>2&&C8$'&

  whom we well know as (the epithet) “Big Tiger”,

  (3)  !;6&!4+,3"+/6&%B/66<>3"<>-

  as its chairman.

(4)  *+,/2&.'/%&3"<=/&3"+(6&!;6&*"+/0&*"+(/3&3"+57+$/6

  Formerly, he was a worrior.

(5)  3A()&&&3"+%&&&C8,2&&&C#$)2"4+/%&&&&!4+,/!&&&&

-+G4<,-&&&4+(/3*"+5-C+,334B/&6+0&&&9+$0&&C+,%A$/64+5!"B/%

  He had to fight a war to quell enemies in many battlefields.

(6) !"+/09+$)&2+,C<F'6&-+/0B5-&4+(/3*"+52+/6&3"+(6&2A(/&

!91 ,'6&%+/&!+ ,3< ,@+ ,3&!"+/4+ 521 ,3&6+0&C# $)2"4+/%&3"+/)&&&

C;,/33"+,2<H3

  After retiring, he has changed to fight in an economic war.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

From this example, the compound noun *"+/0&*"+(/3&3"+57+$/6

‘warrior’ in (4) is a superordinate of !"#6-;,/2 ‘general’ in (1). C8,2 ‘war’ in (5) is a

synonym of C#$)2"4+/% ‘war’ in (5) and (6). While the word @<>2& ‘Big’ in (2),

!4+,/!&  ‘quell’ in (5) -+G4<,-&&&4+(/3*"+5-C+,334B/ ‘enemy’,

C+,%A$/64+5!"B/%&in (5) and the verb phrase !+,3<H@+,3&!"+/4+521,3 in (6) tend to

appear in similar contexts to the rest of the underlined parts from (1) to (6).

Example 122

(1)  DDD&.#/0&0#52&3B'0+,/)&!4+,3";(/3&2+?9<F/3+(/0

…(They) talked about the example of the South Korean case,
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(2)  ?+(/&C+$/%+(/3&E85/6EB/&C;,/33"+,2<H3&2"8(6&%+/&0+,/)&&&

4B('34;?

when (South Korea) recovered her economic situation very quickly

(3)  68(')*+,/2&6+50#/@+/0&*"+(/36<>0#%&3"+/)&C;,/33"+,21,3

by using the economic nationalist policy

(4)  .#/0&2<H/32+6&2+/69#)3"B6&*+,/2&3+,/)!4+,3";(/3

which had obstructed foreign investment.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The verb phrase E85/6EB/&C;,/33"+,2<H3  ‘recover an economic situation’

in (2), and the two noun phrases 6+50#/@+/0&*"+(/36<>0#%&3"+/)

C;,/33"+,21,3  ‘an economic nationalist policy’ in (3) and 2+/69#)3"B6&*+,/2&

3+,/)!4+,3";(/3 ‘foreign investment’ in (4) tend to occur in the same lexical

environment.

Next chapter will deal with cohesive devices in terms of conjunction.



Supadtra  Kohkaew                                                                                                         Conjunction / 180

CHAPTER IX

CONJUNCTION

             Conjunction is a cohesive device signaling semantic relationships that hold

between two sentences or even paragraphs. In other words, the researcher realize how

a sentence relates to another succeeding one by recourse to the meaning of

conjunction.

               The use of a conjunction differs from other forms of reference, substitution

and ellipsis in that it is not a device for reminding the reader of previously mentioned

entities, actions and states of affairs. It is not what linguists call an anaphoric relation,

but rather, it is a cohesive device because it signals relationships that can only be fully

understood through reference to other parts of the discourse as Halliday and Hasan

(1976) stated that

 ‘ Conjunction is rather different in nature from the other

cohesive relations, from both reference, on the one hand, and

substitution and ellipsis on the other. It is not simply an

anaphoric relation.

Conjunctive elements are cohesive not in themselves but

indirectly, by virtue of their specific meanings; they are not

primarily devices for reaching out into the preceding  (or

following) text, but they express certain meanings which

presuppose the presence of other components in the discourse.’

                                                     (Halliday and Hasan, 1976: 226)

 Consider the following example in which the researcher sees the sentence

which has a causal conjunctive element !"#$%&'‘because’ in (4) presupposes the
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existence of other components, a sequence of sentences from (1) to (3), which

expresses the result as Halliday and Hasan mentioned above.

Example 123

(1) ("#)*+(,*-'-.%*'/,0&'!1-'!#,02)0*3'4)*2'3#)+'(50*'

#)*++,*-'65%&'7,03",8*-'!9,0($0*!'(,*-

This project will directly be useful for factories and establishments

(2) -,2'(,*-(",%3'6:;<('!",%-,%(+,*-'3".;*'=.*'(">,*=

7,8*=,;*3'65%&'(">,*=/",=-,*-

in selecting persons who have the capabilities and skills

(3) 3,*='3".;*'#)*++,*-'3$;+(,*-

which meet the factories’ s needs

(4) !"#$%&'-,%(7:0(7,8*'/,0&'4,;*2#,%!'(,*-?:0('&)0!#)='2,0*+'

3$0*-:;<+'-,2'7,8*(",8*

due to (these) students will be trained continuously from the field

(5) 3".;*'#)*++,*-'(,=6,+'3$;+(,*-'#:8*'(",0*3("65*-

of which the factories are needing or lacking.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In this chapter, two aspects of conjunction are studied: types of conjunctive

relations and positions of conjunction.

9.1 Types of Conjunctive Relations

The classification of conjunctive relations in this study is based on the

specific meanings of each conjunction, and the meanings of sentences which has

preceded or followed conjunctive elements.
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According to this criteria, the conjunctive relations can be divided into 21

categories (more than that Chanawangsa’ s 16 categories): additive, alternative,

adversative, conditional, temporal, causal, resultative, purposive, procedural,

enumerative, topic changing, emphatic, exemplificatory, elaborating, appositive,

concluding, continuative, quotation, inferential, inclusive, and apart from.

9.1.1 Additive Relations

Some information that comes before is added by another. Or what is

being added is the same subject matter of what has been said before. This relation is

expressed through !#,0/@0<!''(,A!B''($;*CCC4@;<2B''65%&B'-$;*(/,0*('

-DE*CCC2,+CCC(4@;<2)B'3"58*=B''3",%+CCC65%&B''!"#$%*=(,0!B'

#@<=3",%+B-$;*(/,0*(CCC2,+CCC4@;<2B'&DF*(3",%+B''-$;*(-:G<CCC

($;*2,+B3",%+2,+B'#@<=3":G+CExamples follow.

Example 124

(1)…( 7)8=4103'!"#,%=)+(@03(6,;*>)  4,;*2'7)+'3"$;*3'!"#,%-1;*3'3":8+'

>DE3"DG*'/".*>DE3'H50+'(">,*=/,0#<*-'6,8*2'2,0*+'-,2'3,0*+'

!#,03"1;*3

…Since (King Rama VI) saw ways of civilized life of European countries

(2) !1-'3"DI*'3$;+'!"#,%#,;*3/",%'H,0#:E3",2'2,0*+2DI+

that really pleased him,

(3) /:+'/,0&'!#)0*3(6,;*>'!"#,%#,;*3/",%3",*-''6,%33"DE&'

(,*-4,=-<*-''/".*>DE3'J50*!'4,+(6,0*>'H,;2'=.*'(":;-'-,2

!#,03"1;*3'7,02,8*=

he therefore wanted to bring those civilized ways to use in Siam.

(4) !#,0/@0<!'(,0!'(6,;2'3":G+'/"@;<+'#,%2,%&'>1*6,*'7)+'(":;-'

("#$*+'#,;*3'("#)%!'7.0!H,;*'!.*
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Moreover, it’ s near the 15 th anniversary of his ascension the throne.

(5) /:+'7)+'!"#,%#,%*3/",%!#,*#)%!'3"DI*'/,0&'/,03'+,*-'("6,%*2'

("6,%*2'(,0!'+,*-'&1%(!)*'-,2'J50*!'3HDI*'/,03'-,2'3",%>DI*!'

2@%#)0*!

he said that he wanted to set up a fair like the Expo arranged in Europe.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

The additive conjunctive element !#,0/@0<!'(,0!'‘and’ in (4) indicates that

what follows is the same subject matter of what has come before.

Example 125

(1)CCC-,%(7:F(7,8*'3"DI*'(",;>'#@;<='("#)*+(,*-

Students who joined the project

(2) /,0&'7:F(7,8*'3",%+'3",*+'!",;*('3"#DE37,0&4.*'/,0*('(#)=

&,*/".*>,%&7:0(7,8*'

have to learn both a theory from the Department of Vocational Education

(3) 65%&'(",;>'#,%!'(,*-?:F('!",;*('!,03DF&J,03'-,2'#)*++,*-

and practical experience from a factory.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The information in (3) is the addition of what has come before.

9.1.2 Alternative Relations

There is another option than the one which has been mentioned

before. Alternative relation in this study is expressed through the word #:8* ‘or’ as in
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Example 126

(1) CCC(,*-#@<='(DF3/,0(,*-'=,%('/,0!'(6@0='2@0*'-,2'!"@*=D%&!",;*(

4.<>'(,-

…The merger often occurs between companies in the same region

(2) /"1;-'!1-'(,*-("@;1!'#@<='(DF3/,0(,*-'("$8*+'J$*#DE&7,03

!",*2-,2'&,0=1*#DE&(,*'#:G*'!",*2-,2'3",%>DI*!'2@%#)0*!

such as the merger of companies within the United States or within Europe

(3) #:G*'#@<='(.03/,0&(,*-'!",*2-,2'!#,03"1;*3'H,;2'!1-'-:F+'4.<>

or the merger of companies of any country into one.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

The alternative conjunctive element #:G*'‘or’ in (3) indicates that

what follows is another choice for the statement that comes before in (2).

9.1.3 Adversative Relations

Adversative relations indicate that what follows is in contrast with

what has been said previously or what follows is surprising in view of what has

preceded it. This relation is expressed through =5%*>,;*B'=5%*>,;*CCC350*B

=5%*CCC350*B=5%*CCC($;*3,*=CCC350*B=5%*CCC(6,0!B'3",%+3"DI*'

‘although’, 3#)+(,-(",;*='’on the contrary’ , -,2'(">,*=!1-/.+'65%*>

‘in reality’, 3":G+'(#,0-,%-'($;*3,*=B'2,0*+#,2'($;*4.*B

($;*3,*=CCC350*B2,0*+#,2'($;*3,*='‘however’, 350*B3",%>,;*'‘but’,

 (",0-,0&3"DI* ‘while’, 3"5*-3"DI*CCC(6,0!'‘instead’B'3"DI*/.+CCC350*'

‘actually…but’.
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Example 127

(1) =5%*>,;*'#5*++,*-'7@0<-'-:0+'/,0&'4,;*2#,%!'(,*-?:F(?)8-'=,*'

65%*>

Although there are a number of labourers who have already been trained,

(2) 350*'($*;'=,;2'7,8*=,;*3'&$0*('!,2'!#,0($0*!'&,*/"DI*!'4,;*2'

2,0*+'=.*'!#,07DF33"DE&!",;*!

they cannot work efficiently.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (127), what follows the conjunctive element 350*'in (2) is

in contrast with what follows the conjunctive element  =5%*>,;* in (1).

Example 128'

(1) 7,%!!",%&2,*($*-'=,%-@%3'3"DI*'=.*'("@--,%&!",;*!'("$8*+'

!#,03"1;*3'-,%-

The human resources with (high) quality of (our) country

(2) /,0&'3$;+'=,;2'#,%('/",;*3'4@;<2'!,0*(

must not love the country by words,

(3) /,0&'3$;+'=,;2'3")0(3".8<+'(,-'-,2'#:I<+'#,%2'7,8*#,%&CCC

must not argue about nonsense…'

(4) 3#)+(,-(",;*='/,0&'3$;+'!"@;*3'(,-'4@;<2'H10*3!")8-

On the contrary, we must talk to each other with reason.

(5) 3"@%('(")-'/,0&'3$;+'#@%*/,0('3",='+,*='3",='(,*-

Everybody must learn to work

(6) 65%&'/,0&'3$;+'3",='-,2'7.0+
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and must do things

(7) 3"DI*'!1-'!#,02)0*3'3$0*'!#,03H1;*3'/",;*3

which are useful to the country.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The adversative conjunctive element 3#)+(,-(",;*='‘on the contrary’ in

(4) indicates that what follows is in contrast to what has preceded sections (1) to (3).

Example 129

(1) 3"DI*/.+'=:I<'>,-3HD;*'2DI*7DF!'H,;*'(,0#,%&(,04,*(")='3"DI*

!",0*-'=,*'2,0*('=,*'?,+'J.*'&)*'&,2'/"D%*/5*+

Actually, on the past 25 July 2000, (I) wanted to listen to the explanation by BOI

(2) 65%&'?,+'3",;-'-,*2)%('!"@;*3'4@;<2

and the  prime minister.'

(3) 350*'J,+&<*-'3DF3'3"@%#,%&'4@0<-'65%&'7,8=(",-

But (I) was bound by urgent business

(4) =,;2'7,8*=,;3'=,*'#@;<='+,*-'4,;*2

and couldn’ t attend the meeting.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp.)

From the above example, what follows the conjunctive element 350*'‘but’ in

(3) is in contrast to what has preceded from (1) to (2).

9.1.4 Conditional Relations

 This relation indicates that some circumstance will occur if another

one occurred, or if someone did something. Conditional relation is expressed through
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3",;*CCC($;*B'H,0*(B'3",;*B'3",;*(,0*(CCC($;* ‘if ’, ($;*3$0*=:I<

‘whenever’,  =:;<'''‘when’, -$;*(/,0*(' ‘except’.

Example 130

(1) 3",;*'(,0*('7,03",8*-,%(,*-'#5*++,*-'3",2'2,+'=.*'-5*>-)%*='

!1-'/"1;-'-DE*'2@0*

If the situation of Thai labourers still tends to be like this,

(2) ($;*'&,0*3'!1-'!,03/,2'-:0+'3"D;*'/,0&'(",03'(">,8*+'(,*-3,037D8-

/,2'("$8*+'-,%('6)+3"@-'3"DI*'/,0&'=,*'6)+3"@-'-,2'!#,03"1;*3'

3",2

it will be one factor which obstructs the decision of investors to invest in Thailand.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (130), the decision of investors to invest in Thailand be

negative if the situation of Thai labourers tends to be like the present situation.

Example 131

(1) ($*#,%&-.*'("$8*+'!#,03"1;*3'3",2'-,%-'3,0*+/",;*3'/,0&'7:E*'

3"DI*4.-'4,;*2

As for Thailand, foreigners can buy land,

(2) ($;*3$0*=:I<'/",%2'!1-'3"DI*'3,;+'#)*++,*-

whenever they use it to establish factories.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (131), ($;*3$0*=:I<'‘whenever’ indicates that what
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follows, the land employment in establishing the factories, is the condition under

which foreigners can buy land in Thailand.

9.1.5 Temporal Relations

Sentences in a discourse can relate to each other by time. And their

relation can be expressed through the use of temporal conjunctive elements. Temporal

relation, in this study, is classified into four sub-types: starting-point, sequential,

simultaneous, and precedent.

The starting-point relation is expressed through =:;<'

‘when’,'3,;+350*' ‘since’ as in

Example 132

(1) -,2'/"@;<+'H,;*'!.*'3"DI*'!",0*-'=,*'("#)*+7,;*+'3"@%#,%&(DF3'

("$8*+'&@037,8*H,0&(,='!DF3#)*6.;<='65%&'!DF3#)*("1*=.*'!6DF<-'!,2

=,;*(CCC

In the past five years, the business structure of the petroleum and petro-chemical

industry had changed so much…

(2) -,2'!#,03"1;*3'3,0>,-3)0('(,*-!6DF<-!65*+'-DE*'(<0*3'(":I-'=,;*(

3,;+350*'(6,*+'3")%37,0&>,%3'3"DI*'2DI*7DF!

In western countries, this change occurred quite a lot since the middle of the 20th

decade.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

The temporal conjunctive element 3,;+350* ‘since’ in (2) specifies the

starting-point of time when the business structure of petroleum and petro-chemical

industry in western countries changed so much.



 Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                                                   M.A. (Linguistics) / 189

The sequential relation is expressed through

!",*26,8+B'6,8+B'6,8+/,0*(B'!",*26,8+'/,0*(B'3$0*/,0*('‘after’,

/,0*('-,%-'‘after that’,'3$0*=,*B3",03=,*' ‘later’.'

Example 133

(1) 6,8+/,0*('3"DI*'!#,03"1;*3'!#,07)0!'!",*>,%&'>DE(#DF3'-,2'!.*'

7$8*+'!",-'H,;*#$%*2'7DF*7DF!

After the country has faced the (economic) crisis of 1997,

(2) !",;*('(,0710*3'4,;*2'(6,0!'=,*'4,;*2#,%!'(">,*=7)8-/,2'&DF*(

("#,%+

the agricultural sector will come to (our) attention again.'

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

6,8+/,0*('‘after’ specifies that the activity in (2) is related to the former by

occurring at a later time.

The simultaneous relation is expressed through the temporal conjunctive

elements ‘while, whereas’ (",0-,0&'4.1>'(,-','-,2'>1*6,'4.1>'(,-'‘at

the same time’ and'(",0-,0&'-,%-'‘at that time’.

In the following example (134), (",0-,0&3"DI* ‘whereas’ indicates that the

activity in (1), Thai people gave up an attempt to invest in any business, and the

activity in (2), foreign investment increased, had occurred concurrently.

Example 134

(1) 350*'-,2'/"@;<+'3".;*'(<0*3'>.%(#.03'#@-#5*+'!.*'7$8*+!",-'H,;*
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#$%*2'7.0*7.0!'&103'3":8+'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+'(")-'

3",2'=)03'#5*+'3".;*'/,0&'6)+3"@-

During the period of facing the economic crisis crucially (from1998 to1999), Thai

people had given up an attempt to invest,

(2) (",0-,0&3".;*'(,*-6)+3"@-'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'(6,0!'(",02,8*2'

3@<'3",;*=(6,*+'>.%(#.03

whereas foreign investment had increased.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

 The precedent relation can be expressed through ($0*-'‘before’. In example

(135), ($0*-'indicates that the activity in (4) occurs before the one in (3).

Example 135

(1) (",=3",8*='#5;*('3",==,2'J.*'&)*'&,2'!"<;*+'H,;2'

(">,*=7,8=(",-'(,0!'!",;*('(,0710*3

The first question: why does BOI just begin to pay attention to the agricultural sector,

(2)65%&'3",==,2'!"<;*+'/,0&'(,=-)03'H,;2'!1-'(.03/,0&(,*-'3".;*'

/,0&'H,;2'(">,*=7,8=(",-'!1-'!".%710*3'-,2'3$*-'-.%*

and why does BOI just stipulate the agricultural sector to get special attention on this

day?

(3) ($0*-'3$0*!'(",=3",8*='-.%*'

Before answering this question,

(4) 2,0*('/,0&'3",='(">,*=(",;>/,2'7.8<'($0*-'-.%3'-:0+'>,;*CCC

I want to give you to understand that …

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)
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9.1.6 Causal Relations

Causal relation indicates that what follows the conjunctive element is

the cause of what has preceded. Causal relation can be expressed by -:;<+/,0*('and

!"#$%&'‘because, since’. Examples follow.

Example 136

(1) CCC("#)*+(,*-'-.%*'/,0&'!1-'!#,02)0*3'4)*2'3#)+'(50*'

#)*++,*-'65%&'7,03",8*-'!#,0($0*!'(,*-

…This project will directly be useful for factories and establishments

(2) -,2'(,*-(",%3'6:;<('!",%-,%(+,*-'3".;*'=.*'(">,*=7,8*=,;*3'65%&

(">,*=/",=-,*-'3,*='3".;*'#)*++,*-'3$;+(,*-

in selecting capable and skilled persons that meet the factories’ s needs

(3) !"#$%&'-,%(7:0(7,8*'/,0&'4,;*2#,%!'(,*-?:0('&)0!#)='2,0*+'3$0*-:;<+

-,2'7,8*(",8*'3".;*'#)*++,-'(,=6,+'3$;+(,*-'#:8*'(",0*3("65*-

due to (these) students will be trained continuously in the field which the factories

need or lack.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (136), what follows the conjunctive element !"#$%&'

‘because’ in (3) is the cause of what has come before in (1) and (2).

Example 137

(1) -$;*(/,0*('-.%*'=5%*>,;*'#5*++,*-'7@0<-'-:0+'/,0&'4,;*2#,%!

(,*-?:0(?)8-'=,*'65%*>

And although there are a number of trained labourers,
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(2) 350*'($;*'=,;2'7,8*=,;*3'&$0*('!,2'!#,0($0*!'&,*/".;*!'4,;*2'2,0*+

=.*'!#,07.033".%&!",;*!

they cannot work efficiently

(3) -:;<+/,0*('3",%(7,0&'3".;*'#.<-'=,*'-,%-'=,;2'3#)+'(,0!'

(">,*=3$;+(,*-'("$8*+'#)*++,*-'#:8*'7,03",8*-'!#,0($0*!'(,*-

due to their skills are not needed by the factories or establishments.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (137), what follows the conjunctive element -:;<+/,0*('

‘because’ in (3) is the cause of what has come before in (1) and (2).

9.1.7 Resultative Relations

A resultative conjunctive element indicates that what follows is a result

of what has preceded. Resultative relation is expressed through 3",=H,;2'‘this

makes…’B'7)0+'!")8-'H,;2'‘this results that’B'/)-B'/:+B'2$;=B'4,+-,%-'

‘so, therefore’B''($;*'‘verb phrase prominence marker’.

Example 138

(1) H,0*('!1-'#@;*!J50*!'-.%3",%37,0&(,*-'3".;*'6,%*'7,0=,82

If (the BOI fair 2000) is an outmoded pattern of exhibition

(2) =,;2'3#)+'(,0!'(">,*=3$;+(,*-'("$8*+'3,06,0*3'65%*>

and does not meet the market needs,

(3) ($;*'/,0&'=,;2'=.*'("#,2'4@*

the people will not visit (it).

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)
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The resultative conjunctive element ($;*  (verb phrase prominence

marker) in (3) indicates that the people do not visit the BOI fair 2000 is the

result of its outmoded pattern of arrangement which does not meet the market needs.

Example 139

(1) 350*'-,2'/"@;<+'3".;*'(<0*3'>.%(#.03'#@-#5*+'!.*'7$8*+!",-

H,;*#$%*2'7.0*7.0!'&103'3":8+'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+'(")-

3",2'=)03'#5*+'3".;*'/,0&'6)+'3"@-

During the period of facing the economic crisis crucially (from 1998 to 1999), Thai

people had given up an attempt to invest in any business.

(2) (",0-,0&3".;*'(,*-6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'

(6,0!'(",02,8*2'3@<'3",;*=(6,*+'>.%(#.03

But foreign investment had increased.

(3) 7,037@0<-'("#)*+(,*-'3",2'3",%+7.;-'/:+'4,;*2'6)%3'6)+'6:8<'

2.;*7.0!'7,8*='!<*71-

The proportion of Thai (investment) projects therefore decreased to 23 %.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The conjunctive element /:+ ‘therefore’ in (3) indicates that what

follows is the result of what has come before.

9.1.8 Purposive Relations

A purposive conjunctive element indicates that what follows is the

purpose of what has preceded. Purposive relation can be expressed by !":;< and

>,%33"@0&!#,07)8+''!":;<CIn example (140), !":;< ‘in order to’ expresses the
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purpose that the Vocational Education Department let the private sector to develop a

course of study.

Example 140

(1) …(#)='&,*/".*>,%&7:0(7,8*'/,0&'!<0*3'&)*(,0*3'H,;2'!",;*('

&10*((,0&/")-'!1-'!"@;*'6:;<('65%&'!",%33",%&-,*'6,0(7@0*3'&1*+

…The Vocational Education Department will let the private sector be the selector and

develop a course of study and training

(2) !":;<'H,;2'4,;*2'J@0((",%&6,*($*-'3".;*'3#)+'(,0!'(">,*=3$;+

(,*-'=,;*('3".*'7@03

in order to get personnel whom meet its needs most.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

Example 141

(1) ("#,2'3".;*'/,0&'!,2'3",='3"@%#,%&(.03'2@0*'-,2'3,0*+/,+>,03'

-,2'("10*3'7,8*=

Whoever does business in the provinces of zone 3,

(2) /,0&'4,;*2#,%!'!#,02)0*3'7@8*+'7@03'=,;*('(>,0*'/,+>,03'&:0*-'&:0*-

3".;*'2@0*'7@0<-'(6,*+

will get the most advantage – more than other people who does business in the

provinces of the central region.

(3) >,%33"@0&!#0,7)8+'!":;<'4:+'H,;2'&@037,8*H,0(,='!,2'2@0*'-,2'3,0*+

/,+>,03'=,;*('(":;-'(>,0*'!,03/@0&J,-

The objective of this is to push industries into rural areas more than now.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)
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From the above example (141), what follows the conjunctive element

>,%33"@0&!#0,7)8+'!":;< ‘the objective is to’ is the purpose of what has preceded in

(1) and (2).

9.1.9 Procedural Relations

Procedural relation indicates that the activity which follows the

conjunctive element is the procedure of what has preceded. The procedural relation

can be expressed through 4)*2 ‘by’ as in

Example 142

(1) 7,8=#,0!'3",;-'3".;*'=,;2'(",0!'#)%3'=,*

As for the people who won’t drive (to the fair)

(2) #:8*'=,;2'=.*'#)%32)-'7@0<-'J@0((")-

or have no car,

(3) ($;*'=,*'+,*-'4,;*2

they can reach the fair

(4) 4)*2'4<*-3",*+'!,2'H,8*'/@03'3".;*'!1-'!,;*2'/$0*3'#)%3'

!".%710*3'3".;*'/,03'>,%2CCC

by going to the special bus stops which are provided…

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The procedural conjunctive element 4)*2 specifies that what follows is the

procedure of what has come before from (1) to (3).

9.1.10 Enumerative Relations

  Enumerative conjunctive elements indicate the order of presentation
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of a series of items. This relation is expressed through !#,0(,*-'#5;*('

‘first’…'!#,0(,*-'3".;*'7$8*+'‘second’…'!#,0(,*-'3".;*'7,8*='

‘thirdly’… !#,0(,*-'7@033",%*2'‘finally’… , (",=3",8*='#5;*('‘first

question’…(",=3",8*='3".;*'7$8*+'‘second question’…'(",=3",8*='3".;*

7,8*='‘third question’…etc.

Example 143

(1) …7,8=#,0!'=,;*33#,0&(,*-'3,0*+'3,0*+K3"DI*'#,%33",0J,*-'(,>

6DG*3,;*2'4,=-<*-'(,*-'(5;*(",82'!,2'65%*>

Some of measures (for solving the economic problem), which the South

Korean government had carried out,

(2) 7,8*=,;*3'7,0#@0!'4,;*2'4,+'-DE*

can be summed up as follows.

(3) !#,0(,*-'#5;*('-,2'4:<-'!"#:%37,0&/DF&(,*2)-'7$8*+!",-

H, ; *#$ % *2'7D F *7. 0 !'&1 0 3'4, ; *2'=.*'(,*-&$ 0 *('() 0 3=, 8 *2''

7)0+7<8*='(,*-6)+3"@-'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'/",0J,0!'=,02CCC

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law…

(4) !#,0(,*-'3"DI*'7$8*+'!<0*3'&)*(,0*3'H,;2'3,0*+'/",;*3'=,*

7:%*'(DF3/,0&(,*-'3"DI*'!#,07)0!'!,-H,8*'3",*+'(,*-+<-CCC

Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity to

take over businesses which faced financial problems…

(5)  !#,0(,*-'3"DI*'7,8*='!<0*3'718*#.*'(,*-6)+3"@-

/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'=,;*('(":;-CCC

Thirdly, (the South Korean government) opened a freer investment for foreign

countries…

(6) !#,0(,*-'3"DI*'7DE*'=,;*33#,0&(,*-'&DF*('!#,0(,*-
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-:0+'3"DI*'#.;<('>,;*'#,%33",0&J,*-'(,>6DG*3,;*2'(6,;*H,8*-'=,;*(

Fourthly, one more measure which made the South Korean government look

very brave

(7) (":*'(,*-&,0-@%&2,;*3'H,;2'3,0*+'/",;*3'7:%*'3"DI*4.-

4,;*2'2,0*+'718*#.*CCC

was its granting permission to foreigners to buy land freely…

(8) !#,0(,*-'3"DI*'H,;*'-$;*(/,0*('(,*-6)+3"@-'4)*2'3#)+'

65%*>

Fifthly, besides the direct investment,

(9)  7,8=#,0!'(,*-6)+3"@-'-,2'#@;*!'7:%*'H@;-'-,2

3,06,0*3'6,0(7,%!'-,%-

the investment in the form of buying stocks in the stock exchange

(10) ($;*'4,;*2'!<0*3'718*#.*'/"1;-'4.<>'(,-

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (143), !#,0(,*-'#5;*('‘firstly’ in (3) presupposes the

presence of other elements coming later. And !#,0(,*-'3"DI*'H,;*

‘fifthly’ in (8) presupposes what comes earlier.

9.1.11 Topic Changing Relations

A topic changing conjunctive element indicates that what follows is a

different topic of what has preceded. Topic changing relation is expressed through

3$0*, 7,8=#,0!, 7@0<- ‘as for’, 3",%+-.%*‘all this’ and &,000-:0+  ‘moreover’. Examples

follow.
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Example 144

(1)…+<-'6,82'(",;>'/,=-@<-'=,;*('-.%*'-,%!'!1-'!,03/,2'-:0+

…This great number of capital inflow is regarded as one of the factors

(2) 3".;*'(#,03@;-'H,;2'71033",0&(.03'("$8*+'(,>6.8*3,;*2'?:%*-'3@<

(":;-'2,0*+'#@;<3#1>

which stimulated the South Korean’ s economy to recover very fast.

(3) 7,8=#,0!'=,;*33#,0&(,*-'3,0*+'3,0*+'3".;*'#,%33",0&J,*-'

(,>6.8*3,;*2'4,=-<*-(,*-'(5;*(",82'!,2'65%*>

As for the measures (for solving the economic problem) the South Korean

government had carried out,

(4) 7,8*=,;*3'7,0#@0!'4,;*2'4,+-.%*CCC

they can be summed up as follows…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the above example (144), what follows the conjunctive element

7,8=#,0! ‘as for’ is another topic of what has come before in (1) and (2).

Example 145

(1) !#,0(,*-'3".;*'H,;*'(,*-/,03'+,*-'!#,0!"1;*3'&1%(!)*'-,%-'=,;2'

/",;2'!1-'#:;<+'/",;*3'-.%2)=

Fifthly, the fair arrangement, like Expo, is not a matter of nationalism

(2) 3".;*'/,0&'3$;+'7,045*+'/",0!"$%&'7.8-(",%*'#:8*'3"1%(-)*6)*2.*'

("$8*+'!#,03"1;*3'3)-'&1*+

which has to exhibit only goods or the technology of the country arranging the fair.

(3) 3#)+(,-(",;*='/,0&'-1%-'=.%33#0,&!",;*!'#,%>,0*+'!#0,3"1;*3

On the contrary, the Expo will focus on friendship among countries
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(4) /,0&'!<0*3'&)*(,0*3'H,;2'(50*'3"@%('!#,03"1;*3'3".;*'/,0&'-,='

("$8*+'4.*'3".;*'=.*'2@0*'=,*'7,045*+

and offer an opportunity  for every country to bring their goods  to show.

(5) &,0-:0+'/,0*('!#,07)0!(,*-'-,2'&,04.0*3'3".;*'!",0*-'=,*'

#,%33",0&J,*-'!#,03"1;*3'3,0*+'3,0*+'3".;*'/,03'+,*-'&1%(!)*'-,%-

Incidentally, from past experience, the governments of countries which have arranged

the Expo

(6) /,0&'=,;2'(.0*3(,-'J$*#.%&7,03'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'&:0*-'&:0*-'

=,*'7,045*+'7.8-(",%*'#:8*'-.%3",%37,0(,*-

would not bar any company of other countries from coming to show their goods or

exhibition.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

In example (145), what follows the conjunctive element  &,0-:0+'‘by the way,

moreover’ in (5) is a different topic of what has come before ,from (1) to (4).

9.1.12 Emphatic Relations

Emphatic relation indicates that the statement which follows the

emphatic conjunctive element will be laid emphasis on. Emphatic relation is

expressed through 2.;+'(>,0*'-,%-, 2.;+'!,2'(>,0*'-,%- ‘moreover’,

4)*2 /",0!"$%&'‘especially’, ($;*'‘verb phrase prominence marker’ ,

6,=!",+CCC($;* ‘only…(verb phrase prominence marker)’ ,  3".;*'7,8=(",-

‘importantly’. For example:

Example 146

(1) =:;<'=.*'(,*-!#,0=@*-'7,%!7.8-'("5*=();*'7,8*=,;*3'!#,0(,0*3'
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!"@;*'/",%-,%&'!#,0=@*-'!",*2-,2'#,%2,%&'>1*6,*'!".<+("5;*'

2.;*7.0!'-,*3".*'3",;>-,%-

When there is an asset auction, KAMCO announces the buyer’s name only within 20

minutes

(2) 65%&'=.*'(,*-!<0*3!"<8*2'("$;*=@*-'3",%+=)03'3".;*'(.0<>("$;+'

(,0!'(,*-(",8*2

and also discloses all relevant selling data.

(3) 2.;+''''!,2'(>,0*'-,%-'#,%33",0J,*-'4,;*2'(5;*(",82'()03=,8*2'

  (extremely)   (go)  (more) (that)  (government)    (can)      (rectify)       (law)

-,2'4,;*-'3,0*+'3,0*+

 (in)   (side)      (various)

Moreover, the government (of South Korea) rectifies various laws

(4) 3",=H,;2'3,0*+'!#,03"1;*3'7,8*=,;*3'7:%*'7,%!7.8-'3,0*+'3,0*+'4,;*2

+,;*2'(":;-

which help foreigners to buy assets easily

(5) 4)*2/",0!"$%&'!<0*3'H,;2'7:%*'65%&'(",8*2'3".;*4.-'2,0*+'718*#.*

especially letting the foreigners buy and sell land freely.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

This extract is laid emphasis on what follows the conjunctive elements

2.;+'!,2'(>,0*'-,%-' ‘more than what mentioned earlier, or chiefly’ from (3) to

(4) and 4)*2/",0!"$%& ‘especially’ in (5).

9.1.13 Exemplificatory Relations

An exemplificatory conjunctive element indicates that what follows is

an exemplification of what has come before.
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In this research, three exemplificatory conjunctive elements have

been found, namely !1-3);->,;*, /"1;-, &,*3".%& ‘for example’, or ‘such as’.

Example 147

(1) (,*-#@<='(.03/,0&(,*-'=,%('/,0!'(6@0='2@0*'-,2'!"@*=.%&!H,;*('

4.1>'(,-

Business merger usually takes place between companies within the same region

(2) /"1;-'!1-'(,*-("@;<!'#@<='(.03/,0&(,*-'("$8*+'J$*#.%&7,03'

!",*2-,2'&,0=1*#.%(,*'#:8*'!",*2-,2'3",%>.;*!'2@%#)0*!

such as the merger of companies within America  or within Europe,

(3) #:8*'#@<='(.03/,0&(,*-'!",*2-,2'!#,03"1;*3'H,;2'!1-'-:0+'4.<>'

or the merger of companies of any country into one,

(4) 4,+'/,0&'H18-'4,;*2'-,2'($*#,%&-.*'("$8*+'3")*3"1>'?.*-,;*'

&1%>'-,2'?,%#,0+710*3

as we  can see from the  case of Total, Fina, and Elf of France.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

From the above example (147), what follows the conjunctive element /"1;- in

(2) and (3) is an example of the statement in (1).

9.1.14 Elaborating Relations

In this relation, what follows an elaborating conjunctive element

gives more detail of what has preceded. Elaborating relation is expressed through

(6,0*>(":*'‘namely’, (":* ‘to be’, >,;* ‘ (he said) that’, 4,;*2(50* ‘namely’, for

example in
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Example 148

(1)…(,*-H,;2'(">,*=7,8=(",-'350*'4<*='-,%-'4,;*2'/,=(,03'2@0*'-,2

("10*3'!"@*=.%&!",;*('#:8*'("10*3'7,8*=

Formerly, investment promotions) had been limited only in rural areas or zone 3,

(2) (6,0*>(":*'-,%2)*J,*2'4<*='3".;*'/",%2'3,;+350*'!.*'7$8*+!",-'

H,;*#$%*2'7,8*=7.0!'H)0('-,%-'("#,2'3".;*'/,0&'!,2'3",='3"@%#,%&(.03

2@0*'-,2'3,0*+'/,+>,03'-,2'("10*3'7,8*=

namely, the former policy, which had been used since 1993, mentioned that whoever

did business in the provinces of zone 3

(3) /,0&'4,;*2#,%!'7.033".%&'65%&'!#,02)0*3'7@8*+'7@03'…'

would get the most advantage…

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

What follows the conjunctive element (6,0*>(":*

‘namely’ in (2) is the detail of the statement which has come before in (1).

9.1.15 Appositive Relations

An appositive conjunctive element indicates that what follows is the

apposition of what precedes it.

In this study, only one appositive conjunctive element has been

found: (6,0*>(":*'‘namely’. The appositive relation differs from the elaborating

relation as follows. The elaborating relation is used when an author wants to give

more details for something which is mentioned before the conjunctive element.

Whereas the appositive relation will be used when the author wants to explain the

meaning of what has preceded the conjunctive element.
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Example 149

(1)…(",8>'4,;*2'(6,0*>'3":8+'(,*-6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'

!#,03"1;*3

She (= South Korea) said about the foreign direct investment

(2) 4)*2'/",%2'(",=!"@;*3'>,;*'2.+'!:*-'-,%3'4.<>'4,;*2'-)%('H,;*'

3@<

by employing a saying that “Shooting five birds with one bullet.”,

(3) (6,*>(":*'(5;*(",82'!,-H,8*'=,;*(=,*2'4,+(6,0*>'(",;*+3);-

which means that (South Korea) can solve many problems mentioned above (by

promoting the foreign direct investment).

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

This example shows that what follows the conjunctive element

(6,*>(":*, which literally means ‘namely’, is the meaning of 2.+'!:*-'-,%3'

4.<>'4,;*2'-)%('H,;*'3@<'“Shooting five birds with one bullet.” in (2).

9.1.16 Concluding Relations

A concluding conjunctive element indicates that what follows is the

conclusion of the discourse.  The concluding conjunctive element has been found

once in this study: -,2'3".;*'7@03'‘finally’.

Example 150

(1) -,2'3".;*'7@03'7,8*-'#,%33",0&3",==,%&-@*-'($;*'4,;*2'=.*'

(",='>.%-.%3/",82'65%*>'3,*='(",='>.%-.%3/",82'3".;*'H,;*7.0!'3",%!'

7$8*+'!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+'=:;<'>,-3".;*'7.0*'
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!"#:%37,0&/.0(,*2)-'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+

Finally, the Constitutional Court has already made the judgement (the judgement No.

50/2542) on 4 November 1999, which is mentioned

(2) >,;*'#,;*+'!"#,%#,;*3/",%&J,-2,03''3"@-'#,%33",0&>.%7,8*H,0&(.03'

!"$*7$8*CCC'=,;2'(",03'#:8*'25%*+'3$0*'#,%33",0&3",==,%&-@*-'H50+'

#,;*3/",%&&,*-,*/,0('3",2

that the State Enterprise Capital Bill of the year… does not obstruct or oppose the

Constitution of the Kingdom of Thailand.

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

From the above example (150), what follows the concluding

conjunctive element -,2'3".;*'7@03'‘finally’ in (1) is the conclusion of the

discourse.

9.1.17 Continuative Relations

A continuative conjunctive element is used to indicate a link or

relatedness between the two parts of the discourse. The continuative conjunctive

element conveys linkage without indicating any specific type of relationship like other

conjunctive elements. However, it makes the discourse sound smooth.

Continuative relations are expressed through 7:;+'‘which, that’, 4)*2'‘by’ and

3",%+-.%*'‘anyhow’.

Example 151

(1) >,-3".;*'7.0!'=.*-,*(")='7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7,8*='

J$*#.%&7,03'3)*2)*3,;*'7,0-<8*'!"58*-'3".;*'/,0&'7:%*'H@;-'

!"<;*=3<*=



 Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                                                   M.A. (Linguistics) / 205

On 10 March 2000, Toyota Company proposed the plan to buy more shares

(2) !":;<'("@;<!("@='(.03/,0&(,*-'("$8*+'J$*#.%&7,03'H.*-);*'

=$*3<;*'2,0*+'4103(",0*3'

in order to control the business of Hino Motors Company completely.

(3) 7:;+'!,03/@0&J,-'3)*2)*3,;*'($;*'3":8*'H@;-'-,2'J$*#.%&7,03'

H.*-);*'2@0*'65%*>'2.;*7.0!'!<*71-

Now, Toyota already holds 20 per cent of shares in Hino Motors Company.

(Phujatkan, 22 May 2000: pp. 9)

In example (151), 7:;+ which literally means ‘which, that’ is not functioning

as a relative pronoun since it does not refer to any particular noun phrase in the earlier

part of the discourse. Instead, it is employed to indicate a link or relatedness between

the two parts of the discourse: between (1) – (2), and (3).

Example 152

(1) 7@0<-'/103'4:<-'#5;*('("$8*+'!.*'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'

7,8*='=.*'+<-'6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'/103!",-

!50*3#$%*2'H,;*7.0!'6,%*-#.8<-'7,0H,0&#,%3'!"<;*='(":;-'2.;*7.0!'

!<*71-'=:;<'!#.0<!3".;<!'(,0!'#,%2,%&'4.<>'(,-'("$8*+'!.*'7$8*+

!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct

investing money of about 7.85 billion US dollars, an increase of about 20 % for the

same period of the year 1999.

(2) 4)*2'+<-'6,82'(",;>'/,=-@<-'=,;*('-.%*'-,%!'!1-'!,03/,2'-:0+'

3".;*'(#,03@;-'H,;2'710*33",0&(.03'("$8*+'(,>6.8*3,;*2'?:%*-'3@<'

(":;-'2,0*+'#@;<3#1>'
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This money is regarded as one factor which stimulated the South Korea’ s economy to

recover rapidly.

''

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The continuative conjunctive element 4)*2 which literally means ‘by’ is used

to link the first part of the discourse in (1) and the second one in (2) together.

9.1.18 Quotation Relations

A quotation conjunctive element indicates that what follows is the

quotation which an author took from another source to support his idea or explanation

which has preceded or follows the conjunctive element. Quotation relation in this

study is the word 3,*= ‘according to’.

Example 153

(1) 3,*='!#,0=@<-'()03=,8*2'!"5;+'65%&'!",*-.%3'6,%(7,0-,0&'(",%='

!#,0(,-'-,%-'(,*-!6.0<-'3@<'6@;*(-.;*'!1-'J$*#.%&7,03'3".;*'/,03

3,;+'(":;-'=,02'(",;>'=,*'!1-'6@;*(-.;*'3"5*-'#,%33",0&>.%7,8*H,0&

(.03

According to the Civil and Commercial Code: Suretyship Title, the debtor swapping

from any state enterprise to a public company limited, which is newly established,

(2) /,0&'=.*'!")8-'3",=H,;2'-.;*'3,*='7,8-2,*'(",%='!#,0(,-'3$;+'

#,%+,%!'!,2'4@;<2

will make the debt of the suretyship contract be null end void.'

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)
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In this relation, what follows the conjunctive element 3,*= which literally

means ‘according to’ is the quotation of the discourse.

9.1.19 Inferential Relations

An inferential conjunctive element indicates that what follows infers

what has preceded it. Inferential relation is expressed through -,%!, -,%!>,;*,

3":8*,'3":8*'4,;*2'>,;* ‘to be regarded as’ and !1- 3".;*'-,;*'7,8+(10*3

>,;*  ‘it is interesting to note that’.

Example 154

(1) 7@0<-'/103'4:<-'#5;*('("$8*+'!.*'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'

7,8*='=.*'+<-'6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'/103!",-

!50*3#$%*2'H,;*7.0!'6,%*-'#.8<-'7,0H,0&#,%3'!"<;*='(":;-'2.;*7.0!'

!<*71-'=:;<'!#.0<!3".;<!'(,0!'#,%2,%&'4.<>'(,-'("$8*+'!.*'

7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) has foreign direct

investing money of about 7.85 billion US dollars, an increase of about 20 % for the

same period of the year 1999.

(2) 4)*2'+<-'6,82'(",;>'/,=-@<-'=,;*('-.%*'-,%!'!1-'!,03/,2'-:0+'

3".;*'(#,03@;-'H,;2'710*33",0&(.03'("$8*+'(,>6.8*3,;*2'?:%*-'3@<'

(":;-'2,0*+'#@;<3#1>'

This money is regarded as one factor which stimulated South Korea’ s economy to

recover rapidly.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From this example (154), what follows the conjunctive element -,%! in (2)
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infers what precedes in (1).

Example 155

(1) 3".;*'7,8=(",-'J)03'J,-2,03'-,2'=,;*33#,*'7$8*+#$%*2'7,8*=7.0!'

>,%('7$8*+'65%&'>,%('7.0*'("$8*+'#,%33",0&3",==,%&-@*-'2,+'2$*=#,%!

6,0((,*-'3".;*'>,;*

Significantly, the provision of Section 230, Paragraphs 2 and 4, of the Constitutional

Law, concedes a rule as follows:

(2) ()03=,8*2'3".;*'=.*'7,0('#:8*'6,=4,0!'/",%-'3,0='(>,0*'!"#,%&'

#,;*3/",%&J,-2,03

any law which has a lower rank or hierarchy than an act

(3) 7,8*=,;*3'(5;*(",82'!"<;*='3<*='!"#,%&'#,;*3/",%&J,-2,03'4,;*2'

4@;<*2

can rectify and/or add some contents to the act.

(4) 3":8*'!1-'(,*->,*+'6,0((,*-'3"@;<!,2CCC

This is regarded as a general rule setting…

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The conjunctive element 3":8* ‘to be regarded as’ in (4) indicates that what

follows is the inference of what has come earlier from (1) to (3).

9.1.20 Inclusive Relations

An inclusive conjunctive element indicates that what follows are parts

of or are covered by the action which has preceded. The inclusive relation in this

study is =,;2>,;*'/,0&CCC(#:8*) which literally means ‘no matter…(or).
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Example 156

(1) !",*26,8+'/,0*('3".;*'(,>6.8*3,;*2'!#,07)0!'>.%(#.03'710*33",0&(.03

=:;<'!.*'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!

After South Korea faced an economic crisis in 1997,

(2) (,>6.8*3,;*2'3$;+'(",;>'("#$*+(,*-'("$8*+'&,2'&1='&1%!'!1-'

6,=4,0!'3".;*'7,8*='3$0*'/,0*('3",2'65%&'&.-4)*-.*7.<

she was third country to accept IMF’s project, following Thailand and Indonesia.

(3) -,2'#,%2,%&'#5;*('4,;*2'!#,07)0!'>.%(#.03'-,0('=,;*(

At the beginning, (South Korea) had faced the (economic) crisis crucially

(4) =,;2>,;*'/,0& !1-'(",;*'+<-'>$*-'3".;*'&$0*-'3@<'6)+'=,;*(

such as a so weakening of the value of the von,

(5) (,*-3<0*!3)*'3",*+'710*33",0&(.03'3.03'6)%!

an economic growth is in deficit,

(6) (,*-!6)03'(")-+,*-'&$0*('/,=-@<-'=,;*(

laying off a great number of workers,

(7) J$*#.%&7,03'6)%='6,%6,*2'=,;*(=,*2CCC

many companies became bankrupt, etc…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp.: 9)

The conjunctive element =,;2>,;*'/,0& which literally means ‘no matter…’

in (4) indicates that what follows, from (4) to (7), are parts of or are covered by the

action which has preceded, -,2'#,%2,%&'#5;*('4,;*2'!#,07)0!'>.%(#.03'-,0(

=,;*('in (3).

Example 157

(1) 650+'+<-3"@-'3".;*'7$8*+'(":*'+<-3"@-'("$8*+'3,0*+'/",;*3
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The second source of capital is the foreign capital.

(2) =,;2>,;*'/,0&'2@0*'-,2'#@;*!'+<-(@;*'+<-'6)+3"@-'-,2'3,06,0*3

6,0(7,%!'#:8*'(,*-6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3

No matter it is in the form of loans, investing in a stock market, or foreign direct

investment.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

From this example (157), what follows =,;2>,;*'/,0&CCC#:8*

‘no matter…or’ in (2) is covered by what has come earlier in (1).

9.1.21 ‘Apart from’ Relations

An apart from conjunctive element indicates that what follows is the

exclusion of what has been said before. The apart from relation, in this study, is

-$;*(/,0*('-,%-'‘apart from (that/those)’.'''''''''''''''

Example 158

(1) 4)*2'/",06.0<'-,2'/"@;<+'7.0!'!.*'($0*-'(<0*3'>.%(#.03'

710*33",0&(.03'!.*'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7,8*=7.0!'&103'3":8+'

7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7,037@0<-'("#)*+(,*-'3",2'3",%+7.;-'

=.*'3":8+'7.0*7.0!'7,8*='!<*71-'("$8*+'/,=-@<-'("#)*+(,*-'3".;*

4,;*2#,%!'&,0-@%&2,;*3'7)0+7<8*='3",%+=)03

Approximately, the proportion of Thai projects (from all projects which had been

promoted by BOI) in ten years before facing an economic crisis (from 1988 to 1997)

was about 43 %

(2) (",0-,0&3".;*'("#)*+(,*-'3".;*'!1-'("$8*+'3,0*+'/",;*3'3",%+

7.;-'=.*'7,037@0<-'!".<+'7.0!7.0*'!<*71-
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whereas the proportion of foreign project was only about 14 %.

(3) -$;*(/,0*('-,%-'!1-'("#)*+(,*-'#@;<='3"@-'#,%>,0*+'3",2'

(,0!'3,0*+'/",;*3'&.0*('7.0*7.0!'7,8*='!<*71-

Apart from those (about 43 %) were joint-venture projects between Thais and

foreigners.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

       The apart from conjunctive element -$;*(/,0*('-,%- ‘apart from those’

indicates that what follows is the exclusion of what has come before: from

7,037@0<-'("#)*+(,*-'3",2 … in (1) to 7.0!7.0*'!<*71- in (2).

9.2 Positions of Conjunction

Conjunctive elements can occur in various places of sentences as follows: at

the beginning of a sentence, in the middle of the sentence, at the end of the sentence,

at the beginning of two sentences and two or more breaking parts of a conjunctive

element occur within the same sentence. Examples follow.

Example 159: at the beginning of the sentence

(1)…+<-'6,82'(",;>'/,=-@<-'=,;*('-.%*'-,%!'!1-'!,03/,2'-:0+

…This great number of capital inflow is regarded as one of the factors

(2) 3".;*'(#,03@;-'H,;2'71033",0&(.03'("$8*+'(,>6.8*3,;*2'?:%*-'3@<

(":;-'2,0*+'#@;<3#1>

which stimulated the South Korean’ s economy to recover very fast.

(3) 7,8=#,0!'=,;*33#,0&(,*-'3,0*+'3,0*+'3".;*'#,%33",0&J,*-'

(,>6.8*3,;*2'4,=-<*-(,*-'!,2'65%*>

As for the measures (for solving the economic problem) the South Korean

government had carried out,
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(4) 7,8*=,;*3'7,0#@0!'4,;*2'4,+-.%*CCC

they can be summed up as follows…

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The topic changing conjunctive element 7,8=#,0! ‘as for’ occurs at the

beginning of the sentence (3).

Example 160: in the middle of the sentence

(1) 7@0<-'/103'4:<-'#5;*('("$8*+'!.*'7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'

7,8*='=.*'+<-'6)+3"@-'4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'/103!",-

!50*3#$%*2'H,;*7.0!'6,%*-'#.8<-'7,0H,0&#,%3'!"<;*='(":;-'2.;*7.0!'

!<*71-'=:;<'!#.0<!3".;<!'(,0!'#,%2,%&'4.<>'(,-'("$8*+'!.*'

7$8*+!",-'H,;*#$%*2'7.0*7.0!'7$8*+

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct

investing money of about 7.85 billion US dollars, an increase about of 20 % for the

same period of the year 1999.

(2) 4)*2'+<-'6,82'(",;>'/,=-@<-'=,;*('-.%*'-,%!'!1-'!,03/,2'-:0+'

3".;*'(#,03@;-'H,;2'710*33",0&(.03'("$8*+'(,>6.8*3,;*2'?:%*-'3@<'

(":;-'2,0*+'#@;<3#1>'

This money is regarded as one factor which stimulated South Korea’ s economy to

recover rapidly.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From example (160), the inferential conjunctive element -,%! ‘to be regarded

as’ occurs in the middle of the sentence (2).
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Example 161: at the beginning of two sentences

(1) =5%*>,;*'#5*++,*-'7@0<-'-:0+'/,0&'4,;*2#,%!'(,*-?:F(?)8-'=,*'

65%*>

Although there are a number of labourers who have already been trained,

(2) 350*'($*;'=,;2'7,8*=,;*3'&$0*('!,2'!#,0($0*!'&,*/"DI*!'4,;*2'

2,0*+'=.*'!#,07DF33"DE&!",;*!

they cannot work efficiently.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (161), the adversative conjunctive element =5%*>,;*…350*, which

literally means in Thai ‘although…but’, occur at the beginning of both sentence (3)

and (4).

Example 162: at the end of the sentence

(1) J50*!'3".;*'7$8*+'/,0&'!1-'(,*-#@<='(.03/,0&(,*-'3".;*'2@0*'

-,2'3"@%#,%&(.03'4.<>'(,-'(",;>'4@;<2'(,-

The second type is the merging of the companies dealing with the same business

(2) /"1;-'!"@;*'!",06.03'!"6,%*37,0&3.0('!")*6.;*7,03,2#.*-'#@<='

(,-'6:8<'7.0*'#,*2'/,0*('4<*='(,;*>'#,*2'=:;<'7$8*+'!.*'($0*-

such as the merging of nine polystyrene plastic producers into four for the last 2 years.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

In example (162), the temporal conjunctive element =:;<, which literally

means ‘when’, occurs at the end of the sentence (2).
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Example 163: two or more breaking parts of a conjunctive element occur within

the same sentence

-,2'7@0<-'("$8*+'J.*'&)*'&,2'-$;*(-:8<'/,0*('(,*-!,03.0&J,03'3,*=

#,%J.0<!'3,0*+'3,0*+'65%*>'($;*'2,+'4,;*2'4@*65*'H,;2'(,*-6)+3"@-

4)*2'3#)+'/,0*('3,0*+'!#,03"1;*3'(<0*3'!#,02)0*3'7@8*+'7@03CCC

As for BOI, besides acting according to rules (which are mentioned above), it also

helps the foreign direct investment to give the most advantage…

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

In example (163), three breaking parts of the additional conjunctive element

-$;*(-:8<…65%*>…($;*'2,+ which literally mean in Thai ‘besides…already…yet

(also)’ occur within the same sentence.

Next chapter will deal with conclusion discussion and suggestion.
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CHAPTER X

CONCLUSION DISCUSSION AND SUGGESTION

This study is intended to explore the cohesive devices in Thai language based

on economic articles taken from the columns “Setthasart-Noktamra”, an economic

article of Phujatkan newspaper, which are published weekly on Monday, from

editions starting from the month of January in the year 2000 to December 2000.

There are six cohesive devices found in this research: reference, substitution,

ellipsis, repetition, lexical cohesion, and conjunction.

10.1 Reference

Reference is a process which helps a reader to interpret an information by

reference to another that comes previously or follows.

Reference in this study is studied in two aspects: types of reference and ways

in which reference items function within a discourse.

10.1.1 Types of Reference

There are four different types of referential cohesion as follows:

10.1.1.1 Pronominal Reference

 Pronominal reference is reference by employing pronouns to

identify things or individuals that are mentioned earlier.

  Pronominal reference is divided into four different types:
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personal pronoun, reflexive pronoun, possessive pronoun and partitive pronoun.

10.1.1.2 Demonstrative Reference

   Demonstrative reference is reference by locating the referent

on a scale of proximity.

  Demonstrative reference is divided into two sub-types as

follows: demonstrative pronoun and demonstrative determiner.

10.1.1.3 Comparative Reference

  Comparative reference is reference by comparing between

things.

   Comparative reference is divided into two different types as

follows: general comparison and comparison in degree of intensity.

10.1.1.4 Numerative Reference

Numerative reference is reference by employing numeral

phrase or noun phrase plus following numeral word to point back or forward to

another noun phrase.

            10.1.2 Ways in Which Reference Items Function within a Discourse

    There are two different ways in which reference items can function

within a discourse: anaphoric--a reference item points backward to a previously

mentioned entity, process or state of affairs-- and cataphoric--a reference item points

forward to a certain item mentioned later.
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10.2 Substitution

Substitution is the replacement of one linguistic item that has come before or

follows by another.

Substitution in this study is studied in two aspects: types of substitution and

ways in which substitute items function within a discourse.

10.2.1 Types of Substitution

There are two types of substitution as follows:

 10.2.1.1 Nominal Substitution

Nominal substitution is a process which an author uses some

noun phrase to replace another one that comes earlier. Nominal substitution in this

study found to be full foreign translation and loan abbreviation.

10.2.1.2 Discoursal Substitution

Discoursal Substitution is a process which an author employs

some item to replace a sequence of sentences that comes previously or follows.

10.2.2 Ways in Which Substitute Items Function within a Discourse

As with referential items, substitute items can function both in the

anaphoric way and cataphoric way.

10.3 Ellipsis

Ellipsis occurs when some essential structural element, which is mentioned

before or later, is omitted from an utterance.
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This study considers two aspects of ellipsis: types of ellipsis and ways in

which presupposing items function within a discourse.

10.3.1 Types of Ellipsis

There are three different types of ellipsis as follows:

10.3.1.1 Phrasal Ellipsis

   Phrasal ellipsis is an omission of a phrase that comes before

or follows from a sentence structure. There are four sub-types of phrasal ellipsis:

nominal ellipsis, verbal ellipsis, prepositional ellipsis and conjunctive ellipsis.

10.3.1.2 Sentential Ellipsis

Sentential ellipsis occurs when some sentence which has

come before is omitted from a discourse.

10.3.1.3 Discoursal Ellipsis

   Discoursal ellipsis is an omission of a sequence of sentences.

10.3.2 Ways in Which Elliptical Items Function within a Discourse

Elliptical items can function both in the anaphoric and cataphoric way

as reference items and substitute items do.

10.4 Repetition

Repetition occurs when a lexical item or pattern which has been mentioned

before is repeated again. In this study, there are two types of repetition: complete and

partial.
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10.4.1 Complete Repetition

Complete repetition is the repetition of all parts of a linguistic form.

There are four levels at which complete repetition can occur: word, phrase, sentence

and discourse.

10.4.1.1 Word Repetition

  A word which has come in the previous part of the discourse

is repeated. Words that are repeated here are noun, verb, adverb and conjunctive

word.

10.4.1.2 Phrasal Repetition

 Phrasal repetition is the repetition of phrase which has come

previously completely. Phrases which are repeated are noun phrase, verb phrase,

temporal phrase and prepositional phrase.

10.4.1.3 Sentential Repetition

Sentential repetition is the repetition of all elements of a

sentence structure that comes before.

10.4.1.4 Discoursal Repetition

A sequence of sentences which have been mentioned earlier

are repeated.

10.4.2 Partial Repetition

Some element(s) of a linguistic unit which has been mentioned

previously is/are repeated. There are three types of partial repetition: repetition of an
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item of a different form class, repetition of an item of a same form class, and

parallelism.

10.5 Lexical Cohesion

Lexical cohesion occurs when more than one words or phrases in a discourse

are semantically related in some way. There are five different sub-types of lexical

cohesion here: synonyms, antonyms, superordinates, general words and collocation.

10.5.1 Synonyms

Synonyms refer to two words or phrases which have the same

meaning.

10.5.2 Antonyms

Antonyms refer to a pair of words or phrases which are related by a

type of oppositeness. In this study, antonyms can occur between noun phrases, verb

phrases, prepositional phrases, adjective phrases and temporal phrases.

10.5.3 Superordinates

Superordinates have the meanings that are more general than the

meanings of some lexical items.

10.5.4 General Words

General words in this study mean the highest points in the lexical

taxonomy.
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10.5.5 Collocation

Collocation is achieved through the association of lexical items that

regularly co-occur.

10.6 Conjunction

Conjunction is used to signal semantic relationships that hold between two

sentences or even paragraphs. Here, two aspects of conjunction are considered: types

of conjunctive relations and positions of conjunction.

10.6.1 Types of Conjunctive Relations

There are 21 conjunctive relations in this study: additive, alternative,

adversative, conditional, temporal, causal, resultative, purposive, procedural,

enumerative, topic changing, emphatic, exemplificatory, elaborating, appositive,

concluding, continuative, quotation, inferential, inclusive, and apart from.

10.6.2 Positions of Conjunction

Conjunctive elements can occur in various places of sentences as

follows: at the beginning of a sentence, at the middle of the sentence, at the end of the

sentence, at the beginning of two sentences and two or more breaking parts of a

conjunctive elements occur within the same sentence.

Discussion

Although this study brings to use Halliday and Hasan’s (1976) work as basis

for analysis, most outcome of this study are different from those of Halliday and

Hasan due to some adaptations are made for the practical purposes of the study.
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As for Chanawangsa’ s (1986) work, she also studied according to the work of

Halliday and Hasan (1976) but her findings are different greatly from the findings in

this study. Since she studied both spoken and written data corpus and studied only a

piece of articles. But this thesis studied about 28 pieces of economic articles, which

the language that authors used, is very different from each other (style) and more

complicated.

Findings in this thesis which are different from those of Halliday and Hasan

can be summed up in the following table:

Chapter Halliday & Hasan the Researcher’s Findings

1. Reference • There are three types of 

r e f e r e n c e :  p e r s o n a l ,  

d e m o n s t r a t i v e  a n d  

comparative.

• There are four types of

reference: pronominal,

demonstrative, comparative

and numerative.

• There are four sub-types of

pronominal reference as

follows: personal pronoun,

reflexive pronoun,

possessive pronoun and

partitive pronoun.

2. Substitution • There are three sub-types 

of substitution: nominal, 

verbal and clausal.

• ‘One’ and ‘ones’ substitute 

for nominal phrases in 

English.

• There are no anaphoric and 

cataphoric relations.

• There are two sub-types of

substitution: nominal and

discoursal.

• Nominal substitution is

found to be full foreign

translation and loan

abbreviation.

• There are anaphoric and

cataphoric relations.
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3. Ellipsis • There are three types of 

ellipsis: nominal, verbal 

and clausal.

• There are no anaphoric and 

cataphoric relations

• There are three types of

ellipsis: phrasal (nominal,

verbal, prepositional and

conjunctive), sentential and

discoursal.

• There are anaphoric and

cataphoric relations.

4. Repetition •  H a l l i d a y  a n d  H a s a n  

classify repetition as a part 

of lexical cohesion in a 

category of reiteration 

which also includes a 

synonym, a near-synonym, 

a superordinate and a 

general word.

• There are two categories of

repetition: complete and

partial.

• Complete repetition can

occur at four levels: word,

phrase, sentence, and

discourse.

• Partial repetition consists of

three different types:

repetition of an item of a

different form class,

repetition of an item of the

same form class and

parallelism.

5. Lexical

Cohesion

• Halliday and Hasan study 

only antonyms between 

nouns.

• This study found antonyms

between noun phrases, verb

phrases, prepositional

phrases, adjective phrases

and temporal phrases.
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6. Conjunction • There are four major types 

of conjunction: additive, 

adversative, causal and 

temporal.

• There are twenty one of

conjunctive relations:

additive, alternative,

adversative, conditional,

temporal, causal,

resultative, purposive,

procedural, enumerative,

topic changing, emphatic,

e x e m p l i f i c a t o r y ,  

elaborating, appositive,

concluding, continuative,

quotation, inferential,

inclusive, and apart from.

Comparison between Chanawangsa’ s (1986) work and this study’ s results are as

follows:

Chapter Chanawangsa The Researcher’s Findings

1. Reference • There are three types of 

reference: pronominal, 

d e m o n s t r a t i v e  a n d  

comparative.

• There are four sub-types of 

pronominal  reference: 

p e r s o n a l  p r o n o u n s ,  

pronominally used nouns, 

z e r o  p r o n o u n s  a n d  

possessives.

• There are four types of

reference: pronominal,

demonstrative, comparative

and numerative.

• There are four sub-types of

pronominal reference as

follows: personal pronoun,

reflexive pronoun,

possessive pronoun and

partitive pronoun.
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2. Substitution •  She found only clausal 

substitution

• There are two types of

substitution: nominal

substitution and discoursal

substitution.

3. Ellipsis • There are three types of 

ellipsis: nominal, verbal 

and clausal

 .

• There are three types of

ellipsis: phrasal (including

nominal, verbal,

prepositional and

conjunctive), sentential and

discoursal.

4. Repetition • There are three levels at

which repetition can occur:

word, phrase and clause.

• At the word level, there are

only nominal and verbal

repetition.

• At the phrase level, there is

only noun phrase

repetition.

• There are four levels at

which repetition can occur:

word, phrase, sentence and

discourse.

• At the word level, there are

nominal repetition, verbal

repetition, and conjunctive

repetition.

• At the phrase level, there

are noun phrase repetition,

verb phrase repetition,

temporal phrase repetition

and prepositional phrase

repetition.

5. Lexical

Cohesion

• She studies only antonyms 

between nouns.

• This study found antonyms

between noun phrases, verb

phrases, prepositional

phrases, adjective phrases

and temporal phrases.
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6. Conjunction • There are sixteen

conjunctive relations:

additive, enumerative,

alternative, comparative,

contrastive, concessive,

e x e m p l i f i c a t o r y ,  

reformulatory, causal,

purposive, resultative,

conditional, inferential,

temporal, transitional, and

continuative.

• There are twenty one of

conjunctive relations:

additive, alternative,

adversative, conditional,

temporal, causal,

resultative, purposive,

procedural, enumerative,

topic changing, emphatic,

e x e m p l i f i c a t o r y ,  

elaborating, appositive,

concluding, continuative,

quotation, inferential,

inclusive, and apart from.

Suggestion

This study is about cohesion in economic articles from the Phujatkan

newspaper, employing Halliday and Hasan’ s (1976) and de Beaugrande and Dressler’

s (1981) frameworks as the working hypothesis. The researcher thinks that their

frameworks can be applied to the study of cohesion in Thai to a more extensive topics

and areas, such as:

1. The study of cohesion in minority’ s languages in Thailand

like Chong, Ka-song, etc.,

2. The study of cohesion in other types of discourse, such as

procedural (how-to- do-it book, cooking book, etc.), hortatory (sermons, addressees of

important people), etc.

3. The study of cohesion in other topics, such as expository

discourse (editorial, scientific article), etc.

4. The study of cohesion from a spoken language, such as an

interview of famous people on television or radio.
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APPENDIX

The two following extracts are examples of the researcher’s data which are

taken from the column “Settasart Noktamra” of the Phujatkan newspaper dated on 17

April 2000 and 10 July 2000 respectively.

“เปนที่ทราบกันดีอยูแลววาระบบขนสงมวลชนทางบกในหลายประเทศที่เจริญแลวรัฐจะ

เปนผูดํ าเนินการ เนื่องจากตองลงทุนสูงมากแลวจะตองเก็บคาโดยสารในราคาที่ผูโดยสารไมเดือด

รอน หรือบางประเทศอาจจะใหสัมปทานเอกชนดํ าเนินการในบางเสนทาง เพ่ือใหการบริการท่ีดี

และกอใหเกิดการแขงขันกัน

ในกรณีของประเทศไทยก็คลายกับตางประเทศ คือ มีทั้งการดํ าเนินกิจการของรัฐและของ

เอกชน แตหากการดํ าเนินงานตองประสบกับการขาดทุนอยางตอเน่ืองก็จะเปนภาระของรัฐบาลไป

ตลอดและก็คงจะอยูไดไมนานแน จึงอยากจะขอยกกรณีตัวอยางถึงระบบขนสงมวลชนของ

งานบีโอไอแฟรท่ีประสบความสํ าเร็จมาลองวิเคราะหดูกัน

คงไมตองกลาวถึงความยิ่งใหญของงานบีโอไอแฟร 2000 ที่ผานมากันแลว เพราะสามารถ

พิสูจนไดดวยตนเองแลวคิดวา การเดินทางโดยรถสารธารณะมีความสะดวกและรวดเร็วเพยีงไร

ผูจัดไดคาดการณไววาจะมีผูเขาชมและรวมงานในครั้งนี้รวมประมาณ 3-4 ลานคน โดย

เฉลี่ยวันละ 2 แสนคน  และวันหยุดราชการวันละ 3 แสนคน แตผลปรากฏวามีประชาชนใหความ

สนใจกันมากเกินคาด โดยประมาณรวมตลอด 15 วันมี 4.6 ลานคน และในจํ านวนนี้มีถึง 1.56 ลาน

คนหรือคิดเปนรอยละ 35 ของผูมางานท้ังหมดท่ีใชบริการรถ ขสมก. ซึ่งหากมิไดมีการจัดระบบ
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ขนสงและจราจรไวอยางดียอมจะประสบปญหาวิกฤติแน

ประชาสัมพันธไดผล

จากที่คาดวาจะมีผูเขาชมงานประมาณครึ่งหนึ่งเดินทางมาดวยรถยนตสวนตัว ในขณะที่พื้น

ที่จอดรถในเมืองทองธานีมีรองรับรถไดเพียง 10,000 คัน ผูจัดงานจึงมีนโยบายใหประชาชนใชรถ

สาธารณะที่จะจัดไวให ที่เรียกวาระบบ “Park and Ride ”

 (Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

“ในป ค.ศ. 2000 เปนปของการปรับตัวครั้งยิ่งใหญของโลกและของประเทศไทย เพราะ

ระบบพาณิชยอิเล็กทรอนิกสจะมีผลตอระบบเศรษฐกิจแบบใหม เศรษฐกิจแบบใหมที่วาคือ การ

ดํ าเนินธุรกิจดวยระบบที่ตางไปจากระบบเดิมอยางสิ้นเชิง กลาวคือ ความไวของการจัดระบบ

การผลิต การตลาด การขายมีประสิทธิภาพมากขึ้น โดยมีคาใชจายในการดํ าเนินการนอยลง

ดวยการอาศัยเทคโนโลยีทางดานคอมพิวเตอร ระบบสื่อสาร และอินเทอรเน็ตที่มีระบบ

เชื่อมโยงทั่วโลกเขาดวยกัน เพ่ือทํ าการแลกเปล่ียนขอมูลอัตโนมัติตลอด 24 ช่ัวโมง โดยการใชสื่อ

ตัวน้ีไดถูกนํ ามาผสมผสานกับระบบเศรษฐกิจตาง ๆ แตละประเทศจนกลายเปนระบบพาณิชย

อิเล็กทรอนิกส หรือภาษาอังกฤษที่เรียกวา “ E-Commerce ”

ปจจุบันเกือบทุกบริษัททั่วโลกก ําลังใหความสนใจในเรื่อง E-Commerce เปนอยางมาก

ตางเรงปรับปรุงหรือพัฒนาระบบคอมพิวเตอรและการส่ือสารเพ่ือพัฒนาตัวเอง และเพื่อสูกับการ

แขงขันทางธุรกิจในยุคของเศรษฐกิจใหมของโลก เพราะฉะน้ันจะเห็นไดวา หลาย ๆ บริษัทได

กํ าหนดในเปาหมายของบริษัทวา E-Commerce is our mission
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ในการประกอบการทางดานพาณิชยอิเล็กทรอนิกสนั้น ผูซื้อ ผูขาย และซัปพลายเออรจะ

สามารถเขาถึงกันไดงาย สามารถเปรียบเทียบราคา คุณภาพของสินคาเพื่อประกอบการตัดสินใจใน

การประกอบธุรกิจไดงายขึ้น ซึ่งจะลดบทบาทของพอคาคนกลางและท ําใหตนทุนการซื้อและขาย

ลดลง เกิดการแขงขันที่มีประสิทธิภาพในการท ํางานของกลไกราคาที่เปนไปอยางสมบูรณมากขึ้น

นอกจากนี้ยังจะท ําใหผูซื้อและผูขายเขาถึงทรัพยากร เพ่ือท่ีจะนํ าไปจัดสรรหรือนํ าไปสูการผลิตที่มี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น”

  (Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)
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